




Merhaba Dostlar,

Uzun bir ayrýlýk oldu bizimkisi... Tüm okurlarýmýzdan
bu uzun ara nedeniyle özürü bir borç biliyoruz. Nedenleri-
ni sýralamak bu boþluðu elbetteki telafi etmeyecektir. Ama
þu konuda sizlere söz veriyoruz, bundan sonra ÖNSÖZ,
her mevsimin ilk günü, o mevsimin renklerini taþýyarak
size ulaþacak.

Bahar-Yaz sayýsý olarak elinizde bulunan ÖNSÖZ’le
birlikte, bir yýlý arkamýzda býrakmýþ olduk. Bu bir yýlý, biz,
deneme süresi olarak belirlemiþtik. Kimi eksikliklerimizin
olduðunu biliyoruz. ÖNSÖZ’ü bir yýlýn deneyimlerinin
öðrettikleriyle, daha da geliþtirmek amacýmýz. Siz okurla-
rýmýzdan, yazarlarýmýzdan, ve tüm dostlarýmýzdan destek
bekliyoruz.

Yoðun geçen bir dönemi arkamýzda býraktýk. Mart, is-
yanýný gelinciklere yükleyerek, kýzýllýðýný Mayýs güllerine
býraktý...  Baharýn isyancýlýðýna sesini katan bir dostumuz
vardý bugünlerde yanýmýzda ... Irak halkýnýn, Iraklý kadýn
ve çocuklarýn isyan çýðlýðýný buluþturdu bizimle ... Savaþ
ve Kadýn konulu sempozyuma katýlmak için geldi Irak’tan
Sahar Mahdi yoldaþýmýz... Onun þahsýnda sýmsýcak sardýk
sarmaladýk direnen Irak halkýný... Daha bir baðlandýk, da-
ha bir çoðaldýk bu birliktelikle...

Bu yýl 6 Mayýs’ta,  Harbiye’nin coþkusunu Ankara’ya
taþýdýk. Denizlerle, önce Karþýyaka’da mezarlarý baþýnda,
ardýndan da Abdi Ýpekçi Parkýnda düzenlediðimiz miting-
de buluþtuk. “Halkýn Denizi Denizleþen Halkla” þiarýný bir
kez daha alanlardan haykýrdýk.

Dostlar, Yeni Ýnsan Atölyesi’nin, yaz dönemi söyleþi
programý baþlamýþtýr. Diyalektik, Yabancýlaþma, ve Ser-
best söyleþilerden oluþan Salý, Cuma, Cumartesi günleri
yapýlan söyleþilerimize okurlarýmýzýn katýlýmlarýný da bek-
liyoruz. Gelin birlikte tartýþalým, birlikte öðrenelim, birlik-
te çoðalalým, birlikte yaratalým yeni insaný...

Geçmiþinden koparýlmýþ, tarih bilinci yokedilmiþ bir
sýnýf asla zafer yüzü göremez. Bu bilinçle herkesi tarih bi-
linci ve sýnýfsal öfkeyle yüklü olarak, 77’nin 30. yýlýnda 1
Mayýs Alaný Taksim’e çaðýrýyoruz. ÖNSÖZ,  “1 Mayýs
Yýlý” nýn coþkulu ve verimli bir yýl olmasý için yeni bir
çalýþma baþlatýyor. Önümüzdeki bir yýlda dosya konusu o-
larak  “iþçi emeðiyle, eylemiyle deðiþtirir” baþlýðý altýnda
dört ayrý konuyu,  kültür sanat cephesinden inceliyeceðiz.
Dosyalar Güz sayýmýzda ÝÞÇÝ, kýþ sayýmýzda EMEK, ba-
har sayýmýzda EYLEM, yaz sayýmýzda DEÐÝÞÝM baþlýk-
larýndan oluþacak. Tüm okurlarýmýzdan yazý, öneri ve e-
leþtirilerini bekliyoruz.

Yaz sýcaklarý yerini serinliðe býraktýðý, yapraklar sarar-
maya yüz tuttuðu günlerde buluþmak dileðiyle...
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17 yýllýk sanat yürüyüþümüzü sürdürdüðümüz Ayýþýðý Sanat
Merkezi olarak, her yýl düzenlediðimiz konferanslarmýzdan birisi-
ne daha yaklaþtýk. Amacýmýz bir yýl boyunca edindiðimiz birkim-
leri deðerlendirmek, paylaþmak ve yeni yýlda daha güzel, daha
yüce üretimler gerçekleþtirmenin yollarýný aramak... 

2.Konferansýmýzda “Sanat Neden Gereklidir ve Toplumsal
Mücadeledeki Yeri Nedir”, “Sanatta Öz ve Biçim Sorununa Nasýl
Yaklaþmalýyýz” ve “Biz Sanat Mücadelesinin Neresindeyiz” baþ-
lýklarýyla, bir yýllýk faaliyet raporlarýnýn sunulduðu, geçmiþ döne-
me iliþkin deðerlendirmeler ve gelecek döneme iliþkin önerilerin
yapýldýðý yoðun bir dört gün geçirdik. 

Konferansýmýzda bu yýl yine, faaliyet raporlarýnýn sunulma-
sýyla  2005-2006 yýllarýna iliþkin deðerlendirmeler, 2006-2007
dönemine iliþkin öneriler yer alacak. Dört gün sürecek Konferan-
sýn 1. ve 2. günü önceki konferansta alýnan kararlarýn  deðerlen-
dirmeleri ile yeni döneme iliþkin kararlar gündemimizde olacak.

Konferansýn 3. ve 4.  günlerinde ise aydýn ve sanatçý dostlarý-
mýzla birlikte “Yabancýlaþmanýn Sanata ve Üretimlere Yansýmasý”
konusunu çeþitli yönleriyle ele alacaðýz. 

Ayýþýðý Sanat Merkezi olarak üretimlerimizi  geliþtirmek, pay-
laþmak ve yaymak amacýndayýz. “Umudumuz Kavgada Kavga-
mýz Sanatýmýzla” diyerek yola çýkýyoruz. Geleceðin kalýcý eserle-
ri, Sosyalizmin kültürel deðerleri bu günden yaþam bulacaktýr.
Yeni, eskinin içinden doðuyor... Gelecek için mücadele eden her
insan, geleceðin sanatsal ve kültürel deðerlerini yaratmanýn yolla-
rýný da bu günden arayýp, çözüm üretmelidir. Bu günü çözümle-
yemeyenler, yarýna çözüm üretemezler. 

Tüm dostlarýmýzý  “Yabancýlaþmanýn Sanata ve Üretimlere
Yansýmasý” konusunu tartýþmak, paylaþmak ve çözüm üretmek ü-
zere aramýzda görmekten onur duyacaðýz.

Ayýþýðý Sanat Merkezi 
3. KONFERANSI

20-23 TEMMUZ’DA TOPLANIYOR
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ÝNSANLIÐIN KAYNAÞMASINDA SANATIN ROLÜ

Halklarýn tarihi yalýtýk olmaktan, birbiriyle kaynaþmaya doðrudur. Bu,
halklarýn dayandýðý ekonomik iliþkilerin tarihsel bir eðilimidir. Bu eðilim
esas olarak kapitalist ekonomiyle birlikte belirginleþir. Fakat kapitalist e-

konomik biçim belli bir geliþme aþamasýndan sonra ekonomik evrimle ve bunun
tarihi eðilimiyle çatýþmaya baþlar. Ýþte bu noktada toplumsal bir alt-üst oluþ gün-
deme gelir. Halklarýn kaynaþmasýný saðlayacak toplumsal üretim, ortaklaþa mül-
kiyet altýnda serpilip-geliþir. Ondan sonradýr ki, yani ekonomik zorunluluðun öte-
sinde insanlýðýn gerçek özgürlük çaðý baþlar. Ýnsanlýðýn özgürce birliði ve kaynaþ-
masý gerçek olur.

Ýnsanýn uzun serüveni çok yönlü geliþmeye dayanýr. Ve her tarihsel dönemin e-
konomik yaþamý kazanma biçimi ve buna denk gelen bir felsefi, sanatsal, este-
tik,hukuki, ideolojik biçim oluþur. Ýnsanlýk tarihini böylesi  bir zenginlik içinde
görmemiz gerekiyor. Ýnsanýn özünde varolan bu zenginlik, tarihin uzun bir döne-
minde halklar tarafýndan ayrý ayrý olarak ortaya çýkartýlmýþtýr. Halklarýn, birbirin-
den kopuk olarak yaþadýðý tarihin büyük bir döneminde, insanlýðýn geliþmesi eko-
nomik ve tarihsel nedenlerle sýnýrlý kalmýþtýr. Ýnsan yaþamýnýn tamamlayýcý bir yö-
nünü oluþturan ve “güzelliðin yasalarýna göre” yapýlan sanat halklar tarafýndan
ayrý ayrý geliþtirilmiþtir. Ýnsanlar (halklar) birbirinden ayrý olarak yaþamýþ olmasý-
na karþýn ve tarihin farklý geliþme aþamalarýnda bulunmakla birlikte; birbirine
benzer süreçten geçmiþtir. Yapýlan tarihi araþtýrmalar ve çýkan sonuçlar gösteriyor
ki, halklar birbirinden yalýtýk olmalarý ve tarihin farklý aþamalarýnda olmalarý, ay-
ný aþamalarý farklý zamanlarda yaþamalarýna raðmen, ortak özellikler ve benzer et-
kinliklerde bulunmuþtur. Ayrý ayrý yerlerde yaþamýþ olan halklarýn sanatlarýnýn

birbiriyle benzer özellikler göstermesi bundandýr.
Halklarýn birbirine yakýnlaþmasý karþýlýklý ekonomik iliþkilerin

kurulmasýyla baþlar. Bu, ayný zamanda meta üretimine geçiþtir. Meta
fetiþizmi ve yabancýlaþma bu süreçte baþlar. Basit meta üretimi geli-

þip, meta üretimi toplumlarda egemen hale gelince bu geliþmeye
baðlý olarak halklarýn iliþkileri de geliþir. Meta üretimi ve dolaþýmý

demek insanlarýn milyonlarca bað ile birbirlerine ve karþýlýklý iliþkiye geçmesi
demektir. Dünya ekonomisinin bugün ulaþtýðý düzeye baðlý olarak halklarýn ya-

kýnlaþmasý, insanlarýn kaynaþmasý çok daha zengin ve karmaþýk hal al-
mýþtýr. Halklarý birbirine baðlayan ve kaynaþtýran baðlardan biri de hiç
þüphesiz sanattýr.

Sanat dallarýndan edebiyat sanatý özellikleri nedeniyle halklara
daha çok ulaþma olanaðýna sahip olmasý nedeniyle önemlidir. Þiir,
roman, masal çok çeþitli dile çevrilmiþ ve halklar tarafýndan özüm-

lenmiþtir. Bir Don Kiþot’un dünyadaki etkisini düþünelim; ya da,
Gorki’nin Ana’sýný veya Avrupa Masallarýnýn etkisini yine tiyat-

ronun halklarý yakýnlaþtýrmada ki etkisi çok açýktýr. Her halk Sha-
kespeare kendine aitmiþ gibi oynar. Her insan Balzac’ta kendin-

Þiir, roman,
masal çok çeþitli
dile çevrilmiþ ve

halklar tarafýndan
özümlenmiþtir. Bir

Don Kiþot’un
dünyadaki etkisini
düþünelim; ya da,
Gorki’nin Ana’sý-

ný veya Avrupa
Masallarýnýn etki-

sini yine tiyatro-
nun halklarý ya-
kýnlaþtýrmada ki
etkisi çok açýktýr.
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den bir þeyler bulur. Ýn-
sanlar edebiyat yo-

luyla baþka halkla-
rý daha yakýndan

tanýma  olana-
ðýna kavuþ-
muþtur.

Bu saye-
dedir ki bur-
j u v a l a r ý n ;
halklarý bir-
birine düþ-
man göster-

me ve düþür-
me propagan-

dasý biraz olsun
kýrýlabilmiþtir.
Öte yandan sine-

mayý ele alalým sinema-
nýn halklarý birbirine yakýnlaþtýrma ve ortak duygu-
lar yaratmadaki rolünü kim yadsýyabilir. Her ülkede-
ki sinema önlerinde “baþka” halklarýn filmlerini izle-
mek için oluþan uzun kuyruklar bunu göstermiyor
mu. Hele filmlerin tv’de internette  gösterilmesiyle,
sinema sanatý yaþamýmýzýn bir parçasý oldu. Fotoð-
rafçýlýkta, güzel sanatlarda da ayný geliþme müm-
kün. Sanat, sanata düþman olan burjuvaziye raðmen
ve ona karþý geliþiyor ve insanlýðý daha bir kaynaþtý-
rýyor.

Müziðin yerine ayrýca deðinmek gerekiyor. Mü-
zik, halk arasýnda ve halklar içinde en çabuk ulaþan
ve etkisi en yaygýn olan sanattýr. Müzik; þarký, dans
tüm insanlar üzerinde derin etki býrakýyor. Bu etki,
ortak (ayný) duyguya dek varmýþtýr. Ayný müzikten,
ayný þarkýdan etkilenmek ne müthiþ bir þey ve bu in-
sanlarýn, insanlaþmasýnda ne derin bir etki yaratmýþ-
týr. Halklarýn müziði insanlýk üzerinde bu denli etki
yaratmýþken ve yeni bir duygu yaratmýþken, kapita-
listlerin halklarý birbirine düþman etme çabalarý so-
nuç vermez.

Tarihin Yeni Evre’sinde, insanlýðýn özel mülkiyet
altýnda geçen binlerce yýllýk dönemini sona erdirecek
ve insanýn ilk defa özgür olacaðý maddi koþullar o-
luþmuþtur-gerçekten oluþmuþtur. Ýnsanlýk üretim sü-
recini ilk defa ortak denetimine alacaktýr. Geleceðini
ve insani tarihini kendi elleriyle ve ortaklaþa kura-
caktýr. Ýnsanlýk, ortak tarihini, birlikte kuracak kadar
yakýnlaþmýþtýr, kaynaþmýþtýr. Sanat, insanlýðýn özgür
yarýnlarýnda daha büyük rol oynayacaktýr. 

Ýnsanlar þiir yazdýkça, resim yaptýkça, müzik
yaptýkça, dans ettikçe, þarký söyledikçe; sanat düþ-
maný burjuva sýnýflar daha uzun süre ayakta kala-

mazlar.
Ýnsanýn uzun serüveni, bireylerin çok yanlý geli-

þeceði, kaynaþacaðý ve ortak duygulara sahip olarak
yaþayacaðý, özgür insanlardan oluþan yeni bir tarih-
sel dönem altýnda sürecektir.     

GÜZELLÝK ANLAYIÞININ DEÐÝÞÝMÝ

Toplumlar deðiþtikçe, sanat da deðiþime uðrar.
Çünkü sanat toplumdan baðýmsýz deðildir.
Lenin’in söylediði gibi, bir insan hem belli

bir toplumda yaþayýp, hem de ondan baðýmsýz ola-
maz.

Sanatýn, toplumlarýn deðiþimiyle birlikte deðiþti-
ðinin en güçlü kanýtý, her tarihsel dönemin örneðinin,
yeni bir bulgusunu açýða çýkarýyor. Her dönemin
kendi sanatýnýn olduðunun en açýk belgelerinden bi-
ri farklý mimari ve süsleme sanatýdýr. Ama metafizik
anlayýþ gün yüzüne çýkarýlan bu tarihi kanýtlar karþý-
sýnda sessiz kalmayý tercih ediyor. Öte yandan çok
eski çaðlarda ortaya çýkan kimi sanatlarýn zamanla
yitip gitmesi, yeni yeni sanat dallarýnýn çýkmasý da
sanatýn, toplumlarýn deðiþimiyle birlikte deðiþtiðinin
tartýþma götürmez baþka bir kanýtýdýr.

Sanat dünyayý özümlemenin bir biçimidir. Dýþý-
mýzdaki dünya sürekli deðiþim içinde. Doðanýn ken-
disi evrim geçirip deðiþime uðruyor, insan-doða iliþ-
kileri belli bir toplumsal biçimin içinde daima deði-
þime uðruyor. Üretim iliþkileri ve toplumsal iliþkiler
deðiþime uðruyor. Ýçinde bulunduðumuz toplumsal
çevre (ki görüþlerimizin içinde biçimlendiði çevre-
dir) deðiþime uðruyor. Özcesi, özümleyeceðimiz
dünya daima bir evrim, devinim ve deðiþim içindey-
se, o dünyayý özümlemenin bir biçimi olan sanat ta
deðiþime uðracaktýr.

Sanat, dünyanýn “güzelliðin yasalarýna göre” ö-
zümleniþidir. Fakat her dönemin kendi güzellik anla-
yýþý vardýr. Güzellik bize baðlý bir þeydir. Nesneler
ancak güzelliðin maddi ve fiziki taþýyýcýlarýdýr. Na-
zým’ýn kirpikleri ok, gözleri mavi, saçlarý saman sa-
rýsý diye tarif ettiði sevgilisi için daha sonra söyledi-
ði gibi, “onu biraz da ben yarattým”. Biz deðiþime
uðradýkça güzellik analayýþýmýz da deðiþir. Ýnsan gü-
zelliði de toplumsal geliþmelere ve toplumsal amaç-
lara göre deðiþime uðrar. Ýnsan güzelliði her dönem
ayný biçimde görülmez. “Sosyalist bir toplumda çok
çeþitli þekillerde bireysel güzellik anlayýþlarýnýn ola-
caðý, gittikçe kendini belli edeceði çok doðaldýr;
çünkü, toplumsal, estetiksel ideal her kiþinin bilin-
cinde kendine özgü tarzda yansýmasýný bulacaktýr.

Bir dönem geçerli olan bir anlayýþ, bir ünvan baþ-
ka bir dönem alay konusu olabiliyor; iþte Don Ki-
þot... Daha önceki çaðlarda geçerli olan kahramanlýk
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ve kahramanlýk edebiyatý, Don Kiþot’ta son darbeyi
yiyor. Ekonomik-toplumsal koþullarýn deðiþimiyle
birlikte, “kahramanlýk” anlayýþý da deðiþime uðrar.
“Toplumun devrimci bir yeniden biçimleniþine yürü-
yen kitle hareketinin kahramanlýðý anlamýnda yep-
yeni bir kahramanlýk anlayýþý dile geliyor.” Devrim-
ci kitle hareketinin kahramanlýðýný doðru kavramalý-
yýz. 

Toplumsal dönemler deðiþince insanlarýn duygu-
larý, aþk anlayýþý ve bunun sanatsal yansýmasý da de-
ðiþiyor. Yüzyýllar öncesinin aþk masallarýný, aþk þiir-
lerini bugün de beðendiðimiz oluyor. Duygularýmýzý
etkileyen bugünkü koþullardýr. Ýçinde olduðumuz
toplumsal çevredir. Evrime uðramýþ bugünkü doða-
dýr. Eski dönemlere ait bir aþk þiirini, bir müziði ne
kadar beðeni ile dinlesek de, yine de hiçbiri bugün-
kü þiir ve müzik kadar bizi etkileyemez. Aslý ile Ke-
rem’den çok Nazým’ýn aþk þiirleri daha çok etkiler
bizi. Zamanýn anlayýþý, zamanýn içeriði sürekli bir
deðiþim ve devinim içindedir.

Ýnsanýn özü zengindir ve daima yeni güzellikler
yaratýr. Ve biz bu güzelliklerin peþinden serüvenden
serüvene koþmaktan hiç geri durmayacaðýz.

AYDINLAR

Aydýnlar için, sýnýflý toplumda sýnýflarýn varlý-
ðýna raðmen, sýnýflarýn üstünde, toplumu ay-
dýnlatan kimse, tanýmlamasý yapýlmasý, ko-

nunun kavranmasýndan uzak bir yaklaþým olur. Bir
kimsenin hem sýnýflý bir toplumda yaþamasý, hem de
sýnýflardan baðýmsýz olmasý tam bir saçmalýktýr. Ay-
dýnýn durumu ancak, sýnýflarýn varlýðý, karþýlýklý iliþ-
kisi ve çatýþmasý temelinde ele alýnýrsa doðru olarak
anlaþýlabilir.

Aydýnýn kendisinin de tanýmýnýn yanlýþ yapýlma-
sýnda etkisi var. Kendisini, sýnýflarýn ekonomik alan-
daki çatýþmasýndan, dolayýsýyla zihinsel üretimini,
bu çatýþmanýn ideolojik yansýmasýndan baðýmsýz
göstermiþtir. Sanki bu, olanaklýymýþ gibi. Bu yanýl-
sama, sýnýflar savaþýmýnýn henüz tüm toplumu, onun
tüm bireylerini tümden etkisine alacak kadar geliþ-
mediði, ya da sýnýflar mücadelesinin görece barýþçý
seyir izlediði durumlardan ileri gelir. Ama bu du-
rum, her þeyden önce, sýnýflar savaþýmýnýn zorunlu
geliþimi tarafýndan bozulur. Sonuçta sýnýflar üstü ay-
dýn tanýmý, birbirinin üstüne doðru yürüyen karþýt sý-
nýflarýn çatýþmasýnýn þiddetinde tuzla buz olur. Ne
kadar kýrýlgan bir tanýmlama. Sýnýflar gerçeði, so-
nunda, hiçbir sosyal grubun bunun dýþýnda kalama-
yacaðýný herkese öðretir.

Maddi üretimdeki karþýtlýk, zorunlu olarak ideo-

lojik alana yansýr ve ideolojik mücadeleyi yürütecek
kimseleri, bir takým gruplarý kaçýnýlmaz kýlar. Bura-
dan da anlaþýlacaðý gibi, maddi üretim ve maddi iþ-
bölümü, zihinsel üretim ve zihinsel iþbölümünden
önce gelir. Ekonomik üretimdeki karþýtlýk, somutlar-
sak kapitalist üretimdeki karþýtlýk, kapitalistlerle, iþ-
çi sýnýfý arasýndadýr. Ýdeolojik üst yapýdaki mücade-
lede bu iki sýnýf arasýndadýr. Bu alandaki her zihinsel
üretim, maddi yaþamdaki karþýtlýða göre þekillenir,
onu ön sayar.

Maddi üretimin, zihinsel üretime ön gelmesi, zi-
hinsel üretimin nasýl bir üretim olduðunu anlamak i-
çin, ön koþulu olan maddi üretimin hangi biçim için-
de yapýldýðýný kavramamýz gerekiyor. Çünkü maddi
üretim belli bir toplumsal biçim içinde yapýlýr. Mad-
di üretim ancak, belli bir tarihsel koþul, özgül top-
lumsal biçim içinde yapýlýr: Komünal, köleci, feo-
dal, kapitalist biçim. Biçimi ne olursa olsun, genel o-
larak maddi üretimden söz ettiðimiz zaman, insanýn
üretimi için zorunlu bir temelden bahsetmiþ oluruz.
Maddi üretim zorunlu olarak da toplumsal bir biçim
alýr.

Bunu bilmek neden önemli. Çünkü genel olarak
zihinsel üretimi deðil, belli bir dönemin ideolojik,
estetik, sanatsal vb. üretimini anlamak için; her bi-
çimdeki zihinsel üretim, yani belli bir döneme ait zi-
hinsel üretim, ancak belli bir toplumsal biçim için-
deki maddi üretimin yapýlmasýna baðlý olarak anla-
þýlabilir. Her tarihsel dönemin üretim biçimi farklý
olduðu için her dönemin zihinsel üretimi de farklý o-
lur. Belli bir dönemin özgül zihinsel üretimini anla-
mak için, üretimin geliþimini doðru anlamalýyýz.

Üretici güçlerin geliþimiyle birlikte, emek daha
üretken hale gelir, bunun sonucu olarak metalarýn ü-
retimi için toplumsal gerekli-emek zamaný en aza
düþer, üretken nüfusun sayýsý azalýr: buna karþýlýk,
servetin yönetimiyle uðraþan ve toplumu aydýnlatan
nüfusun sayýsý çoðalýr. Üretken nüfus azalýrken, tek-
nik, bilimsel ve sanatsal aydýn kesiminin sayýsýnýn
çoðalmasý emeðin üretkenliðinin artmasýnýn sonucu-
dur. Özellikle yirminci yüzyýldan baþlayarak günü-
müze dek uzanan bir biçimde, toplumda aydýn kesi-
minin artan etkisinden söz edilmesinin maddi teme-
li bu geliþmede yatmaktadýr. Ondokuzuncu yüzyýl-
dan çok yirminci yüzyýlda aydýn kesiminin artan sa-
yýsý ve etkinliði ancak bu geliþmeye baðlý olarak a-
çýklanabilir. Tekelciliðin oluþumuyla birlikte, bu sü-
reç de hýzlanýr. Kapitalistler artýk, servetin ve toplu-
mun yönetim iþlerini uzmanlara, býrakýr. Sermayenin
yönetimi, kapitalistlerin kendileri olmadan gerçekle-
þir. Bu, kapitalistler olmadan da, toplumun varlýðýný
sürdürebileceði ve kendi kendini yönetebileceði bir
durumun doðmasý demektir.
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Toplumsal üretimin geliþim gösterdiði ayný süreçte, emek bilimden ayrýlýr, bi-
lim sermaye niteliði ile emeðin karþýsýna geçer, emek ile karþýtlýk oluþturur ve e-
meðin üzerinde bir egemenlik gücü olur. Kafa emeði ile kol emeði arasýndaki kar-
þýtlýk derinleþir, kafa emeði, kol emeði üzerinde egemenlik kurar. Ancak bu süreç
tek yönlü deðil, karmaþýk ve bütünlüklüdür. Kafa emeði ile kol emeði arasýndaki
karþýtlýðý ortadan kaldýracak daha üst bir toplumsal geliþmenin koþullarýný da ken-
di içinde barýndýrýr. Kol emeði kafa emeði ile (bilim emeði, sanat emeði, entelek-
tüel emek) tek vücutta, kolektif emekçiyi oluþturur. Kolektif emekçinin kurtuluþu
da ortak olur.

Aydýn kesiminin çýkýþý ve geliþimi, maddi üretimin belli toplumsal biçimler i-
çindeki ilerlemesiyle açýklanabilir.

Aydýnlar, ekonomik ve sosyal iliþkilerini sürdürdükleri sýnýflarla birlikte hare-
ket ederler. Kendi baþýna bir sýnýf oluþturmazlar, baðlý olduklarý sýnýflarýn konu-
mundan hareket ederler. Kendi içlerinde bir bütün oluþturmazlar. Burjuva aydýn,
burjuvazinin sýnýfsal konumuna baðlýdýr. Aydýn konumuyla, toplumu aydýnlatmak
için objektif bir eðilim gösterse de, burjuva sýnýfsal konumu ve burjuva sýnýrlýlýk
onu bu sonuçtan alýkoyar. Sonuçta burjuvazinin sýnýfsal çerçevesini aþamaz. Tutu-
cudur. Zihinsel üretimini hizmet ettiði sýnýfýn çýkarlarýna göre ayarlar. Küçük-bur-
juva aydýn, kapitalizme eleþtirel yaklaþýr. Genel olarak ilerlemeden yanadýr, fakat
kapitalizmde ilerlemenin karþýt niteliðini, ilerlemenin yanýnda gerilemenin de
meydana geldiðini görmeyecek kadar ön yargýlýdýr. Halktan yanadýr, bir “halk kür-
süsü” olarak kalmak ister. Bazýlarý sosyalizmin etkisine açýktýr. Ýþçi ve halk hare-
ketinden etkilenir. Daha ileriye ancak küçük-burjuva konumdan kurtuldukça gider.
Ýþçi sýnýfý aydýnlarý, yaþam koþullarý itibariyle küçük-burjuva olmakla birlikte, sos-
yal hareket olarak ve ideolojik olarak proletaryanýn devrimci konumuna ve dünya
görüþüne baðlanýr. Aydýnlarýn, emekçi kitlelerden farklý bir sosyal yaþamý olmakla
birlikte, sermayenin geliþimi ve merkezileþmesi, onlarýn ekonomik durumunu e-
mekçilere yaklaþtýrýr. Kafa ve kol emeðiyle geçinenler arasýnda toplumsal konum-
ca bir ortaklaþalýk ortaya çýkar. Bu konum kapitalizmi yýkmak ve daha ileri gitmek
için ortak temeli oluþturur. Ancak, aydýn kesimi nedenli emekçi kitlelere ekonomik
olarak yaklaþsa bile, yine de bu farklýlýk devam eder. Nesnel durumu, onlarýn ha-
reket biçimini ve düþüncelerini etkiler. Hem burjuva etkilere açýktýrlar, hem de e-
mekçilerin etkilerine. Bu yüzden düþünceleri çeliþkili olur. Aydýn kesimin bu özel-
liðini unutmak, proletarya hareketi için büyük hata olur. Aðýr burjuva saldýrý sýra-
sýnda en kritik bir anda, aydýn kesimin önemli bir bölümü, emek hareketinin yanýn-
da olmayabilir. Ýþçi sýnýfý hareketi, aydýnlarýn bu konumlarýný göz önünde tutmalý,
fakat ayný zamanda da onlarla birlikte hareket etme politikasý izlemeli.

Emekçi halkýn çektiði sýkýntýlar ve acýlar karþýsýnda kayýtsýz deðildirler. Emek-
çi kitlelerin durumunu sanat edebiyat, felsefe vb. biçimde dile getirirler. Bu duru-
mun deðiþmesini isterler, düþüncelerinde insancýl amaçlar taþýrlar. Fakat yorumla-
mak deðil, asýl olarak deðiþtirmek gerekir. Ýnsancýl amaçlara en çok eylemle ulaþý-
lýr. Bu hedefe ulaþmak için aydýn kesimler, halkýn yanýnda  yer almalý, halk eyle-
mine katýlmalýdýr. Ancak dünyayý deðiþtirme eyleminde yer alanlar, dünyayý doð-
ru olarak yorumlayabilirler. Dünyayý deðiþtirme eylemi kafa ve kol emeðiyle ya-
þayanlarýn örgütlü ve kolektif olarak katýldýklarý bir iþtir.

Pek çok düþünür, yazar, sanatçý, bilimle uðraþanlar, insanlýðýn geleceðini
düþünür, görüþ ortaya koyar, insanca düþünceler taþýrlar. Gelecek  ise sosya-
lizmdir. Aydýnlarýn insancýl düþünceleri en iyi ifadesini sosyalizmde bulur.
Bu nedenle sosyalizm çok kýsa sürede aydýnlarý etkilemiþ düþüncelerini þekillen-
dirmiþtir. Sosyalizmin dünyayý açýklama gücü aydýnlar için de her zaman bir esin
kaynaðýdýr. Aydýnlar düþüncelerini gerçekleþtirmek için her zaman iþçi sýnýfýnýn
devrimci konumundan ve sosyalizm temelinden hareket etmelidir.
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“Beni duyma
olanaðý olanlara

diyorum ki;
umutsuzluða
düþmeyiniz.

Üzerinize çöken
bela vahþi bir

iþtahýn ve insanýn
geliþmesi yönünden

kaygýlananlarýn
duyduklarý acýlarýn
sonucundan baþka

bir þey deðildir.
insanlarýn kini

geçecek, diktatörler
yok olup

gideceklerdir ve
halktan zorla

aldýklarý güç yine
halkýn eline

geçecektir. Ýnsanlar
ölmeyi bildikleri

sürece özgürlük yok
olmaz,

olmayacaktýr.”

Charlie Chaplin
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Son 25 yýlýn en yaygýn ve görece rahat bir yazýlý-görsel propaganda dönemini yaþýyor
devrimci hareket. Birkaç düzine süreli yayýn, günlük gazete ve radyolar dýþýnda, a-
fiþler, duyurular ve el ilanlarýyla, emekçilerin geneli üzerinde son 25 yýlýn en yoðun

bilinçlendirme kampanyalarý yürütülüyor.
Buna raðmen, yazýlý-görsel propagandanýn tükettiði çabalara eþdeðer bir kitlesel ha-

reket yaratamamanýn sýkýntýsý, hemen her devrimci kesimde var. Atýlan her tohumun “e-
ninde sonunda” filiz verdiðini bilmenin kuþkudan uzak rahatlýðýyla, kendimizi teskin ede-
bilirdik; yapageldiðimiz biçimiyle yazýlý-görsel propagandanýn etkileme gücünü-çapýný,
kendi kendimize sorgulamadan da yaþayýp gidebilirdik. Ama hayýr. Devrimin genel koþul-
larý, bizi bu lüks ve rahatlýktan alýkoyuyor / koymalý. Açlýk beklemez, ayaklanma da... bi-
zim eninde sonunda bu konular üzerinde devrimci sorularý sormamýzý beklemeyecektir.

Soru þudur: Geniþ emekçi kitleler üzerinde harekete geçirici etkisi sýnýrlý olan yazýlý-
görsel propagandanýn eksikliði nereden kaynaklanýyor? Sloganlarýn ve hedeflerin “içeri-
ðinden” mi, yoksa onlarýn sunuluþ “biçiminden” mi?

Propagandanýn hedefini özetleyen sloganlarýn siyasi içeriðinin doðruluðunu ve e-
mekçi kitlelerin çýkarlarýyla uyumunu tespit edebilmek için, konu edilen her olgu titizlik-
le ele alýnýr ve siyasi analizler yapýlýr. Proletarya, propagandasýnýn siyasi içeriðini tarihsel
ve güncel analizlerden geçirmekle kalmaz; olaylar ve geliþmeler tarafýndan sýnanmasýný
da göz önünde tutar. Bu çaba, hiçbir zaman bir kenara býrakýlmadý. Öyleyse, proletarya a-
çýsýndan, yazýlý-görsel basýnýn biçimi üzerinde durmak önemlidir.

“Öz,” dururken, “biçim”i, tartýþmanýn gereksizliði üzerine uzunca bir nutuk vermeye
hazýrlananlara, bir emekçinin günlük yaþamýný gözlerinin önüne getirmelerini öneririm.

Ýstanbul gibi, modern kapitalist yaþamýn eksiksiz görüngülerini bulabileceðimiz bir
kentte, sýradan bir emekçinin günü ile, bizim yazýlý-görsel propaganda faaliyetlerimiz ara-
sýnda nasýl bir “iletiþim” olabileceðini düþünelim. Ýstanbul gibi bir yerde, bir emekçi, haf-
tanýn altý günü, sabahýn köründe, çoðu kez daha güneþ doðmadan evinden acele adýmlar-
la çýkar. En yakýn otobüs duraðýna gider. Týkýþ-týkýþ bir otobüsün penceresinden, yaþadýðý
þehrin sokaklarýnýn, insanlarýnýn, reklam panolarýnýn (ve o panolarýn saðýnda-solunda gö-
rünen devrimci afiþlerin) akýp gidiþini seyreder. Bazen bir kibrit almak için, en çok üç-dört
dakika durduðu gazete bayiinin önünde sýralanmýþ olan yayýnlara göz ucuyla bakar. Bü-
tün bu zorunlu koþuþturmaca içindeki sýradan bir emekçi için, yazýlý-görsel propaganda, a-
kýp giden sloganlar, simgeler, renkler cümbüþüdür. Eminönü bayram pazarýndaki gibi, ay-
ný anda “yüzlerce satýcý”nýn baðýrdýðý bu propaganda alanýnda, biçimin hiçbir önemi olma-
dýðýný düþünen, ancak zaferi göze alan, ama oraya giden yolu bilmeyen birisidir.

Bilinçlilik Durumuna Giden Yol

Sorun, sýnýf bireylerinin içinde yaþadýklarý toplumla karþýlýklý iletiþimlerinin, bu ileti-
þimin deðiþen-geliþen biçimlerinin ne olduðu; bu iletiþimle elde edilen kiþisel du-
yumlar ve algýlarýn hangi yollarý izleyerek sýnýf bilincine ulaþtýðýyla doðrudan ilgili-

dir.
Kabul edelim ki, burjuvazi kendi ürününü ve düþüncelerini “pazarlama” konusunda

iki yüz yýlý aþan bir birikim üzerinde oturuyor. Sermaye dünyasý, kendi düþüncelerini bas-
ký mekanizmalarý yoluyla kitlelere kabul ettirme olanaðýnýn sýnýrlý olduðunu gördüðü eski
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Sovyet Cumhuriyetleri de (Gürcistan, Ukrayna’da olduðu
gibi) bu amaçla yoðun olarak “iletiþim ve pazarlama” tek-
niklerini kullandý. Kendi deyimleriyle, bu iþi bir “toplum
mühendisliði”ne dönüþtürmüþ durumdalar. Proletarya, a-
macýna uygun faaliyetlerinde on milyonlarý etkilemek is-
tiyorsa, burjuvazinin kullandýðý teknikler ve araçlar üze-
rinde düþünmesi ve uygun olanlardan yararlanmayý bil-
mesi gerekiyor.

Önce sorularla baþlayalým: “Bilinçli insan” dediði-
mizde ne anlýyoruz? Ama bilinç var, bilinç var. Toplum-
daki her olguya olduðu gibi, bu meseleye de tarafsýz so-
rularla çözüm getiremeyiz. O yüzden, daha doðru bir so-
ruyla baþlayalým. “Sýnýf bilinçli bir insan” dediðimizde ne
anlýyoruz?

Marksizmin ustalarýnýn sözleriyle; “Bilinç nesnel
dünyanýn öznel imgesidir”. Kiþi, içinde yaþadýðý toplum-
la, çevrelendiði koþullarla, onlarý gözlemlemek, onlardan
etkilenmek, çoðu zaman onlara körcesine itaat etmek bi-
çiminde iliþkiye girer. Çevre ve toplum, insan etkinliði ta-
rafýndan yeniden biçimlenir olsa da, insan düþüncesi, top-
lumun ve çevre koþullarýnýn yaratýcýsý deðildir. Bu olgu-
lar, insan düþüncesinden baðýmsýz olarak varoluþunu sun-
duðu için “nesnel”dir.

Ýnsan düþüncesi, nesnelere dayanarak, oradan besle-
nerek; nitelikler ve kavramlar yaratýr. Elma deyince aklý-
mýza, beynimizin deneyim yoluyla edindiði ortalama bir
tat, koku ve biçim gelir. Elma, kafamýzýn içinde yaratýlmýþ
bir imgedir. Ama, aðaçlarda yetiþen o hoþ kokulu, anne-
mizin “Bütün vitamini kabuðunda, soymadan ye” dediði
meyve var olmasa, beynimiz hiçbir zaman elma imgesini
yaratamazdý.

Toplum da, insan düþüncesinin dýþýnda, ondan ba-
ðýmsýz “nesnellikler” üzerine kuruludur. Toplumun üze-
rinde kurulduðu nesnelliklerden, bugün için en önemlisi,
sýnýf gerçekliðidir. Sýnýf gerçekliðinin çevrelediði koþul-
lar, insaný, bulunduðu konumdan hareket ederek dýþýnda-
ki dünyayý algýlamaya zorlar. O ünlü sözde olduðu gibi:
“Sarayda baþka düþünülür, kulübede baþka”.

Sýnýf bilinçli insan, yalnýzca içinde yaþadýðý koþulla-
rýn farkýnda olan insan deðildir. Toplumda milyonlarca in-
san, yoksul ve iþsiz, sermayeye baðýmlý bir hayatýn zor-
luklarýnýn pekala farkýndadýr. Oysa bilinçli insan, ayný za-
manda, dýþýndaki dünya ve koþullar karþýsýnda kendi tutu-
munu, etik yapýsýný, sýnýf çýkarlarýný ve ideallerini bilen in-
sandýr, davranýþlarýný buna uygun denetleyen, eyleminin
sorumluluðunu taþýyan ve attýðý adýmlarý sýnýfýnýn çýkarla-
rýyla uyumlulaþtýran insandýr.

Devrimci savaþýmýn bin bir türlü yolla, ajitasyonlar
ve propagandalarla yaygýnlaþtýrýp aktif politik yaþama
katmaya çalýþtýðý insan, sýnýf bilinçli insan deðildir. ‘Ku-
lübede baþka düþünen’ insaný bulup, onu “sýnýf bilinçli in-
san” olarak donatmak için yürünen yol, hiç de dümdüz bir

çizgi deðildir. Her insan için, özgün bir yoldur bu. Ancak,
günümüz devrimci savaþýmýnýn temel sorunu, milyonlarý
etkilemek olduðundan, bu özgünlükleri þimdilik bir kena-
ra býrakýp; genel olandan, duyumlardan bilinçliliðe giden
yolun, kýsa bir analizinden söz etmek durumundayýz.

Marksizm’in bu konudaki cevabý biliniyor: duyum-
dan algýya, algýdan tasarýmlamaya, tasarýmlamadan bi-
linçlilik durumuna.

Duyumlar, dýþýmýzdaki dünyaya ait nesneleri tek tek,
birbirinden kopuk ele alýþtýr: bu sokaktaki evler bakýmsýz,
saðlýksýzdýr; þu yukarýdaki villalar son derece lüks ve ya-
þanabilirdir. Duyumlar, her insan için aynýdýr.

Algýlar ise, dýþýmýzdaki nesnelerin, onlara ait özellik-
lerin ve iliþkilerin bir bütün olarak kavranmasýdýr. Bu aþa-
mada artýk, insanýn ilgi ve eðilimleri, çevrelendiði koþul-
larýn düþünmeye getirdiði özgünlükleri devreye girer: Bu
sokaktaki evler bakýmsýzdýr çünkü biz yoksulluk ve sefa-
let içinde yaþýyoruz:. Tepedeki villalar bakýmlýdýr çünkü
onlar zenginlik içinde yaþýyorlar. Algýlama sýnýftan sýnýfa
deðiþir.

Bunun ötesi, teorik düþünmeye doðru en önemli a-
dým olan tasarýmlamadýr. Bu aþamada, algýlar tarafýndan
derlenen bilgiler, nesneleri tek bir genellemede bir araya
getirir: Bu sokaktaki evlerde sefalet, tepedeki villalarda
zenginlik var; çünkü bu düzen böyle. Düþünceye giren
“Bu düzen” sözü, algýlarý bir imgede bütünleþtiriyor.

Düþünce, bu önemli dönemeci geçince, algýlarýn ve
tasarýmlamalarýn varacaðý sonuçlarý derlemeye, kiþinin
kendi durumunu tespit etme aþamasýna geçer: “Bu düzen
için benim yerim sefalet çekenlerin yanýdýr. Benim dýþým-
da sürüp giden kavgada da yerim ayný olmalý.” Sýnýf bi-
linci bu yoldan doðar.

Bundan böyle kiþi, duyumlar ve algýlarla edindiði
kendi dýþýndaki dünyaya iliþkin her bilgiyi, baþ tarafýnda
bilinçlilik bekçisinin olduðu köprüden geçirerek, düþün-
cesine katacaktýr. Bilinçlilik bekçisi, beyne giden tüm du-
yum ve algýlarý yeni bir düzene sokar, algýyý derinleþtirir,
tasarýmlamayý yükseltir, kiþinin her adýmýnýn sonuçlarýný
ona hatýrlatýr ve muhasebesini yapar.

Ýnsanlar, bilinçlilik bekçisi olmadan da duyumlar, al-
gýlar ve tasarýmlamalar üretirler. Fakat bunlar, bilinç-dýþý
unsurlar olarak düþünce içerisinde serseri mayýn gibi do-
laþmalarýný sürdürürler. Ve ayný bilinç-dýþý alanýn da bulu-
nan, sýnýfa özgü eðilimler, sezgiler ve içgüdülerle zaman
zaman iç içe geçerler, dans ederler.

Sýnýflar mücadelesi, insan düþüncesinden baðýmsýz
olarak varolur. Onu, sýnýf temsilcilerinin deha dolu strate-
jileri-planlarý deðil, ekonomik ve toplumsal koþullar belir-
ler. Bu mücadele, emekçi sýnýflarda tarihsel bir birikimi
yaratýr. Çoðu kez emekçi sýnýflar, bu mücadele ve onun
birikiminin yarattýðý sezgi ve eðilimlerle, kendiliðinden
bir hareketlilik içine girerler. Bu, henüz daha, kendi zo-
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runlu yasalarýný kavramamýþ olan kör bir bilinçlenme dü-
zeyidir. Dünya devrim tarihinin çoðu kez gösterdiði gibi,
sert sýnýflar mücadelesi koþullarýnda emekçilerin kendili-
ðinden kitlesel hareketleri, bu sýnýflarý bilinçlilik düzeyin-
de de hýzla olgunlaþtýrýr. Algýlar, duyumlar ve tasarýmla-
malarýn, sýnýfa ait sezgiler ve eðilimlerle yaptýðý dans,
kendi meþru meyvesini verir: Sýnýf bilinci

Bilinçlenme Üzerindeki 
Burjuva Baskýnýn Biçimleri

Her zaman diyoruz: Hemen tüm burjuva ideologla-
rý, günümüz toplumunu bir “bilgi toplumu” ola-
rak adlandýrmaya epeyce heveslidirler. Bu adlan-

dýrmanýn ortaya çýkartýldýðý günden buyana, Marksist e-
leþtirinin sivri oklarý altýnda defalarca can verdi. Fakat, or-
taya atýlan her kavramýn, yaþamýn dar-sýnýrlý alanlarýnda
kendini doðrulama imkaný bulmasý gibi, “bilgi toplu-
mu”nu da iþte böyle dar bir alanda; duyumlardan bilince
giden yolun burjuvazinin yarattýðý siyasal-kültürel araçlar
tarafýndan denetim altýna alýnma imkanlarýnýn doðmuþ ol-
masý biçiminde kavrayabiliriz. Burjuvaziyi, bilgi ve meta
akýþýný denetimi altýna aldýðý oranda, duyumlar ve algýla-
rýn önemli bir kaynaðýnýn baþýný tutmuþ oluyor. Bu amaç-
la, gazete-radyo-Tv gibi iletiþim araçlarýna, diðer kültürel
etkileþim araçlarýna burjuvazi, her yýl tonlarca para akýtý-
yor. Bunca masrafta esas amacý, emekçinin kendi öz ko-
þullarýnda edindiði duyum ve algýlarýn sýnýf bilincine eriþ-
mesini engellemektir.

Sermayenin varlýk koþullarýný sürdürmek ve toplu-
mu denetlemek zorunluluðu nedeniyle burjuvazi, bilgi a-
kýþýný olaðanüstü hýzlandýrdý. Bilgi akýþýnýn hýzý, meta aký-
þýnýn hýzýna ayak uydurdu. Modern teknolojiye dayanan
sanayi, burjuva toplumu, boðazýna kadar metaya gömdü.
Ayný kullaným nesnesinin onlarca farklý marka altýnda pa-
zara sunulmasýyla, “pazarlama” baþlý baþýna bir uzmanlýk
alaný haline geldi. Bu uzmanlýk, özünde, yüzlerce marka
arasýndan bir tanesini seçmek durumunda olan insanýn al-
gýlarýný yönlendirme yarýþýndan ibarettir.

Pazarlama, yani reklam sektörü, ürünlerin taþýdýðý
markalarý kiþileþtirmeye özen gösterdi; o ürünün tüketil-
mesiyle elde edilecek yarardan çok, imaj öne çýktý. Mar-
kalar ve ona ait semboller, algýsý çarpýtýlmýþ bireyin ken-
dini toplum içinde ifade etme amacýna dönüþtürüldü.
Markalar bireyin yerine konuþmaya baþladý. 

Bir reklamcý, yaratýlan marka ve sembollerin nasýl
bir titizlikle elden geçtiðini þu sözlerle anlatmýþ, dinleye-
lim:

“Logo tasarýmcýlarý, çoðu zaman grafik tasarýmcýlar,
bir markayý, nasýl algýlamamýz gerektiðini en uç noktasý-
na kadar düþünür. Bu ürüne ait renkler, rengin tonu, bir a-
landa ürünün ve logonun durduðu yer, bir nokta, bir iþa-
ret, orada gördüðümüz her þey markanýn kiþiliði hakkýn-

da bilgi verir. (Zeynep Berik, Radikal gazetesi, Ocak ‘06)
Bu titiz çalýþmada, sosyal istatistiklerden anatomiye

dek bir dizi bilimsel bulgudan yararlanýlýyor. Markanýn
hitap edeceði müþteri adaylarýnýn toplumsal koþullarý, e-
ðilimleri, duygularý; gözün mekan ve zamana göre deði-
þen renksel duyarlýlýðý, vb.

Reklamcýlýk sektörü, duyum ve algýlarý ürüne yönelt-
menin gerçekten etkin araçlarýný geliþtirdi. Öyle ki, bir
markayý yerden yere çalmak bile, reklama giriyor. Yüzü-
müzü çevirdiðimiz her yerde reklam panolarýyla, gece ne-
on ýþýklarýyla, TV’lerde reklam bombardýmanýyla, bireyin
toplumsal konumundan ve özgün ilgilerinden neredeyse
tamamen kopuk bir dünya kuruluyor. Artýk bir çok insan
algýlama ve toplumla iletiþim, reklam kurgusu uzunlu-
ðunda bir yaþama sahip görünüyor.

Bilginin olaðanüstü akýþ hýzý ve deðiþimi, burjuvazi
tarafýndan manipulasyona uðratýlmasý, emekçinin kendi
dýþýndaki dünyayý algýlamasý üzerinde, kuþkusuz bir bas-
ký yaratýyor; algýnýn, emekçinin kendi öz koþullarý ve ilgi-
sine yönelik odaklaþmasýný engelliyor. Burjuvazi, “pazar-
lama” ve reklam endüstrisinde oluþturduðu birikimden de
yararlanarak, emekçinin duyumlarýný en ilkel düzeyde
tutmaya çabalýyor.

Duyumlarý ilkel düzeyde tutmanýn burjuvazi açýsýn-
dan en geçerli yolu, onlarý bilinç-dýþýnýn yine en ilkel iç-
güdüleriyle iç içe geçirmektir. Bu ilkel içgüdülerin en
güçlüleri, korunmak, bir topluluða ait olmak ve cinsellik-
tir. Sýnýf savaþçýlarýna karþý yaratýlan “terörist” imajý, insa-
nýn korunma iç-güdülerine hitap ediyor. Toplumsal hare-
ketlere karþý kullanýlan marjinal (eskiden “münferit” der-
lerdi) tanýmlamalarý, bir topluluða ait olma iç-güdülerine
sesleniyor. Cinsellik ise, iletiþim araçlarýný boydan boya
kaplayan “televole” kültürsüzlüðüyle emekçilere empoze
edilir. Cinsellik hem en kolay özdeþleþme nesnesidir, hem
de emekçinin kendini çevreleyen zorlu koþullardan kaçýp
iç dünyasýnda burjuva yargýlarýný üretmesi için en etkin
kullanýlan araçtýr.

Fakat, burjuvazinin elinde tuttuðu araçlar ve yön-
temler ne denli geliþkin olursa olsun, bir emekçinin bilinç-
lenme sürecini etkileyebilmesinin bir sýnýrý var. Çünkü, sý-
nýf mücadelesinin emekçilerde bilinç-dýþý olarak doður-
duðu eðilimler, sezgiler ve emekçi içgüdüleri, burjuvazi-
nin durmaksýzýn bozduðu duyum ve algýlarý, yorulmadan
düzelten bir demirci gibi çalýþmaya devam ederler.

Üstelik, burjuvazinin, bir reklam kurgusu uzunluðu-
na indirgediði toplumsal iletiþimin, yine kendisi tarafýn-
dan ödenen bir bedeli var. Guy De Bord adlý ABD’li sos-
yoloðun hatýrlattýðý bu bedele dair, Gopal Balakrishnan’ýn
sözlerine kulak verelim.

“ABD devletinin stratejik yönü gittikçe, aralýksýz TV
gösterilerine ve kurgularýn kapsayýcý, þartlandýrýcý mantý-
ðýna tabi hale geldi.
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De Bord’a göre, muktedirlerin, mülk sahiplerinin ve rantiyelerin son derece iþine ge-
len bu aptallaþtýrmanýn, müstakbel imparatorluk inþacýlarý için yine de bir bedeli var: Dev-
leti idare etmek, bir kez kalýcý ve kitlesel bir tarih bilgisi noksanlýðý içerdiðinden, devlet de
artýk stratejik bir þekilde yönetilemez.” (abç) (Gopal Balakrýshnan, 2006 yýlýndan Beklen-
tiler röportajý)

Öz- Biçim Dengesini Yeniden Kurgulamak

Buraya kadar anlatýlanlardan, yazýlý, görsel propaganda da, içerik kadar biçimin de
önemli olduðunu vurguladýk. Ýletiþim ve bilgi kaynaklarý üzerinde tekel kuran bur-
juvazinin, emekçi sýnýflarýn bilincini bulandýrma konusunda ulaþtýðý teknik düzey,

bilgi akýþýnýn olaðanüstü artýþý, kalýcý iletiþim ve algý olanaklarýnýn daha sýnýrlý oluþu, bizi,
propaganda yöntemlerimizdeki öz-biçim dengesini yeniden kurgulamak zorunda býraký-
yor. Kitlelerin ilkel düzeyde tutulan algýlarýnýn stratejik bedelini ödeyen, sadece burjuvazi
deðil.

Bilinç-dýþý düþünme faaliyeti olan duyumlar, algýlar ve tasarýmlamalardan bilinçlilik
durumuna doðru geçiþi hýzlandýrmak için, politik içeriði ifade eden sloganlarýn belirlenme-
siyle artýk yetinilemez. Algýlarýn, bilinç-dýþýnýn diðer etkenleri ile karþýlýklý etkileþimleri sü-
rekli olarak hesaba katýlmalýdýr. Emekçilere ait sezgiler, eðilimler ve iç-güdüler tarafýndan
her an harekete geçmeye hazýr olan algýlarý, doðru içerikli sloganlara yönlendirebilmek i-
çin, burjuvazinin pazarlama tekniðinden öðrenmemiz gereken çok þey var. Reklamcýlarýn
, bir metayý tercih edilen bir marka haline getirmek için sarf ettiði titizliðin benzeri, burada
da geçerli olmalýdýr. Semboller, renkler, çizgiler bu yüzden önem kazanýyor.

Biçim, ifade edilen içerikte kitlelerin özdeþleþmesini saðlamak yönünde, giderek ar-
tan bir önem kazanýyor. Sýnýf bireyleri, algýlar yoluyla kendi dýþýndaki dünyanýn gerçekli-
ðine yaklaþtýkça, içerde yaþadýklarý zorlu koþullarýn kaynaðýný da görmeye, bu kaynaðý sor-
gulamaya baþlarlar. Tek tek insanlar, ayný tür algýlarýn ve sorgulamalarýn baþka insanlar ta-
rafýndan da paylaþýldýðýný gördükçe, aktif harekete katýlým saðlarlar. Yazýlý ve görsel, pro-
paganda, bu süreci hýzlandýracak özdeþleþme nesneleri yaratmalýdýr. Sloganlar, özdeþleþme
araçlarýndan sadece biridir. Semboller ve görsel anlatýmlarla desteklenen propaganda faali-
yetinde, bir süre sonra bu sembolleri kendisi, bizim adýmýza konuþmaya baþlayacaktýr. Bur-
juvazinin marka logolarýna çarpýtýlmýþ algýlarla kazandýrdýðý kiþilik, burada kendi ayaklarý
üzerinde dikilmeli.

Dünya proleter mücadeleler tarihi, bu türden sembolleþtirmelerin baþarýlý örnekleriyle
dolu. Ayný zamanda çok yetkin bir grafik tasarýcýsý olan Mayakovsky, Bolþevik parti için
yarattýðý bir çok sembol ve çizgilerle, 1917 Ekim devrimine giden sürece katkýda bulundu,
parti sloganlarýnýn çok daha geniþ kitleleri etkilemesini saðladý. Keza, Filistin devrimci ha-
reketi de, çarpýcý afiþ ve grafik çalýþmalarla, Filistin halkýnýn algý ve duyumlarýna þekil ver-
di.

Türkiye de 1968 yýlýnda atýlýma geçen devrimci hareket, o yýllarda grafik sanatlarý yo-
ðun olarak kullandý. Burada, baþarýsýný anmadan geçemiyeceðimiz bir örnek var. 70’li yýl-
larda Devrimci yol “yýldýz-yumruk” sembolleriyle geniþ kitleler için bir özdeþleþme aracý
ortaya koydu. Emperyalizme karþý mücadelenin tüm dünyadaki simgesi haline gelen kýzýl
renkli yýldýzla; tekelci egemenliðe karþý mücadele veren emekçi ve küçük burjuva “sol mu-
halefet”in imgesi olan sol yumruk, ayný düzlemde birleþtirilmiþti. Kuþkusuz bu simge, o
yýllarýn emekçilerinin ve küçük burjuvalarýnýn dünyayý algýlayýþlarýna, tasarýmlamalarýna
ve sýnýf mücadelesinin verili koþullarý tarafýndan belirlenen eðilimlerine uygundu. Vietnam
savaþý, emperyalist saldýrganlýða dair algýlarý; tekelci egemenliðin faþist baskýlarý da emek-
çilerin demokratik algý ve özlemlerini (tasarýmlamalarýný) uyarýyordu. Yýldýz-yumruk sim-
gesi, emperyalizme ve tekelci baskýlara karþý küçük-burjuva “sol muhalefet” sýnýrlarý için-
de gezinen geniþ yýðýnlar için, özdeþleþme aracý oldu.

Biz burada sadece, konunun önemine dikkat çekmeye çalýþtýk. Gerisi, bu konuda biri-
kimli ve yetenekli olanlarýn yönlendirilmesi , özendirilmesi iþidir.
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Ýnsan canlý türünün en ileri temsilcisidir. Canlýlarýn geliþimi ve insanýn evrimi bir
çok yönüyle aydýnlýða kavuþtu. Ýnsanlarýn bugünkü geliþmiþ haline ulaþmalarý
dünyanýn hatta canlýlarýn oluþumundan bu yana geçen sürede kýsa bir yer kaplar.

Ýnsan, diðer canlýlardan farklý olarak, doðanýn yasalarýný anlama ve bunlarýn gerek-
tirdiði deðiþikliði bilinçli bir þekilde gerçekleþtirecek düzeyde geliþmiþtir. Doðadaki olay-
lar, geliþmeler bilimin elverdiði ölçüde anlaþýlabilir. Doðanýn yasalarýnýn anlaþýlabilmesi
insanýn doðaya uyumu, doðada yaþamýný sürdürebilme, kendini geliþtirebilme özellikle-
rini güçlendirmiþtir. Bu ise insan beyninin nitelik farký ile anlaþýlýrdýr. Ýnsan beyni doða-
dan aldýðý duyumlarý algýlayýp soyutlama yapar, daha üst düzeyde fikir üretir.

Engels insanýn yabanýllýktan daha ileri yaþama geçmesini; “insan toplumunun hay-
vansal yabanýllýk düzeyi üstündeki tüm geliþmesi, aile emeðinin kendi geçimi için zorun-
lu olandan çok ürün yarattýðý, emeðin bir bölümünün artýk yalnýzca yalýn yaþama araç-
larý üretimine deðil ama üretim araçlarý üretimine de ayýrabildiði günden itibaren baþ-
lar” sözleriyle ortaya koyuyor . 

Doðadaki bütün canlýlar bulunduklarý koþullara göre evrimleþerek varlýklarýný sür-
dürürler, yada sürdürmeye çalýþýrlar . Bunda kimi canlýlar baþarýlý olurken kimileri yok o-
luyor. Ýnsanlar ise doðanýn yasalarýný anlayarak, insanýn varlýðýný sürdürme ve geliþtirme
düzeyinde geliþmiþlerdir. Doðayý kendi yaþamýný sürdürebilecek biçimde deðerlendirebi-
liyor. Bugünkü geliþmiþlik düzeyine varýlan süreçte bir çok aþamadan geçilmiþtir. Ateþin
kullanýlmaya baþlanmasý, hayvanlarýn evcilleþtirilmesi, çiftçiliðin baþlamasý, demirin
kullanýlmaya baþlanmasý, tekerleðin icadediliþi, buhar gücünün kullanýlmaya baþlanma-
sý gibi bir çok geliþme insanlýk tarihi boyunca yaþanmýþ önemli geliþmelerdir. Bu geliþ-
meler insanýn etkinliðini, gücünü arttýrmýþtýr. 

Ýnsan doða iliþkisinin temelinde insanýn doðayý, doða yasalarýný anlamasý vardýr. Bu
sayede insanlar doðadaki geliþmelerden zarar görmemek için, zararlarý etkisiz hale getir-
mek için yol ve yöntemler buluyor. Doða olaylarýnýn ve doðadaki canlý-cansýz varlýkla-
rýn durumuna kendisini uyarlamasý bunlarýn zararlarýndan korunup, yararlý olarak kulla-
narak doðada durumunu güçlendiriyor. Doða yasalarýnýn anlaþýlmasý, bunlara kendini u-
yarlayabilmesi açýsýndan, yani koþulara uygun deðiþim için önemli.

Canlý türlerinin dünyada varoluþundan beri bir çok canlý türünün yok olduðu, bir çok
canlý türünün sonradan ortaya çýktýðý, evrimin bir ürünü olarak varolduðu biliniyor. Ýnsan

türü bugünkü geliþmiþ düzeyinden önceki halindeyken doða karþýsýnda daha güçsüz-
dü. Ýnsan beyni geliþtikçe, - bu ayný zamanda insanýn nitelik geliþmesidir - doða

karþýsýnda güçlü olmaya baþladý.
“Toplumun geliþme tarihi bir noktada doðanýn geliþme tarihinden temelde

deðiþik olarak kendini ortaya koyar. “ Ýnsanoðlunun doða ile alýþveriþini saðla-
yan üretken faaliyeti emektir. “ Üretim faaliyetine katýlanlarýn doða ile ve birbir-
leriyle olan karþýlýklý iliþkilerinin bütünü ekonomik yapýsý açýsýndan düþünüldü-
ðünde toplumun ta kendisidir .”

Bugün açýsýndan baktýðýmýzda insanýn doða karþýsýndaki durumuna, doða kar-
þýsýndaki gücün; yani doðayý anlama, doða güçlerinin ve olaylarýnýn zararlarýný etki-

sizleþtirme hatta yönlendirme nedeniyle doða karþýsýnda güçlü bir durumdur.
Doðayý canlýlarýn yaþamý açýsýndan önemli oranda etkileyecek bir güce ulaþýl-

mýþtýr. Bu durum, bugüne kadar gelinen en ileri düzey olarak doða karþýsýnda önemli bir

ÝNSANIN DOÐA
KARÞISINDAKÝ DURUMU

(Ýnsan Doða Ýliþkileri)
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güç olarak görülür, ancak evrensel düþünüldüðünde ayný
þey söylenemez.

Doðayý ve evreni anlama konusunda Engels: “De-
mek ki insanlar, þu çeliþki ile karþý karþýya bulunuyor:
Bir yanda tüm iliþkileri içinde evren sistemi üzerine etki-
siz bir bilgi edinmek ve öte yandan hem kendi öz nitelik-
leri hem de evren sisteminin niteliði nedeniyle bu sorunu
tamamen çözmeye hiç bir zaman yetenekli olmamak. A-
ma bu çeliþki, yalnýzca iki etkenin, evrenin ve insanýn ni-
teliðine dayanmaz; bütün entelektüel geliþmenin kaldýra-
cýdýr da ve týpký, örneðin çözümlerini sonsuz bir dizi ya-
da sürekli bir kesir içinde bulan o matematik problemle-
ri gibi her gün ve ara vermeden insanlýðýn sonsuz ilerle-
yici evrimi içinde çözümlenir. Gerçekten dünya sistemi-
nin düþüncedeki her yansýmasý, nesnel olarak tarihsel
durum ve öznel olarak düþünce sahibinin fizik ve ruhsal
niteliði nedeniyle sýnýrlýdýr ve sýnýrlý kalýr” diyor.

Bugün açýsýndan doða karþýsýnda insanýn durumu
incelendiðinde önemli olan, doðaya uyum, doðanýn ola-
naklarýndan doðru yararlanabilmek, bu olanaklarý iyi
kullanabilmek, doðayý tahrip etmekten kaçýnýp, doðanýn
dengesini bozacak adýmlarýn engellenmesidir. Bu da an-
cak kapitalizmin yýkýlmasýyla mümkün olur.

Ýnsan varoluþundan, ilkel halinden bu yana sürekli
doðayý anlamaya, kavramaya çabalýyor. Bu çaba diyalek-
tik bir geliþme gösteriyor. Doðanýn kendi yasalarý var.
Doðanýn deðiþimi sürüyor. Maddenin hareket olduðunun
kanýtlanmasý bu deðiþimin maddi temellerinin bilimsel
olarak ortaya konmasýydý. Doða sürekli kendini yeniden
üretiyor ve yeniliyor. Sürekli bir geliþme ve ilerleme ya-
þanýyor. Engels: “güncel bütün gök cisimlerin kökenini
dönüþ durumdaki bulutsu kütlelerde gören Kant teorisi,
astronominin Kopernik’ ten sonra yaptýðý en büyük iler-
leme oldu. Doðanýn zaman içinde bir tarihi olmadýðý fik-
ri ilk kez olarak sarsýlmýþ bulundu.” sözleriyle doðanýn
tarihine iliþkin önemli bilimsel dayanaðý belirtiyor.

Ýnsanlar sürekli geliþme ve deðiþmeyi anladýðý ve
doða yasalarýný kavradýðý ölçüde yaþamlarýný kolaylaþtý-
rýp geliþtirdiler. Tarih boyunca depremler, seller, kurak-
lýk, soðuk gibi çok deðiþik doða olaylarý insanlarýn ölü-
müne yol açtý, bu azalarak ta olsa devam ediyor. Ýnsanoð-
lunun üretken faaliyeti geliþtikçe doðadan gördüðü zarar
azaldý. Sürekli olarak doða güçleri ve zarar veren olaylar
daha iyi kavranýp anlaþýldý. Bunun sonucu olarak da bu
doða güçleri yararlý olarak kullanýlmaya baþlandý. En a-
zýndan, bunlardan görülen zararlar sürekli olarak azaldý. 

Bugün yaþadýðýmýz ekonomik toplumsal koþullarda
doða yasalarýný kendi yararý için kullanabilen insan kapi-
talizm koþullarýnda bunu doðaya zarar verecek, doðayý
tahrip edecek düzeye vardýrýyor. Tarihsel olarak ele alýn-
dýðýnda, doðanýn bir varlýðý olan insanýn, doðaya zarar
vermeden doðadan yararlanmaya çalýþtýðý ve doðaya bü-
yük bir saygýyla yaklaþtýðý görülüyor. Bu konuda en çar-
pýcý örnekler Kýzýlderililerden, Aborjinlerden, Afrikalý-

lardan ulaþan bilgilerde görülüyor. Doðaya gösterdikleri
büyük saygýya karþýn Avustralya, Afrika ve Amerika ký-
talarýnýn yerli halklarýnýn ilkel sermaye birikimi ve kapi-
talist geliþimin diðer aþamalarýnda katledilmeleri, yok e-
dilmeleri, soykýrýma uðratýlmalarý doðaya karþý yapýlan-
larýn anlaþýlmasý için önemlidir. Doðaya verilen zararlar
içinde çarpýcý örnekler var. Bir fili sadece diþini almak i-
çin öldürmek ve her tarafý fil ölülerinin kaplamasý, bufa-
lolarý derisi için öldürmek ve bufalo ölülerinin her yeri
kaplamasý gibi örnekler çoðaltýlabilir. Bugün için en çar-
pýcý örnek olan Amazon ormanlarýnýn yok edilmesi, nük-
leer ve kimyasal kirlenme, daha yakýna gelince gerilla
bölgelerinde ormanlarýn yakýlmasý, yada sanayi bölgele-
rinde suyun, havanýn, topraðýn zehirlenmesi. Balkanlar-
da, Afganistan, Irak ve Filistin’de uranyumlu silahlarýn
kullanýlmasýyla on yýllar boyu sürecek radyoaktif kirlen-
meler gibi örnekler sayýlmayacak kadar çoktur. 

Kapitalizmde temel olan artý-deðer sömürüsüdür.
Sermaye birikimi, önünde hiçbir engel tanýmaz. Artý-de-
ðer sömürüsü için ne insani deðerler ne de doða tanýnýr.
Artý-deðer sömürüsü, önündeki bütün engeller aþýlarak
sürer. Ýnsanýn ve doðanýn yýkýmý kapitalizmde tarihin en
üst aþamasýna varmýþtýr. Doðanýn sürekli olarak kendini
yenileme dinamikleri vardýr. Ancak kapitalizmin tahriba-
tý doðanýn kendini yenilemesini aþan boyutlara ulaþarak
doðayý yýkýma uðratmaya baþlamýþtýr. 

Oysa ki kapitalist sistemde üretici güçlerin vardýðý
düzey doða ile uyum içinde yaþayabilecek derecede ge-
liþmiþ bir düzeydir. Buhar gücünün kullanýlmasý ve bunu
izleyen üretken güçler, sanayinin ilerlemesi, teknolojik
geliþme, bilgisayar, iletiþim alanýndaki ilerlemeler, bilgi-
sayar teknolojisinin üretici güçlerinin ilerlemesinde kul-
lanýlmasý doða yasalarýna uyumlu bir yaþamý çok daha o-
lanaklý hale getirmiþtir. Kapitalist özel mülkiyetin varlýðý,
kapitalist sömürünün sürüyor olmasý, üretici güçlerdeki
bu ileri düzeydeki geliþmiþliði doða ile uyumluluk yeri-
ne doðanýn yýkýmý için kullanýyor. Kapitalist üretim sü-
rekli geniþletilmiþ yeniden üretimi gerektirir. Bu sürekli
artan bir artý deðer sömürüsü demektir. Geniþletilmiþ ye-
niden üretimi sürdüremeyen kapitalist diðer kapitalistler
tarafýndan yenilgiye uðratýlýr. Kapitalizmin bu geliþmesi,
artý-deðer sömürüsü için kapitalistlerin hiçbir kurala bað-
lý kalmadan her türlü insani deðeri çiðnemesi ve doðayý
tahrip etmesine yolaçar.

Kapitalist sistemin insan ve doða üzerindeki tahri-
batý çok yönlü olarak, artarak sürüyor. Doðanýn artýk ken-
dini yenileyemeyecek düzeyde tahrip edilmesi, topraðýn,
havanýn, suyun kirletilmesi artýk uzayýn kirletilmeye baþ-
lamasýna varýyor. Artýk geri dönüþü olmayan tahribatlar
insanlýðýn geleceðini tehdit ediyor.

Kapitalizmin yarattýðý tahribatýn, yýkýmýn engellen-
mesi, doða ile uyumlu bir yaþamýn kurulmasý, doða ya-
salarýyla uyum saðlanarak hem insanýn geleceði, hem do-
ðanýn geleceði için zorunluluk olmuþtur.
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Ýnsan ile doða birbirinden ayrý düþünülemez. Ýnsan
doðadan ayrý bir yaþam sürdüremez. Doðanýn bir parça-
sýdýr. Doðanýn tahrip edilmesi bir anlamda insanlýðýn tah-
rip edilmesidir. Doða ile uyumlu bir yaþam sürdürülme-
lidir. Tarih boyunca doða güçleri karþýsýnda insanýn duru-
mu düþünüldüðünde, bugün doða güçleri ve doða yasa-
larýyla uyumlu ve doða güçlerine boyun eðmeden bir ya-
þam sürdürecek düzeye ulaþýlmýþtýr. Üretici güçlerin ge-
liþmiþlik düzeyi insanoðlunun doða üzerinde bir denetim
kuracaðý, doða yasalarýyla uyumlu ve zararlarýndan ken-
dini koruyabileceði kadar ileri düzeydedir.

Bilim ve teknolojinin üretici güçlerin hizmetine gir-
miþ olmasý doða güçlerine, doða yasalarýna uyum ve
bunlarý kontrol altýna almak için büyük bir ilerlemeye yol
açtý. Bu ilerleme kapitalistler tarafýndan tersi yönde kul-
lanýlýyor. Kapitalizmin yasalarýnýn dýþýnda hareket edil-
mesi ancak kapitalizmin yýkýlmasýyla olur. Kapitalizm
artý-deðer sömürüsünü bütün doða ve insanýn tahrip edil-
mesiyle birlikte sürdürebilir ancak. Bugünkü çürümüþ-
lük aþamasýnda, üretici güçlerin, bilimin geliþmiþlik dü-
zeyi kapitalistlerin elinde doða ve insanýn uyumu için de-
ðil, doða ve insanýn tahrip edilip yýkýlmasý için kullanýlý-
yor. Genetik alanýndaki geliþmeler bu anlamda çarpýcý bir
örnektir. Doðada varolan bitkiler patenti alýnmýþ, genetiði
deðiþtirilmiþ bitkiler tarafýndan yok ediliyor. Deðiþtiril-
miþ genetik yapýsý olan bitkilerin bulunduðu alanlardaki
ilaçlama, gübreleme ve bu bitkilerin yayýlma özelliði ne-
deniyle çevrede bulunan deðiþik genetik yapýdaki bitkile-
rin yok olmasýna yol açýyor, istila ediyor etrafýný. Genetik
alanýndaki bilimsel ilerleme, doða ve insanýn uyumu için
müthiþ bir olanak sunuyorken, bu olanak kapitalistlerin
elinde doðayý ve insaný tahrip etmek için kullanýyor. Do-
ðayý tahribatýný genetiði deðiþtirilmiþ bitkilerin istilasý yo-
luyla doðal bitkilerin yok olmasýyla, insandaki tahribatý-
ný ise, bu genetiði deðiþtirilmiþ bitkilerin insan saðlýðýný
bozmasýyla görüyoruz. Ýnsan üzerindeki etkilerin boyut-
larýnýn ilerde daha çok görüleceði de açýktýr. Son aylarda
(2005 Haziran) basýna yansýyan hormonlu çilek yiyen
çocuklarýn ergenlik belirtisi göstermeye baþlamasý çarpý-
cý bir örnek. Hormonlu bitkilerden daha büyük kalýcý za-
rarlar oluþturabilecek genetik deðiþikliðin ise daha büyük
tehlikeler oluþturacaðý açýk. Oysa, genetik alanýndaki bi-
limsel geliþmeler, doðada ve insanda görülecek hastalýk
ve her türlü zararlý geliþmenin önünü almak, doða ve in-
sanýn daha saðlýklý ve daha uyumlu bir yaþam sürmesini
saðlamak için büyük olanaklar sunuyor. Bu olanaklar ka-
pitalistlerin elinde doðayý ve insaný yok edecek silahlara
dönüþüyor.

Bilim ve üretici güçlerdeki geliþmeler kapitalist özel
mülkiyetin geliþimi, sermayenin geniþlemesi için kulla-
nýlýyor. Bu kapitalizmin zorunluluðudur. Kapitalistin çý-
karý her türlü toplumsal ihtiyacýn çýkarýn önündedir. Bu-
gün emekçilerin, yoksullarýn yaþamý ile burjuvazinin ya-
þamýný karþýlaþtýrmak, sömürücülerin çýkarlarý için e-

mekçilerin nasýl bir yaþama mahkum edildiðini ve yok e-
dildiðini görmek günlük yaþamýn her anýnda ve her ala-
nýnda mümkündür. Doðaya ve insana karþý kapitalistlerin
çýkarý için sürdürülen yýkým kapitalizmin ortadan kaldý-
rýlmasýyla ortadan kalkar. Kapitalizm varolduðu sürece
yýkým sürer ve insanlýðýn ve doðanýn dönüþü mümkün ol-
mayan yýkýmý boyutlanýr.

Marx ve Engels’in sözleriyle noktalayalým.
“Toplumun gerçek serveti ve yeniden üretim süreci-

ni devamlý geniþletme olanaðý, demek ki, artý-emeðin sü-
resine baðlý olmayýp, onun üretkenliðine ve bu emeðin
harcandýðý üretim koþullarýnýn az ya da çok elveriþli ol-
masýna baðlýdýr. Gerçekte özgürlük alaný ancak, emeðin
zorunluluk ve günlük kaygýlarla belirlendiði alanýn bitti-
ði yerde fiilen baþlamýþ olur; demek ki, bu alem, eþyanýn
doðasý gereði, fiili maddi üretim alanýnýn ötesinde bulu-
nur. Týpký vahþi insanýn, gereksinmelerini karþýlamak ya-
þamýný sürdürmek ve yeniden üretmek için doðayla bo-
ðuþmak zorunda olmasý gibi, uygar insan da ayný zorun-
luluk içerisindedir ve bunu da bütün toplumsal biçimle-
niþler içerisinde, akla gelen her türden üretim tarzlarý al-
týnda yapmak durumundadýr. Ýnsanýn geliþmesiyle birlik-
te, duyduðu gereksinmeler artacaðý için bu fiziksel gerek-
sinmeler alaný da geniþler, ama ayný zamanda da, bu ge-
reksinmeleri karþýlayan üretici güçler de artar. Bu alan-
da özgürlük ancak doðanýn kör güçlerinin önüne katýl-
mak yerine, doðayla olan karþýlýklý iliþkilerini rasyonel
biçimde düzenleyen ve doðayý ortak bir denetim altýna
sokan toplumsal insan, ortaklaþa üreticiler tarafýndan
gerçekleþtirilebilir; ve bu, en az enerji harcamasýyla ve
insan doðasýna en uygun ve en layýk koþullar altýnda ba-
þarýlýr. Ama gene de bu, bir zorunluluk alemi olmakta de-
vam eder. Gerçekte özgürlük alemi kendi baþýna bir a-
maç olarak insan enerjisinin geliþmesi bunun ötesinde
baþlar; ama buda ancak temelindeki zorunluluklar alemi
ile serpilip geliþebilir. Ýþgününün kýsaltýlmasý onun temel
önkoþuludur.” (Marx)

“Üretim araçlarýna toplum tarafýndan el konulmasý
ile meta üretimi ve bunun sonucu ürünün üretici üzerin-
deki egemenliði ortadan kalkar. Toplumsal üretim içinde-
ki anarþi yerine, bilinçli planlý örgüt geçer. Bireysel ya-
þama savaþýmý son bulur. Böylece ilk kez olarak insan,
belli bir anlamda hayvanlar dünyasýndan kesinlikle ayrý-
lýr, hayvansal yaþama koþullarýndan gerçekten insanca
yaþama koþullarýna geçer... Þimdiye deðin tarihi ege-
menlik altýnda tutan yabancý nesnel güçler, insanýn dene-
timi altýna girer. Ýnsanlar iþte ancak bu andan baþlaya-
rak kendi tarihlerini tam bir bilinçle kendileri yapacak;
onlar tarafýndan harekete getirilen toplumsal nedenler a-
ðýr basan bir biçimde ve durmadan artan bir ölçüde, iþ-
te ancak bu andan baþlayarak onlar tarafýndan istenen
sonuçlarý vereceklerdir. Ýnsanlýðýn zorunluluk dünyasýn-
dan özgürlük dünyasýna sýçrayýþýdýr bu.” 
(Engels -Anti-Dühring Syf.403-404)
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Beyin bütün faaliyetleri yöneten merkez iþlevini görür. Bütün davranýþlarýn, dü-
þüncelerin, algý, duyum vb. tüm etkinliklerin merkezidir. Bünyenin tamamýna
yayýlan sinirler aracýlýðýyla beyin bünyeyi yönetir. Bütün algýlar beyine ulaþýr,

beyinden alýnan komutlarda tekrar sinirler aracýlýðýyla ilgili organlarýna ulaþýr. Bünye-
nin her noktasýndaki sinirler aracýlýðýyla duyumlar beyne ulaþýrken, beyinden gelen tüm
bilgiler, komutlar ilgili noktaya ulaþýp gerekli davranýþý gerçekleþtirir.

Ýnsan ile diðer canlýlarýn beyin faaliyetleri arasýnda niteliksel bir fark var. Bu fark
evrim sürecinde gerçekleþen bir farktýr. Ýnsan türünün oluþumu öncesinde insan türü-
nün atalarý olan canlýlar ile diðer canlýlar yani bu hayvan türleri arasýnda nitelik farklý-
laþmasý yoktu.

Medeniyetlerin oluþumundan bu yana geçen süre insanýn tarihi açýsýndan çok kýsa
bir süredir. Medeniyet öncesi çaðlar ise çok uzun bir süreyi kapsar. Üçüncü jeolojik ça-
ðýn sonlarýndan baþlayarak, dördüncü jeolojik çaðýn baþýnda, Afrika’daki bazý bölgesel
koþullarda, Anropoid primat popülasyonlarý eðik, yani yarý dik bir yürüyüþe baþladý.
Bunu izleyen evrimleþme ise dikilme, böylece ön kollarýn ve ellerin özgür kaldýðý bir
süreç baþladý. Böylece sürekli araç kullanma olanaðý oluþtu. Hem kendini savunma
hem de saldýrý ve avlanma için çeþitli nesneler sürekli kullanýlýrken rötuþtan geçirilme-
ye baþlanmasý emek etkinliðinin ilk adýmlarýný oluþturuyordu. Bu süreci V. P. Alekse-
yev: “Beyin kitlesinde nitel yaný önem taþýyan büyük artýþ alt çenenin ve onu hareket et-
tiren kaslarýn küçülmeleri Austrolopitesinderden pitekonroplara geçilen evrim aþama-
sýnda elin oluþumuyla ve emek etkinliðinin büyük ölçüde karmaþýklaþmasýyla ayný za-
mana rastlar.” (*1) sözleriyle açýklýyor. 

Bu süreçte beyindeki geliþme üstte ifade edildiði gibi evrimleþerek niteliksel ola-
rak geliþti. Ayný süreç beynin hacim olarakta büyüdüðü bir süreç oldu. Nitelik ve nice-
liksel olarak beyindeki geliþme insanýn oluþum sürecini de ifade ediyor. Emek etkinli-
ði hayvanlar aleminden ayrýlan insanýn beyindeki niteliksel deðiþimi de ifade ediyor.

Diðer canlýlardan farklý olarak insan, algýladýðý, duyumsadýðý her þeyi beyin aracý-
lýðýyla fikirlere dönüþtürür, yorumlar, daha üst bir aþamaya ulaþtýrýr. Ýnsan beyni bü-
tün verileri deðerlendirip yeni ürünlere dönüþtürür. “Eðer diyor Engels, düþün-
cenin doðanýn yasalarýna uygunluðunu gösterirsek, bu düþünce ve bilincin ‘in-
san beyninin ürünleri olduklarý ve insanýn kendisinin ise doðanýn bir ürünü ol-
duðu’ hesaba katýldýðýnda oldukça anlaþýlýr bir þey haline gelir. Ve anlaþý-
lýr ki, ‘ son tahlilde, doða ürünleri olan insan beyninin ürünlerinin, doða-
nýn bütünü ile (…) çeliþki durumunda deðil, uygunluk durumundadýrlar.”
(*2)

Ýnsan beyni maddenin en üstün ürünüdür. En geliþmiþ madde insan
beynidir. Bin yýllardýr süren tartýþmalarýn en önemlisi düþünce mi mad-
deyi üretti, madde mi düþünceyi üretti tartýþmasýdýr. Bu idealizm ile ma-
teryalizm arasýndaki temel tartýþma . Bu tartýþma tarihsel süreçte bilimsel ola-
rak çözümlenmiþtir. Ýdealizm bilim karþýsýnda yenilgiye uðratýlmýþ, çürütülmüþ-
tür. Beyin ve faaliyetleri de bu tartýþmanýn önemli noktalarýndan birini oluþturur. Dü-
þünce nasýl oluþuyor? Bilgi nasýl oluþuyor? vb. sorularýnýn yanýtý “düþünce ve bilinç in-
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san beyninin ürünleridir. “Duyumlarla algýlanabilen, kendimizin de ait bulunduðu
maddi dünya tek gerçektir”. “Bilincimiz ve düþüncemiz bize ne kadar yüce görünürse
görünsünler, ancak maddi, bedensel bir beynin ürünleridir. Madde aklýn bir ürünü de-
ðildir, ama aklýn kendisi maddenin üstün bir ürününden baþka bir þey deðildir. Ýþte bu
kuþkusuz arý materyalizmdir” (*3)

Düþünce ve bilincin beyinin ürünleri olduðunun belirtilmesi, düþüncenin madde-
nin bir ürünü olduðunun ortaya konmasý idealizmin ileri sürdüðü maddenin düþünce
tarafýndan yaratýldýðý, önce düþünce sonra maddenin geldiði vb.’nin çürütülmesidir. Bi-
limsel geliþmelerin daima desteklediði bu gerçekler, beyin faaliyetleri konusunda ve
beyin yapýsý konusunda bilimsel geliþmelerle de destekleniyor.

Engels, beyin faaliyetleri açýsýndan idealizmi þöyle yanýtlýyor;” Ýnsanlarý harekete
geçiren her þeyin – beyin aracýlýðýyla duyulan bir açlýk, bir susuzluk duyumu ile baþ-
layan ve gene beyin aracýlýðý ile hissedilen bir duyum duygusu ile sonuçlanan yemek
yemenin ve içmenin bile- zorunlu olarak onlarýn beyinlerinden geçmesi olgusundan
kurtulamayýz. Dýþ dünyanýn insan üzerindeki etkileri onun beyninde kendilerini ifade
ederler ve arada duygular, düþünceler, içgüdüler, istemler, kýsaca ‘düþünsel (ideal) eði-
limler’ olarak yansýrlar ve bu biçimde ‘düþünsel güçler’ haline gelirler. Eðer insanýn ge-
nellikle ‘düþüncel eðilimleri’ izlemesi ve ‘düþüncel güçlerin’ kendi üzerinde etkili ol-
malarýna izin vermesi onun bir idealist olmasýna yetiyorsa, normal olarak geliþmiþ her
insan, bir çeþit-doðuþtan idealisttir ve bu durumda nasýl olurda hala materyalistler var
olabilir? (*4)

Bugüne kadar ki bilimsel geliþmeler beyin faaliyetleri ve yapýsý konusunda bazý
veriler ortaya koydu. Beynin dýþ dünyadan algýlanan duyularla düþünebildiði biliniyor.
Beyinin, bünyenin tamamýný yöneten merkez olduðu biliniyor. Bilimsel geliþmeler bu-
gün artýk, beynin hangi bölümleri hangi faaliyetlerle ilgili, genetik yapýsý, hücrenin ö-
zellikleri vb. konularda sürekli yeni bulgular ortaya koyarak beyin konusundaki bilgi-
leri çoðaltýyor.

Beyinin geliþimi ve faaliyetlerini onun hangi koþullarda nasýl geliþtiðini ortaya ko-
yarak daha iyi anlayabiliriz. Bütün canlýlar bulunduklarý doðal koþullara göre yaþar ve
geliþir. Ýnsanlar ise doðal ve toplumsal koþullara göre yaþamlarýný sürdürürler. Toplum-
sal koþullar insanýn geliþimi için farklýlýklar içerir. Sýnýflý toplumlarda her sýnýfýn ya-
þam koþullarý farklýdýr. Bunun sonucu olarak beyin faaliyetlerinin ürün vermesi de
farklýlaþýyor. Sýnýflý toplumlarda her insan mensubu olduðu sýnýfýn olanaklarýna göre
yaþar. Köleci, toplumda bir köle ile sahibinin entellektüel olarak bilinç olarak ayný ol-
masý mümkün olmaz. Köle sahibi saðlýklý bir yaþam için gereksinimlerini köleyle ký-
yaslanamayacak kadar büyük oranda ya da  günün olanaklarý ölçüsünde hemen hemen
tam olarak karþýlayabilir. Ama bir köle en fazla ölmeyecek kadar yiyecek, yaþama o-
lanaðýna sahip olabilir. Bu koþullarda köle ile köle sahibinin beyin üretiminin ayný ol-
masý mümkün olmaz.

Engels iþbölümünün etkisini belirtiyor: “Üretimin doðal bir geliþme izlediði her
toplumda – ve bugünkü toplum bu durumdadýr- üretim araçlarýný egemenlikleri al-

týna alanlar üreticiler deðil, ama üreticileri egemenlikleri altýna alanlar üretim a-
raçlarýdýr. Böyle bir toplumda her yeni üretim kaldýracý, zorunlu olarak üreticile-
ri üretim araçlarýna yeni bir köleleþtirme aracý durumuna dönüþtürür. Bu özellik-
le büyük sanayi döneminden önce, hepsinden en güçlü olan üretim kaldýracý i-
çin: iþbölümü için böyledir. Ýlk büyük iþbölümünün kendisi kent ile kýrýn ay-
rýlmasý, kýrsal nüfusu binlerce yýllýk bir kafa körlüðüne ve kentlileri de her bi-
ri kendi bireysel zanaatlarýnýn kulluðuna mahkum etti. Bu iþbölümü, birilerinin

entellektüel geliþme ve ötekilerin fiziki geliþme temellerini yýktý. Eðer köylü top-
raðý ve kentli zanaatýný kendine malederse, toprak köylüyü ve zanaat da kentliyi
bir o denli kendine maleder. Ýþi bölerek insan da bölünür.  Bir tek etkinliðin yet-

kinleþmesi, bütün öteki fizik ve entelektüel yeteneklerin kurban edilmesi sonucu-

...
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nu verir. Ýnsanýn bu solup sararmasý en yüksek geliþmesine manifaktürde eriþen iþbölü-
mü arttýðý ölçüde artar” (*5)

Beyin, duyumlar yoluyla algýladýklarýndan, yani bulunduðu nesnel ortamdan, ya-
þantýdan, düþünce üretiyor. Ýþbölümü ile tek tür hareketlerle sýnýrlanan faaliyetler insa-
nýn fikir üretimini de kýsýtlar. Kapitalizmde bu kýsýtlanmýþ hareketler en üst düzeye var-
mýþ durumda. Bant üzerinde hep ayný hareketlerin yapýlmasý, parça iþ yapýlmasý iþçiyi
de “parça insan” durumuna sokar. Beynin fikir üretimi de böylece kýsýtlanmýþ olur.

Marks, kapitalist üretimde iþçinin iþ aleti karþýsýndaki durumunu “el zanaatlarý ile
manifaktür de, iþçi iþ aleti kullanýrdý, oysa fabrikada, þimdi, makine iþçiyi kullanmakta-
dýr” diyerek belirtiyor. Ve devamýnda “emek araçlarýný kullanan iþçi deðildir, tersine iþ-
çiyi kullanan emek araçlarýdýr.” Sözleriyle kapitalizmde üretim araçlarýnýn iþçiye hük-
mettiðini belirtiyor. Bunun insan bedeni üzerindeki etkisini ise: “Ayný zamanda bu fab-
rika iþi , sinir sistemini tükettiði gibi, adalelerin çok yanlý çalýþmasýný engeller ve hem
vücut, hem zihin faaliyetlerindeki özgürlüðün her atomunu tümüyle elinden alýr”, “Fo-
urier fabrikalarý ‘ýslah edilmiþ hapishaneler’ diye adlandýrdýðýnda haksýz mýydý?” sözle-
riyle ortaya koyuyor.

Marks, kapitalizmin insaný diðer toplumsal sistemlerin üretim tarzýndan daha faz-
la yoketmesini, “kapitalist üretim baþka herhangi bir üretim tarzýndan daha fazla insan
yaþamýný yada canlý emeði ve yalnýzca insan kanýný ve etini deðil, sinirini ve beynini de
israf eder” diyerek belirtiyor.

Ýnsan beyninin üretiminin iyi olmasý yaþanýlan koþullarla, ekonomik ve toplumsal
koþullarla iliþkilidir. Che “açlýðýn sebep olduðu geri zekalýlýðý gibi sonu gelmez cezala-
rý yakýndan gördüm. O anlarda benim için ünlü bir araþtýrmacý olmak yada týp bilimine
önemli bir katký getirmekten daha büyük bazý þeylerin olduðunu fark ettim, amacým her
þeyden önde insanlara yardým etmektir” sözleriyle bu durumu da belirtiyor.

Ýnsan, ateþin kullanýlmaya baþlamasýyla evrimde, geliþmede büyük bir devrim yap-
mýþtýr. Ateþ ile piþirilen yiyeceklerin sindirimi kolay olmasý nedeniyle daha fazla besin
alma ve daha kolay sindirme olanaðýna kavuþur. Daha fazla besin alýnmasý da beynin
geliþmesinde etkili olmuþtur. Daha ileri aþamalarda, sýnýflý toplumlarda ezilen sýnýflar
daima saðlýk, beslenme ve sosyal olanaklardan yoksun býrakýlýp ancak kimi dönemler
asgari düzeyde bunlara sahip olurken çoðunlukla hepsinden ya da bir kýsmýndan yarar-
lanamamýþtýr. Böylece üretici güçlerin geliþmiþlik düzeyine uygun bir yaþam koþulun-
dan ancak sömürücü sýnýflar yararlanabildiler. Sömürülen sýnýflarda ise yaþam koþulla-
rý nedeniyle beyin faaliyetlerinin geliþimi kýsýtlanmýþtýr. Bugün de olanaklarýn tama-
mýndan yararlanma þansýna sahip olanlar burjuva sýnýfa mensup olanlardýr.

Kapitalist toplumda halk kitleleri zamanýnýn tamamýn da çalýþmak zo-
runda býrakýlýr. Yaþamlarýný sürdürmelerinin tek yolu budur. Böylece burju-
va sýnýfa bolca boþ zaman kazandýrýlýr. Emek yoðunluðu ve üretkenliði
geliþkin ise bu durumda toplumun maddi üretim için ayýracaðý zaman o
kadar kýsadýr. Bunun içindir ki, toplumun çalýþabilir üyeleri arasýnda iþin
paylaþtýrýlmasýyla halkýn fazla çalýþmasýnýn önüne geçilebilir. Toplumun
tüm üyelerine iþin paylaþtýrýlmasýnýn sonucunda zamaný, bireylerin zihin-
sel ve toplumsal olarak kendilerini geliþtirmek için kullanmalarý müm-
kün olacaktýr.

Üretim araçlarýnýn özel mülkiyetinin bulunmadýðý, sýnýflarýn orta-
dan kalkmýþ olacaðý komünist toplumda, toplumun tüm üyelerinin her
türlü geliþiminin tüm koþullarý olacaktýr.
(*)
(1) V.P.Alekseyev 

(2) Lenin 
(3) Engels 
(4) Engels 
(5) Engels
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Yine tv’den bir kare... Televizyonlar aslýnda bize düþünmek için ne çok malze-
me veriyorlar. Taksim meydaný, yýlbaþý öncesi süslenmiþ. Her yer ýþýl ýþýl. Ha-
berci bize bunlarý gösterirken bir kadýn aðaçtaki süsleri topluyor, haberci

soruyor “ne yapacaksýn onlarý” kadýn gayet rahat “evime götürüp evimi süsleyeceðim”.
Ne kadar doðru deðil mi? Sokaklar meydanlar onun deðil ki! Süslü olup olmadýklarý onu
ilgilendirmiyor. Ne O, süslemeye karar vermiþ, ne de süsleyen kendisi.. Ona ait olan yer
evi! Tabi; kiracý deðilse!

Devlet kurumlarýndan, parklara, sokaklardan piknik yerlerine, denizlere hep ayný so-
run yaþanýr. “Ýnsanlar her yeri kirletip, çöplerini atýp gidiyorlar!” Bir takým burjuva roman-
tikler, bunun üzerine ‘koruma dernekleri’ kurar yada çözüm üretmek adýna durumdan so-
rumlu tuttuklarý “aþaðý tabakaya” veryansýn ederler. Hikaye burada bitmez. Burada bizim
“aþaðý tabaka savunucularý romantiklerimiz” devreye girer ve “burjuvazi her þey kendisi-
ne aitmiþ gibi davranýyor ve emekçileri dýþlýyor. Buralar bize de ait ve biz de kullanaca-
ðýz! Siz de buna alýþacaksýnýz” türünde söylemlerle kalemlerini çekerler.

Süsleri evi için toplayan kadýn, bizi bir beyin egzersizine sürüklediðinin belki de hiç
farkýnda deðildir. Gerçek, onun için o kadar çýplak ve net. Oysa bu konu ne kadar can a-
lýcý. “Benim” kavramýmýz o kadar daraltýlmýþ ki, yabancýlaþmanýn da aslýnda buradan baþ-
ladýðý gerçeðinden hepimiz zaman zaman uzaklaþýyoruz.

Ýþçi ürettiði ürüne yabancý, kendine yabancý, çevresine yabancý þeklinde uzayýp gidi-
yor bu süreç. Günde 8-10 saat çalýþarak ürettiði ürün, stoklarda çürüyor diye yada ekono-
mik olarak ona yansýmýyorsa yanmýþ kül olmuþ diye üzülmez iþçi. Onun emeði nereye gi-
diyor! Piyasaya sunumu ne kadar eþit? Hebamý oluyor, satýldýktan sonra artý deðeri patron
çarçur mu etmiþ bunlar onu ilgilendirmez. Çünkü onun piyasaya sunum hakkýnda karar
hakký yoktur ve bu durum onun konumunu kýsa vadede deðiþtirmez. Zaten ne iþyeri, ne
üretim aletleri ne de ürettiði ürün ona ait deðildir. Hiçbir iþçi ürettiði buzdolabýný “bu be-
nim” deyip alýp evine götüremez. Hatta týpký diðerleri gibi bir maðazaya gidip “taksitle”
satýn alýr. 

Aslýnda bu bakýþ yaþamýn her yerine sýzmýþtýr. Bankamatik sýrasýnda bekliyorsunuz
sýra hayli uzamýþ. Birisi geliyor ve (sýra yerine kuyruðun kullanýlmasý ne kadar aþaðýlayý-
cý deðil mi?) en öne geçip iþlemini yapmaya baþlýyor. Ne olur sizce? Ýtirazlar, öfkeler en
azýndan sýzlanýp homurdanmalar... “Ne zannediyor bu kendisini”, “Ne hakla öne geçiyor”,
“Biz neden bekliyoruz burada” birden adalet anlayýþýmýz ortaya çýkar. Oysa yaþamda en
sona atýlmýþ olduðumuz pek çok durumu olduðu gibi kabul eder, boyun eðer hatta aykýrý
bir þey söyleyeni marjinaller safýna atýveririz. Ýþsizlik böyle bir sorun deðil mi? Birileri bi-
zim sýrtýmýzdan milyarlar kazanýrken biz fakirliðimizin sebebini; kimsenin iþsiz kalmaya-
caðý bir çalýþma sistemi mümkünken fazla çalýþtýrmayý hoþ görürüz. Biz sýrada beklerken
hayatýmýzda her an birileri en öne geçer ve biz yaþamdan kovuluruz. Ama “bizim” adalet
kavramýmýz gözümüzün gördüðü bireysel gücümüzün yettiði anlýk olaylardan ibaretse bu
tür olaylarla daha çok karþýlaþacaðýz demektir.

Ayný þekilde evimize bir hýrsýz girdiðinde ve neyimiz var neyimiz yok alýp götürdü-
ðünde dünyamýz yýkýlýr. Bir kapkaç olayý tv’lerin baþ haberi oluverir. Oysa her saniye, her
an bizim var ettiðimiz trilyonlar bir çýrpýda birilerinin cebine akýyor. “Bizim” servetimiz
daha az kiþinin yada ailenin elinde birikirken bizler daha da fakirleþiyoruz. Belki bu kap-
kaç hiçbir zaman bu açýklýðýyla Tv lere konu olmayacak. Ama düþünürsek evimizin so-

Benim 
kavramýnýz kaç 

Eðer “benim” kav-
ramýmýz bizi tüm dünya-
dan sorumlu tutuyorsa
savaþlardan, ozon taba-
kasýnýn delinmesinden,
doðanýn tüketilip yok e-
dilmesinden, biyolojik
savaþlardan; o zaman
“benim dediðimiz her
þeye sahip çýkmak zo-
rundayýz. Benim havam,
benim atmosferim, be-
nim topraðým, benim in-
sanlarým, benim deðer-
lerim, ve de benim in-
sanlýðým. 
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yulmasý da, kapkaçta, bu soygunun yanýnda çok masum
kalacaktýr. Bir kapkaççý yada hýrsýzýn linç edilmesini sýk
sýk görüntüleyen, hatta alkýþ tutanlar; bu büyük hýrsýzlýða
karþý çýkan her kesime “terörist” damgasýný vuranlarla ay-
ný kiþiler deðil mi?

Adalet kavramýmýzýn, kendimiz ve evimizden hatta
kolumuzdaki çanta ve cebimizden daha ileri gitmediðini
her an görmemiz mümkün. Yolda giderken birisi aniden
bize tokat atacak olsa güvenliðimizle ilgili ciddi bir sar-
sýntý yaþayacaðýmýz kesin. Bu kiþiye vereceðimiz cevabýn
çok geç kalmayacaðý da. Oysa sokaklarda elini kolunu
sallayarak gezen faþist çetelerin iþlediði cinayetler güven-
likle ilgili varlýðýmýzý nedense sarsmýyor. Bir maç yada bir
asker uðurlamak bahanesiyle bunlarýn örgütlenmesi ve
sonuçlarý da ortada. O kadar cesaretlendiriliyorlar ki sýra-
dan bir tv dizisinde bile yüceltilip kahraman ilan edilme-
leri ne kadar sýradanlaþtý. Tüm bunlar adalet duygumuza
bir tokat etkisi, ya da cevap verme haklýlýðýmýzý nedense
doðurmuyor. Aðca gibi bir katil, bir gün dýþarý býrakýlýyor
sonra alýnýyor ve içimiz rahatlayýveriyor. Býrakýlmasý bü-
tün adalet mekanizmasýný tartýþýlýr hale getiriyor. Ama is-
tifa eden yok. Olur böyle þeyler... gelip sokakta biri size
tokat atsa ve sonra herkes “olur böyle þeyler” deseydi her-
halde ciddi öfkeler duyardýnýz.

Hepimizin “benim” kavramýnda ciddi sorunlar oldu-
ðu kesin. Bir gün içinde yaþananlara bakýn. Çocuðunuz o-
kulda öðretmeni tarafýndan en arka sýraya konulsa ve ilgi-
siz býrakýlsa ne kadar öfke duyacaðýnýzý bir düþünün. Oy-
sa devlet okullarýnýn gerek müfredat gerek olanak açýsýn-
dan özel okullarýn çok arkalarýna atýldýðý herkes tarafýn-
dan bilinir. Hele þimdi her fýrsatta aktarýlan kaynaklar yet-
miyormuþ gibi özel okullar için devletin ödeyeceði %50
kredi devlet okulunda zaten en arka sýrada kalan eðitimi
okullarýn dýþýna atýyor. Ayný þey özel hastanelere akýtýlan
paralar ve devlet hastanelerinin olanaklarýnýn kýsýlmasýn-
da da geçerli, geç gelen ambulans, acilde bekleyen hasta
her zaman karþýlaþtýðýmýz örnekler. Özel hastanelerin de
kamu hastaneleri gibi acil hizmetini ücretsiz verme zorun-
luluðu hiç gündeme gelmez. Ambulanslarý taksi olarak
kullanan zenginlerdense kimse söz etmez. 

SSK’larýn batýrýlmasý ve SSK kaynaklarýnýn özellere
akýtýlmasýna karþý çýkmaksa küçük bir azýnlýðýn iþidir. He-
le hele tüm bu sorunlarýn kaynaðýna yönelen ve sisteme
karþý çýkan “yeni bir sistem” için mücadele edenlere ge-
lince onlar eylemci yada olay çýkartan bir gruptur. “Has-
taneler halkýndýr” diye paralananlara gelince o halk ne
hastanelerin ne de okullarýn nede herhangi bir kurumun
kendilerine ait olmadýðýný bu sistem içinde de olamayaca-
ðýný örneklerden de anladýðýmýz gibi gayet iyi biliyor.

Örnekler bunlardan ibaret deðil tabii ki. Otobüste
balýk istifi giderken yaþlýlara yer vermeyen gençlere öfke
duyarýz ama trafiði doldurduklarý yetmiyormuþ gibi yol-
lar boyu park ederek týkayan ve her gün trafiðe katýlan
binlerce araba bizi rahatsýz etmek þöyle dursun iþtahýmý-

zý kabartýr. O araçlarda tek baþlarýna giden gençler bizim
için ancak imrenme konusudur. Kimsede gidip onlara
“ayýp deðil mi oðlum arabanda daha dört kiþilik yer var,
al bakýyým þu teyzeyi, amcayý da yanýna” demez. Lüks
semtlere giden otobüslerin hem sýk aralýklarla kalkmasý
hem de “E otobüs” cinsinden “lüks” olmalarý her zaman
oturarak gitme “özelliðine” sahip olmalarýysa öfkemizi
hiç cezp etmez. Biz gücümüzün yettiði gence söylenerek
ve mümkünse onu yerinden kaldýrarak “vatandaþlýk gö-
revimizi” yerine getirmiþ oluruz. Doðru ya “benim” yol-
larým, “benim” otobüslerim, “benim” belediyem deðil
ki, ne bekleyeyim?

Bu mantýk yanlýþ deðil. Eðer yanlýþ olduðunu var-
sayarsak yüzlerce kez çoðaltacaðýmýz tüm bu örnekler i-
çin bitmez tükenmez bir kavgaya giriþir bataklýkta sinek
avlayarak ömrümüzü tüketirdik. Sorun otobüsün yada yo-
lun yada belediyenin bizim olduðu varsayýmýndan hare-
ketle mücadele vermek deðil bütün bunlarýn topyekün bi-
zim olmasý için mücadele etmektir. Bazen yanýlgýya dü-
þüldüðünü görürüz. Belediyeyi kazanarak sorunlarý çöze-
bileceðini düþünenler sonra da o belediyelerin kaynakla-
rýnýn kesilmesiyle ellerinin kollarýnýn baðlanmasýyla her
þeylerini kaybettikleri duygusuna kapýlýrlar.

Kapitalizmin içinde hiçbir zaman “benim” diyeme-
yeceðimiz, ancak anlýk kazanýmlarla ve yine kayýplarla
sürüp giden kýsýr döngülerle tükeneceðimiz bir kavgaya
giriþmek de kitlelerin enerjisini bu varsayýmlarda tüket-
mek de ciddi bir bilinç sorunudur.

Günlük yaþantýmýzýn içinde ne çok örnek var deðil
mi? Sabah yataðýmýzdan kalktýðýmýz andan itibaren aslýn-
da yaþama çok gerilere atýlmýþ olarak baþlýyoruz. Özellik-
le emekçi semtlerinde bir kývýlcýmýn bir anda kavgaya dö-
nüþmesi aslýnda biriken öfkenin bireysel patlamasýndan
baþka bir þey deðil. Sadece iki saat televizyon izleyen bi-
linçli bir kiþinin “sabrýmýzý mý sýnýyorlar” demesi iþten bi-
le deðil. Doðrusu sabrýmýz da dikkatimiz gibi sürekli ay-
rýntýlarla yorulduðu gibi yorgun.

Eðer “benim” kavramýmýz bizi tüm dünyadan so-
rumlu tutuyorsa savaþlardan, ozon tabakasýnýn delinme-
sinden, doðanýn tüketilip yok edilmesinden, biyolojik sa-
vaþlardan; o zaman “benim dediðimiz her þeye sahip çýk-
mak zorundayýz. Benim havam, benim atmosferim, be-
nim topraðým, benim insanlarým, benim deðerlerim, ve de
benim insanlýðým. Ýnsanlýk adýna iþlenen hiçbir suç böyle-
ce “bizim” sorumluluðumuz dýþýnda kalmayacaktýr. Irak-
ta iþkencede benim insanlýðým zarar görüyor, Sevdamýzýn
uðradýðý tecavüz benim insanlýk onurumu zedeliyor, Ö-
lüm Orucu’ndakiler benim özgürlüðümü savunuyor. Be-
nim hayatýma kast eden katiller ödüllendiriliyor ve yeni
katillere cesaret vermek için serbest býrakýlýyorlar. Ve ni-
hayet tüm bu çirkinliklerin kaynaðý olan sermayenin üre-
ticisi ve yaratýcýsý benim!...
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Ýnsan -Bilinç Ve Toplumsal Sistem

Tarihsel büyük dönüþümler bilinçli ve istenilen amaçlara yönelik çabalar nedeniyle meydana gelir. Toplum tari-
hinde etken olanlar bilinçli olarak ya da tutku ile hareket eden ve amaçlarý doðrultusunda hareket eden insan-
lardýr.

Büyük tarihsel dönüþümler, olaylar ve sýçramalar çoðu kez rastlantýlara baðlý olarak gerçekleþmiþ gibi görünür.
Oysa önemli rol oynuyor gibi görülen rastlantý daima gizli, iç yasalara baðlýdýr.

Toplumsal iliþkiler “üretim iliþkilerinden ve toplumsal gruplarýn etkileþimleri sýrasýnda giriþilen iliþkilerden olu-
þur” (Lenin)

Ýlkel komünal toplumda üretici güçler geliþmemiþ olduðundan insan doða karþýsýnda güçsüzdü. Yaþamlarýný sür-
dürebilmek için toplu olarak yaþamalarý bir zorunluluktu. Ýnsan bu ilkel durumunda doðada hazýr bulunan canlýlarý
avlayarak, bitki ve kökleri toplayarak yaþamýný sürdürdü. Bu süreç insanýn ilk oluþumundan köleci topluma geçiþe
kadar geliþti. Yaþamlarýný sürdürebilmek için sürekli avlanma ve bitki toplama ile uðraþan ilkel insanlar ancak toplu
olarak kendilerini koruma ve yaþayabilme olanaðýna sahipti. Doða karþýsýndaki güçsüzlüðün sonucu olarak, zorunlu-
luktan kaynaklý bir ilkel komünizm oluþtu. Bütün elde edilen av, yiyecek vb. komüne aitti. Herkesin elde ettiði yiye-
cek ve araç-gereç topluluðun paylaþýmýna sunuluyor ve topluluk bireylerince kullanýlýyordu. Topluluk ihtiyaçlarýnýn,
beslenmesinin aðýrlýklý olarak bitki ve bitki kökleri ile giderildiði dönem Anaerkil dönemi oluþturur. Avcýlýðýn geliþ-
mesiyle erkek egemenliði dönemine geçiþ baþlar. Ýlkel-komünal toplumda insanýn insaný sömürmesinden, insanýn baþ-
ka insan üzerinde egemenliðinden söz edilemez. Maddi yaþam koþullarý, üretici güçlerin düzeyi ilkel-komünal top-
lumda insanýn toplulukla birlikte hareket etmesi, topluluktaki bir insanýn elde ettiði besin ya da maddenin topluluða
ait olmasý sonucuna yol açmýþtýr.

Ýnsanlar herhangi bir dini, politik, sosyal safsata, ahlaki açýklamanýn gerçek nedenlerini aramayý bilmedikleri, öð-
renemedikleri için her zaman kendi kendilerini aldatmýþlardýr. Ya da aldatmaya aldatýlmaya devam edeceklerdir. Her
türlü vaat ve açýklamanýn ardýnda hangi sýnýfýn çýkarlarýnýn olduðunu anlamaya baþladýklarýnda kurban olmaktan çý-
kacaklardýr.

Yeni kölelik kitabýndaki bir tespit “özellikle daha yaþlýca köleler için hürriyet gerçekten çok anlamsýz, hatta üzü-
cü bir þey. Allah onlardan sahiplerine sadýk kalmalarýný beklediðine derinden inandýklarý için, özgürlük peþinde koþ-
mayý kesinlikle ayýp, hatta kalleþçe görüyorlar. Özgürlük için mücadele etmek onlara göre Allah’ýn doðal düzenini
bozmak ve ruhu riske atmak demek”. Ýnsanlarýn inançlarý, ahlaki deðerleri, arkasýndaki gerçek nedenleri göreme-
diklerinde ne duruma düþtüðünün çarpýcý örneklerinden biri. Köleliðin benimsenmesi ve bunun tersini reddeden bir
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ahlaki ve dini inanýþýn kabul edilmesi insanlarýn yaþadý-
ðýmýz 21. yüzyýl baþlarýnda bile köleliði benimseyecek
derecede geri bir anlayýþa sahip olarak sömürücü sýnýfla-
rýn kurbaný olduðunu gösteriyor.

Ýlkel-komünal toplumun ileri aþamalarýnda üretici
güçlerdeki geliþmenin ulaþtýðý düzey, üreticilerin yaþamý
için zorunlu gereksinimlerinden daha fazlasýný üretebile-
ceði aþamaya ulaþmýþtý. Üretici güçlerin geliþmiþliði so-
nucu fazla ürün ortaya çýkmaya baþlar. Bu fazla ürün top-
luluða aittir. Bu fazla ürüne el konmaya baþlanmasý, özel
mülkiyete geçirilmeye baþlanmasý ve bunun için de in-
sanlarýn köle olarak çalýþtýrýlmaya baþlanmasý, üretim a-
raçlarýnýn özel mülkiyetiyle birlikte ilk sýnýflý toplumun
temelini oluþturdu. Ýlk sýnýflý toplum olan köleci toplum
ortaya çýktý. Köle sadece bir araç olarak, köle sahibinin
istediði gibi kullanabileceði bir alet, istediðinde öldürüle-
bileceði, her istediðini yapabileceði bir alet durumunday-
dý. Köleci toplumda yaþayan bir kölenin yaþamý bu doð-
rultuda sürer. Köle olarak doðar, köle olarak yaþar ve kö-
le olarak ölür. Kölelerin sürekli çalýþmalarýnýn sonucu or-
taya çýkan ürünler köle sahiplerinin, sömürücülerin en i-
yi koþullarda yaþamalarýna yol açýyor. Bu ilk sýnýflý top-
lum.

Toplumsal Sistemlerde Sýnýflar 
“Materyalist tarih görüþü, üretimin ve üretimden

sonra üretilen ürünlerin deðiþiminin her toplumsal reji-
min temelini oluþturduðu; tarihte görülen her toplumda,
ürünlerin bölüþümünün ve ürünlerin bölüþümü ile birlik-
te sýnýflar ya da zümreler biçimindeki toplumsal eklenme-
nin üretilen þeye, bunun üretiliþ biçimine ve üretilen þey-
lerin deðiþim tarzýna göre düzenlendiði tezinden hareket
eder. Sonuç olarak, bütün toplumsal deðiþikliklerin ve
bütün siyasal altüst oluþlarýn son nedenlerini insanlarýn
kafasýnda ölümsüz doðruluk ve ölümsüz adalet üzerinde-
ki artan kavrayýþlarýnda deðil, üretim ve deðiþim biçimi-
nin deðiþikliliklerinde aramak gerekir;onlarý ilgili döne-
min felsefesinde deðil, iktisadýnda aramak gerekir. Eðer
varolan toplumsal kurumlarýn usa aykýrý ve adaletsiz ol-
duklarý, usun budalalýk ve iyiliðin kötülük durumuna gel-
diði sonucuna varýlýrsa bu, üretim yöntemleri ve deðiþim
biçimlerinde, daha eski ekonomik koþullara uyarlanmýþ
toplumsal rejimin artýk uyuþmadýðý gizli dönüþümler ol-
duðunun bir göstergesinden baþka bir þey deðildir.” 

(Engels-Anti Dühring-385)
Ýlkel-komünal toplumdan sonra gelen her toplumsal

sistem ezen ve ezilen sýnýflardan oluþtu. Engels’in yuka-
rýda belirttiði gibi, sýnýflar üretilen þeye, bunun üretiliþ bi-
çimine ve üretilen þeylerin deðiþim tarzýna göre düzenle-
niyor. Toplumsal sistemde bireyler, yaþadýðý toplumsal
koþullarýn belirlediði bilinçle yaþar. Yaþayýþýnda ve top-
lumla iliþkilerinde sýnýfsal durumu, konumu etkilidir.

Her toplumsal sistemde ezen sýnýflar her türlü olana-
ða sahip olurken, ezilen sýnýflar hep yoksulluk ve sefalet
içinde yaþamýþlardýr. Ýnsanýn yaþamý toplumsal sistemin

hangi sýnýfý ya da tabakasýna baðlý ise ona uygun olarak
sürer.

“Prensleriniz eþkiyalarýn yoldaþlarý oldular. Çünkü
onlar bir ya da yarým guldeni çalan hýrsýzý astýrýrlar ama
bütün dünyayý soyan ve rahatlýkla hýrsýzlýk yapanlarla
dost olurlar, böylece özdeyiþ doðru çýktý: Büyük hýrsýzlar
küçük hýrsýzlarý asarlar; Roma’lý senatör Coto’nun dedi-
ði gibi ufak hýrsýzlar zindanda, posugalarý içinde, ama
resmi hýrsýzlar altýn ve ipeklilere bürünmüþler.”

(Martin Luther)-(Kap.1 syf.291-Dip not 48)
Egemen sýnýflarýn asalaklýðýný ve ezilenlerin ayný

haklara sahip olmadýðýný açýkça sergileyen bu söz Roma
dönemi örneðiyle asýl olarak sýnýflý toplumlarda sýnýf fark-
larýný ifade eden bir içeriðe sahip. Ýnsanlarýn yaþantýlarýn-
da karþýlaþtýklarý olaylar karþýsýnda durumlarý hangi sýný-
fa mensup olmalarýna baðlý olarak sonuçlanýr. Sýnýflý top-
lumlarda sýnýfsal konum yaþamda temel yönleriyle belir-
leyicidir. Köleci toplumda köle ile köle sahibi, feodal top-
lumda ise serf, köylü, zanaatkar, feodal-soylu olmalarý
insanlarýn yaþamlarýnýn genel hatlarýný ortaya koyar. Ka-
pitalizmde ise bireyin yaþamý ezilen ya da ezen sýnýf
mensubu olmasýyla belirlenir. Temel olarak iþçi sýnýfý ve
burjuva sýnýf özellikle damgasýný vurur. Burjuva sýnýf
mensuplarý, feodal ve soylular, köle sahipleri ile bütün
bunlarýn aileleri, çocuklarý çalýþmadan asalakça yaþama
ya da çalýþma zorunluluðu olmadan bütün zamanýný iste-
diði gibi kullanabilme, kendini geliþtirebilme, her türlü
maddi ihtiyacýný karþýlayabilme, sosyal faaliyette bulun-
ma olanaklarýna sahiptirler. Bunun için ise tam karþýt ola-
rak köleler, serfler, iþçi sýnýfý yoksul köylülük ve bütün
bunlarýn aileleri sürekli çalýþmak, yaþam boyu zamanýn
büyük kýsmýný çalýþarak geçirmek zorundalar.

Kapitalist Toplumsal Sistemde 
Ýnsanýn Durumu

Kapitalist üretim süreci esas olarak artý-deðer üre-
timinden ibarettir. Artý-deðer üretiminin ilk ve en
yakýn amacý ve itici gücü artý-deðerin sermayeye

çevrilmesi ya da birikimidir. Kapitalizm ele alýnýrken bu
durum hep göz önünde bulundurulmalýdýr. Eðer artý-de-
ðer üretiminin ilk ve en yakýn amacý gözden kaçýrýlýrsa ,
o zaman kapitalist üretimin ilk ve yakýn amacýnýn kapita-
listlerin, zevki, lüks içinde yaþamý, ya da tatmin araçlarý-
nýn yapýmý olduðu yanýlgýsýna düþülüp, bunlara olduðun-
dan daha fazla önem verilmiþ olunur.

Kapitalizmin ilk ortaya çýkmasýyla, kapitalist üreti-
mi temsil eden üretim araçlarýndan makine, üretim süre-
cinde önemlidir. Makinenin kullanýmýyla üretici güçlerin
geliþiminde önemli geliþme olmuþtur. Çok sayýda iþçinin
yapacaðý iþi makine kullanan az sayýda iþçi yapmaya baþ-
lamýþtýr. Makinenin bu ilk kullanýlýþý kapitalist üretim sü-
recinin içinde olduðundan iþçiler kitleler halinde iþini
kaybetmeye baþlamýþtýr. Makine emek aracý olarak üre-
tim sürecinde yer alýr almaz iþçinin rakibi olur. Ýþsizlik,
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açlýk tehdidi altýndaki iþçiler, ilk kez emek aracýna karþý
þiddetle baþkaldýrýr. Ýþçi, sermayenin soyutlanmýþ þekli o-
lan makineyle savaþmaya baþlar. Sermayeye karþý ilk ö-
nemli iþçi hareketi, makine kýrýcýlar olarak ortaya çýkar.
Makine karþýsýnda iþçi olarak yer alan insanýn yaþamýný
artýk makinede biçimlenen kapitalist üretim belirliyor.
Makinenin girdiði alanlarda kapitalist mülkiyete dayalý
kullanýmýn en çarpýcý örneklerinden birini Marx aktarý-
yor: “Ýngiliz pamuklu makineleri, Hindistan’da vahim bir
etki yarattý. 1834-1835’te Genel vali þöyle yazýyordu:
Pamuklu dokumacýlarýn kemikleri Hindistan ovalarýný
beyaza boyamýþtýr.”

Makine kullanýmýyla üretici güçlerin geliþiminde ö-
nemli ilerleme olmuþtur. Çok sayýda iþçinin yapacaðý iþi
makine kullanan az sayýda iþçi yapmaya baþlamýþtýr. Ma-
kinenin bu ilk kullanýlýþý kapitalist üretim sürecinin için-
de olduðundan iþçiler kitleler halinde iþini kaybetmeye
baþlamýþtýr. Makine emek aracý olarak üretim sürecinde
yer alýr almaz iþçinin rakibi olur. 

Kapitalist üretim sadece meta üretimi deðil esas ola-
rak artý-deðer üretimidir. Bu nedenle bir emekçi sadece ü-
retmekle kalmayýp artý-deðerde üretmek zorundadýr.

Bütün toplumsal sistemlerde üretim faaliyetine katý-
lanlarýn doða ile ve birbirleriyle olan iliþkilerinin bütünü
ekonomik anlamda ele alýnýnca toplumu oluþturur. Kapi-
talist üretim süreci de belirli maddi koþullar içinde sürer
ve bu da üretim sürecine giren bireylerin toplumsal iliþki-
lerinin dayanaklarýdýr.

Kapitalizm artý-deðer sömürüsünü artýrmak için ye-
dek iþçi ordusunu süreklileþtirir. Marx, “iþçi sýnýfýnýn düþ-
künler tabakasý ile yedek sanayi ordusu ne kadar yoðun
olursa, resmi yoksulluk da o kadar yaygýn olur. Bu kapi-
talist birikimin mutlak genel yasasýdýr. Büyük sanayin
bütün hareket þekli emekçi nüfusun bir kýsmýný sürekli o-
larak iþsiz ya da yarý iþsiz insanlar haline getirmeye da-
yanýyor” sözleriyle bu durumu ortaya koyuyor. Ýþçilerin
aþýrý çalýþmasýyla yedek iþçi ordusunun sayýsý kabarýr.
Kabarmýþ olan iþsiz sayýsý nedeniyle çalýþanlar üzerinde
baský oluþur. Bu baskýnýn sonucunda iþçiler patronlara
daha fazla boyun eðer duruma gelir. Baskýya daha fazla
boyun eðilmesi aþýrý çalýþma, sömürünün artmasý, iþsizli-
ðin artmasýyla birlikte sürer.

Kapitalist toplumsal sistemde, kapitalist üretimin bir
zorunluluðu olarak sürekli iþsizlik yaþanýr. Bu kimi za-
man artar, kimi zaman azalýr.Ancak sürekli var olur. Bu
sistemde yaþayan insanlarýn bir kýsmý sonuçta iþsiz kal-
mak zorundadýr. Bu sistemde yaþadýðý sürece insanlar iþ-
sizlikten kurtulamazlar. En fazla iþsiz olan insanlar fark-
lýlaþýr, daha aþýrý çalýþma ve daha ucuza çalýþmayý kabul
edenler bir öncekilerin yerini alýr. Dünya çapýnda 90’lý
yýllarýn sonundan baþlayýp günümüzde giderek boyutla-
nan iþsizlik ve ayný zamanda emekçilerin ücretlerinin ve
sosyal haklarýn sürekli kýsýtlanýyor olmasý açýkladýðýmýz
durumun pratik yaþamdaki en geniþ boyutlu örneðini su-

nuyor. Milyarlarca insan açlýk, sefaletle yüz yüze, yüz
milyonlarca insan, iþini kaybetmekle karþý karþýya. Kapi-
talizmin iþleyiþi ve yasalarý karþýsýnda insan, iþsiz insan
olmayý önleyemez. Kapitalizmin ekonomik bunalým ve-
ya yükseliþ dönemleri iþsizler sayýsýnýn azalýp çoðalma-
sýnda etki yapar.

Kapitalizmde mutluluk konusunda Engels þun-
larý söylüyor:

“Ama mutluluk dürtüsü manevi haklarla ancak sý-
nýrlý ölçüde, maddi araçlarla ise en büyük ölçüde süregi-
der. Oysa kapitalist üretim, eþit haklardan yararlanan ki-
þilerin büyük çoðunluðunun, ancak geçinmek için gerek-
li þeyleri elde etmesine dikkat eder ve dolayýsýyla çoðun-
luðun mutluluk dürtüsü hakkýnýn eþitliðine köleci ya da
feodal toplumun gösterdiði saygýdan, eðer gerçekten da-
ha fazlasýný gösterirse, bu pek az bir fazladýr.” (Engels-
L.Feurbach ve Klasik Alman Felsefesinin Sonu syf-
.37)

Kapitalizmde çoðunluðun mutluluðu deðil sermaye-
nin çýkarlarý her zaman belirleyicidir.

Kapitalist üretimin Avrupa’da egemen olduðu sü-
reçte bu uluslar kapitalist birikim aracý olarak kendilerine
hizmet eden her türlü utanç verici, insani deðerleri ayak-
lar altýna alan þeyi sinsice överek utanç ve vicdanýný yitir-
miþtir.

Ýþçi makine karþýsýnda sürekli ayný hareketleri yapa-
rak, tek bir isteki becerisini geliþtirir, bu, üretici yetenek-
leri ve içgüdülerinin aleyhine gerçekleþir. Ýþçi bir çok or-
ganýnýn geliþmediði garip bir yaratýk þekline dönüþür. Ýþ-
çi bir parça iþlemin motoru haline gelerek kendiside par-
ça insan haline dönüþür.

Proletaryanýn burjuvazi tarafýndan tutsak ediliþi en
çarpýcý olarak fabrika sisteminde ortaya çýkar. Ýþçi fabri-
kada ücretli köledir. Bu durum kapitalizmde burjuvazinin
emekçileri köleleþtirmesinin yasal ve fiili olarak en açýk
göstergesidir.

Kapitalizmde 
Kadýn ve Çocuk Emeði Sömürüsü 

Kapitalizm açýsýndan kadýn ve çocuk emeði  önem-
lidir. Kadýn ve çocuk emeði toplumsal üretim a-
lanýnda, yani aile dýþýnda kullanýlmaya baþlan-

mýþtýr. Çocuk emeðinin kullanýlýþý son yýllarda sýk sýk tar-
týþýlan bir konu. Burjuvazi bazý göstermelik adýmlarla ç
ocuklarýn “sömürülmesi”ni, “istismar edilmesi”ni engel-
lemeye çalýþtýðýný belirtip durur. Mendilci, dilenci vb. ço-
cuklarýn durumu bir çok kez gündeme getirildi. Her sefe-
rinde de anne-babalarýn kötü niyetleri, çocuklarýn sömü-
rülmeleri vb’den sözedildi. Oysa ana-baba otoritesinin e-
konomik temellerinin yýkýlmasýyla çocuklarýn direk ya da
dolaylý olarak kapitalistçe sömürülmesinin yolu açýlmýþ-
týr. Anne-babalarýn çocuk emeðine ihtiyaç duyacak duru-
ma düþmeleri, çocuklarýnýn üzerindeki egemenliðini kö-
tüye kullanmasýna yol açmýþtýr. Çocuklarýn 9 yaþýndan
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sonra üretken iþte çalýþmalarý normaldir. Ancak bu kapi-
talizmde tamamen yozlaþtýrýlýp iðrenç bir hale sokulmuþ-
tur. Makinenin kullanýmýyla baþlayan çocuk emeðinin a-
ile dýþýnda kullanýlmasý þimdi vahþice ve insani olan hiç-
bir yaný yok. Esas olarak artý-deðer üretimi için çocuk ça-
lýþtýrýlmasý, çocuklarýn yýkýmý insanýn geleceðinin yýký-
mýdýr.

Makine kullanýmýyla kadýn emeðinin kapitalist sö-
mürüsünün yolu açýlmýþtýr. Emekçi kadýn, erkek gibi ek-
meðini kazanmak için fabrikaya giderek çalýþýr. Kadýnýn
fabrikada bir iþçi olarak çalýþmaya baþlamasý kocasýna ve
ailesine olan ekonomik baðýmlýlýðýný yýkar. Sanayi kadý-
nýn aileden ve kocasýndan baðýmsýzlýðýnýn koþullarýný ya-
ratmýþtýr.

Ç ocuk, kadýn ve erkek fabrikada çalýþabilir. Ya da
farklý alanlarda kapitalist sömürü çarklarý arasýnda yerle-
rini alýrlar. Kadýn ve çocuk emeði sömürüsüyle sömürü
daha yoðunlaþmýþtýr. Bazý iþler için çocuk ve kadýnlarýn
ince ve kývrak parmaklarý çok hýzlý ve verimli olarak gö-
rülüp bu yönüyle de aðýr bir sömürüye tabi tutulmuþtur.

Kadýnýn özgürleþmesinin maddi koþullarýný oluþtu-
ran kapitalist sanayi, aðýr sömürü ile kadýn ve çocuða en
aðýr sömürünün içine atmýþtýr. Saðlýksýz koþullarda, tek
düze hareketlere baðlý iþlerde, hiçbir þekilde yaratýcýlýk
ve üretici yeteneklerin geliþimine olanak tanýmayan bu iþ-
lerde çalýþan çocuk ve kadýnlar saðlýksýz ucubelere dö-
nüþtürülmeye baþlanýr. Vücut geliþimi çarpýk, saðlýksýz o-
lur. Emekçi sýnýftan olan kadýnlar aðýr sömürü çarklarý a-
rasýnda annelik ve saðlýklý bir çocuk büyütme olanaklarý-
ný da kaybetmeye baþlar.

Kapitalizmde Sýnýflar

Sanayi, birlikte olmalarýndan dolayý emekçilerin
devrimci dayanýþmasýna yol açar. Burjuvazi sana-
yiyi geliþtirirken ayný zamanda kendi sonunu geti-

recek olan proletaryayý da yaratýr. Emek gücünden baþka
hiçbir yaþam aracýna sahip olmayan proletarya burjuva-
ziyi yok edecek tek sýnýftýr. Proletarya büyük sanayinin ö-
zel ve temel ürünüdür. Kapitalist sistemin iki temel sýnýfý
vardýr. Burjuvazi ve proletarya. Egemen burjuva sýnýf
karþýsýnda gerçekten devrimci sýnýf olarak proletarya var.
Orta sýnýfýn parçalarý olarak küçük imalatçý, dükkancý,
zanaatkar, köylü vardýr. 

Küçük burjuvalar burjuvazi karþýsýnda yok olmak-
tan kurtulmak için burjuvaziye karþý savaþýrlar. Yok ol-
maktan kurtulup durumlarýný devam ettirmek isterler. Bu
nedenle de tutucudurlar. Küçük mülkiyetlerini, küçük ü-
retimi korumak için savaþtýklarýndan dolayý tarihsel ola-
rak gerici bir duruma düþerler.

Kapitalizmde, çalýþan, üreten sýnýf olarak proletarya
var. Proletarya ürettikçe burjuvazinin servet birikimi ar-
tar. Çoðalan sermaye geniþletilmiþ yeniden üretim süre-
cinde daha büyük sömürü gerçekleþtirir. Proletarya bur-
juvazi için servet biriktirdikçe, kendisi için sefalet, yor-
gunluk, bezginlik, akli yozlaþma birikir, boyutlanýr. Ser-

vet biriktikçe sefalette birikir. 
Ýþbölümü hem iþçileri hem de iþçileri sömüren ya da

sömürüden pay alanlarý da etkiler. Burjuva kâr hýrsý onu
sermayesini nasýl büyütebileceði üzerinde uzmanlaþtýrýr
ve bu, burjuvalarý bir zincir gibi baðlar. Diðer alanlarda
da önyargýlar, fiziksel ve entelektüel körlükler, baðýmsýz
gibi görünen kemikleþmiþ hukuk düþünceleri vb. vb. in-
saný kendi aleti durumuna düþürür. Ýnsanlarýn sosyal ve
çok yönlülüðü yok olur. Uzmanlaþma adýna geri insanlar
oluþur. 

Kapitalizmde üretimin geliþmesi için sürekli bir ça-
ba vardýr. Bilimin üretici güç olarak devreye girmesiyle
üretimi geliþtirme araçlarý geliþmiþtir. Bu ise, iþçinin üze-
rinde egemenlik kurulmasýna, iþçinin bir parça insan ha-
line gelmesine, makinenin bir parçasý haline gelmesine yol
açýyor. Ýþçi entelektüel yeteneklerinden uzaklaþtýrýlýyor,
tüm zamanýný çalýþma yaþamýna dönüþtürerek yaþamýný
bozuyor. Bilimin baðýmsýz bir güç olarak üretim sürecine
katýldýðý ölçüde, sermayenin elinde iþçiyi tüm yaþamýn-
dan koparýp makineye dönüþtürmeye baþlamýþtýr. Bu bili-
min kapitalistlerin elinde insana etkisidir.

Ýnsanýn Özgürleþmesinin Koþullarý

Öncelikle özgürlük nedir? Özgürlükten ne anlýyo-
ruz sorularýna cevap olmasý açýsýndan Engels’ten
bir alýntý aktaralým.

“Özgürlük ve zorunluluk iliþkisini doðru olarak ilk
düþünen Hegel oldu. Ona göre, özgürlük zorunluluðun
kavranmasýdýr. ‘Zorunluluk ancak kavranýlmadýðý ölçü-
de kördür.’ Özgürlük, doða yasalarý karþýsýnda düþlen-
miþ bir baðýmsýzlýk ta deðil. Ama bu yasalarýn bilinme-
sinde ve bu bilme aracýyla bu yasalarýn belirli zorunlu
erekler için yöntemli bir biçimde kullanýlma olanaðýn-
dadýr. Bu, dýþ doða yasalarý için olduðu kadar, insanýn
maddi ve manevi varlýðýný yöneten yasalar, -gerçekçilik-
te deðil, olsa olsa kafamýzýn içinde ayýrabildiðimiz iki
yasa sýnýfý için de de böyledir. Öyleyse, irade özgürlüðü
,ne yaptýðýný bile bile karar verme yetisinden baþka bir
anlama gelmez. Buna göre belirli bir sorun üzerinde bir
adamýn yargýsý ne kadar özgürse, bu yargýnýn içeriðini
belirleyen zorunluluk o denli büyüktür; oysa, çok sayýda
çeþitli ve çeliþik karar arasýnda, görünüþte canýnýn iste-
diði gibi seçen, bilgisizliðe dayanan kararsýzlýk, bunun-
la özgür olmayýþýný, egemenliði altýna alacaðý þeyin e-
gemenliði altýnda bulunduðunu göstermekten baþka bir
þey yapmaz. Öyleyse özgürlük, kendimiz ve dýþ doða ü-
zerinde, doðal zorunluluklarýn bilgisi üzerine kurulu e-
gemenliðe dayanýr; böylece o, zorunlu olarak, tarihsel
geliþmenin bir ürünüdür” (Engels Anti-Dühring-
syf.185/ Sol Yayýnlarý 4. Basým)

Tarihsel geliþmenin bir ürünü olmasý nedeniyle öz-
gürlüðü elde etmek birey olarak insanýn tek baþýna ger-
çekleþtirebileceði bir þey deðildir. Birey toplumun bir
parçasý olarak ve toplumsal olarak özgürlüðü kazanma
çabasýyla gerçekten özgürlüðe ulaþmada önemli ilerleme
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saðlar.
Ýnsanýn, hayvanca yaþam koþullarýndan insanca ya-

þam koþullarýna, üretim araçlarý üretiminden daha fazla-
sýný üretmeye, üretim araçlarý üretmeye baþlamasýyla adý-
mýný attý. Üretim araçlarýnýn kapitalist özel mülkiyetine
son verilmesi, üretim araçlarýna toplum tarafýndan elko-
nulmasýyla, meta üretimi , ve ürünün üretici üzerindeki e-
gemenliði son bulur. Ýþte bundan sonra, insanýn doða güç-
leri ve üretim araçlarý üzerinde gerçek egemenliði baþlar,
ve hayvanca yaþam koþullarýndan tam insanca yaþam ko-
þullarýna geçer. Doða güçleri ve üretici güçleri üzerinde
insanýn egemenliðinin baþlamasýyla insanlar kendileri ta-
rafýndan harekete geçirilen toplumsal nedenlere baðlý ola-
rak istedikleri sonuçlarý elde etmeye baþlayacaklardýr.
Bundan sonra ancak zorunluluklara baðlý olarak yaþa-
maktan kurtulup özgürlük dünyasýna sýçramýþ olacaktýr
insan.

Toplum tüm üretim araçlarýna el koyup toplumsal
mülkiyete dönüþtürdükten sonra üretim araçlarýna olan
baðlýlýk ve köleliðin kalkmasý planlý ekonomi ile gerçek-
leþir. Eski üretim biçimi ve iþbölümü alt üst edilerek in-
saný parça insan olmaktan kurtarmanýn adýmlarý atýlmýþ
olacak.

Sýnýflarýn ve sýnýf farklýlýklarýnýn ortadan kaldýrýla-
rak insanýn insan tarafýndan sömürülmesinin önüne geçi-
lir.

Bugün üretim araçlarýnýn kapitalist mülkiyetinin or-
tadan kaldýrýlmasýyla, emeðin insaný sömürü aracý ol-
maktan çýkarýlýp, üretici emeðin her insanýn fiziksel ve
entelektüel olarak geliþebileceði, kendini yetkinleþtirece-
ði, tüm entelektüel ve fiziksel yeteneklerini geliþtirmesi-
nin olanaklarý sunulabilir. Emek üretiminin örgütlenme-
siyle insanlarýn kurtuluþ aracý, çalýþmanýn ise bir zevk ol-
duðu, yük olmaktan çýktýðý koþullar oluþturulabilir.

Üretici güçlerin bugünkü geliþmiþlik düzeyi insanýn
özgürlüðünün koþullarýný oluþturmuþtur. Toplumun mad-
di üretim için ayýracaðý zaman emeðin yoðunluðu ve ü-
retkenliði göz önüne alýndýðýnda, kýsadýr. Kapitalist top-
lumda maddi üretim halk kitlelerinin tüm zamanýný çalý-
þarak geçirmesiyle saðlanýyor. Bu da burjuva sýnýfa bolca
zaman saðlýyor. Emekçiler daima çalýþarak bireyin zihin-
sel ve toplumsal yeteneklerinin geliþimi engellenmiþ olur.
Toplumun maddi üretim için ayýracaðý zaman çalýþabilir
nüfusa eþit olarak daðýtýldýðýnda toplumdaki her insan i-
çin yeteneklerini geliþtirmek için yeterli zaman saðlanmýþ
olacak.

Kadýn Sorunu Üzerine

Kadýnlarýn ilk sýnýflý toplumla, üretim araçlarýnýn
özel mülkiyetiyle birlikte ezilen, ikinci sýnýf ko-
numuna düþürülmesi sýnýflý toplumlarýn hepsin-

de biçim deðiþtirse de devam etti. Bugün sanayinin kadý-
nýn özgürleþmesi için koþullar sunmasýna karþýn kapita-
list özel mülkiyet erkek egemen toplumsal sistem içinde
kadýnýn ev iþleri, mutfak, çocuk vb.’ nin aðýr yükü altýn-

da kalmasý, cinsel sömürüye uðramasý bir meta durumu-
na düþürülmesi ile ezilen ikinci sýnýf durumuna düþürül-
müþtür. Bir insan olarak kadýnýn bu durumu kapitalist
toplumdaki durumudur.

Kapitalist sömürü düzeninde kadýnlarý aileleri ve
kendileri için bir parça ekmek kazanmak uðruna için en
aðýr koþullarda ve düþük ücretle çalýþmak zorunda býraký-
lýr. Her ev, her apartmanýn bodrum katý bir atölye olarak
kullanýlmaya baþlanarak kadýnlar ucuz iþgücü olarak sö-
mürülür. Lenin’in bu konudaki sözleri durumu çarpýcý o-
larak ifade ediyor:

“Sermaye, ev iþlerini, kendileri ve aileleri için bir
parça ekmek kazanmak için iþitilmedik ölçüde düþük bir
ücret ödemeyi kabul etmeye hazýr olan bu kadýnlar ara-
sýnda seçmeyi yeðler. Bütün ülkelerin kapitalistleri (eski
çaðýn köle sahipleri ve ortaçaðýn feodal beyleri gibi), bu
kadýnlar arasýnda bol bol “ kelepir” yatmalýklar(...) da bu-
lurlar. Ve orospuluða duyulan hiçbir “ahlaki öfke” (100
halden 99’unda ikiyüzlülük vardýr) bu kadýn vücudu tica-
retine karþý bir þey yapamaz: Ücret köleliði oldukça oros-
pulukta ister istemez olacaktýr. Ýnsani toplumsal düzenle-
rin tarihinde ezilen ve sömürülen bütün sýnýflar, ezenlere,
birincisi ödenmemiþ emeklerini ve ikincisi karýlarýný her
zaman vermek zorunda kalmýþlardýr (sömürülmelerinin
içyüzü budur.)

“Kölelik, serflik ve kapitalizm bu bakýmdan tümüyle
eþittir. Yalnýz sömürme biçimi deðiþir, sömürü kalýr”.
(Kadýn ve Aile M.E.L. Sol yayýnlarý syf. 60 Lenin)

Sýnýflý toplumlarýn ve özellikle de kapitalist toplu-
mun, bir kadýný bir ikinci sýnýf, insan, bir meta konumu-
na düþürmesinin ortadan kaldýrýlmasý sýnýflarýn ortadan
kaldýrýlmasýyla gerçekleþebilir. Kadýn ve erkek eþitliði
gerçek anlamda kadýnýn ve erkeðin sermayece sömürül-
mesi ortadan kaldýrýlýnca ve kadýnýn üzerindeki büyük
yükün, özel ev emeðinin bir kamu sanayine dönüþmesiy-
le saðlanabilir. Kadýnýn görünen ve görülemeyen sayýsýz
baðlardan, baskýlardan kurtulmasý uzun zaman alacaktýr.
Ancak, kadýnýn kurtuluþunun gerçek temelleri kapitalist
özel mülkiyetin yýkýlýp yerine toplumsal mülkiyetin oluþ-
masýyla saðlanacak. Artýk meta ekonomisi ortadan kalk-
mýþ olacak. Üretim araçlarýnýn özel mülkiyeti son bulmuþ
olacak. Böylece kadýnýn bir meta olarak alýnýp satýlmasý
ortadan kalkacak, kadýn bir meta olmaktan çýkacak. Ka-
dýnaçýsýndan resmi olan ya da olmayan orospuluk, kadý-
nýn ortaklaþýlmasý kapitalist üretim iliþkilerinin kalkma-
sýyla ortadan kalkar.

“Bir tarihsel çaðýn deðiþimi her zaman kadýnlarýn
özgürlüðe doðru ilerleme oranýyla belirlenir, çünkü bu-
rada, kadýnýn erkekle, zayýfýn kuvvetliyle iliþkisinde, insa-
ni doðanýn kabalýða karþý yengisi en açýk bir biçimde gö-
rünür. Kadýnýn kurtuluþ derecesi, genel kurtuluþun doðal
ölçüsüdür.” (Fourier’den aktaran Marx-Engels -Kut-
sal Aile - Kadýn ve Aile Sol Yayýnlarý syf.118)

Komünizmde meta ekonomisinin ortadan kalkmýþ
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olmasýyla, üretim araçlarý özel mülkiyetinin son bulmuþ
olmasýyla kadýnlar meta olmaktan çýkmýþ olacak. Burju-
va propagandasýnýn hep vaaz ettiði komünizmde kadýnýn
ortaklaþýlacaðý propagandasý tam da kapitalizmde ikiyüz-
lüce vardýr. Ancak komünizmde meta ekonomisi, özel
mülkiyet ortadan kalkýnca kadýn meta konusu ve özel
mülkiyet olmaktan çýkýp bir insan olarak eþit ve özgür o-
lacaktýr. Ancak o andan sonra kadýn erkek iliþkilerinde i-
kiyüzlülük, kadýnýn cinsel sömürüsü ortadan kalkmýþ ola-
cak. Kadýn erkek iliþkilerinde sevgi ve baðlýlýk, dürüst bir
iliþki oluþacak. Kadýnýn ortaklaþýlmasý komünizmde orta-
dan kalkacak.

Kadýnýn gerçek özgürlüðü, sosyalizm için proletar-
ya önderliðinde sýnýf savaþýmý, iktidar mücadelesi baþlat-
týðýnda baþlar.

Sonuç

Ýnsanýn toplumsal sistemler karþýsýndaki durumu ve
toplumsal sistemlerin etkisi konusunda temel olgula-
rý ortaya koymaya çalýþtýk. Toplumsal sistemlerin in-

san üzerinde etkisi, bunun tespit edilmesi ve bunun sonu-
na kadar incelenip doðru sonuçlara varýlmasý önemlidir.
Engels: “Tutarsýzlýk ülküsel devindirici güçleri tanýmakta
deðildir, ama onlarýn belirleyici nedenlerine kadar daha
ilerilere gitmemektedir” (L.Feuerbach ve Klasik Al-
man Felsefesinin Sonu- sayfa: 48)

Toplumsal sistemlerde de bir çok yasa tespit edil-
miþtir. Sýnýf savaþýmlarýnýn burjuva ideologlarý tarafýndan
tespit edilmiþ olmasý bu konuda bir örnektir. Sýnýf savaþý-
mýný tespit edip ortaya koymuþlardýr. Ancak kapitalist
toplumsal sistemde sýnýf savaþýmýnýn proletarya tarafýn-
dan yürütüleceði ve sonrada proletarya diktatörlüðü ile
sonuçlandýrýlýp sýnýflarýn ortadan kaldýrýlmasýna vardýrý-
lacaðýný Marx ortaya koymuþtur. Burjuva kalemþörler sý-
nýflar mücadelesi teorilerini sonuna kadar vardýramamýþ-
lardýr. Bu onlarýn sýnýf çýkarlarýyla uyuþmaz.

Kapitalizmin dayanaðý üretim araçlarýnýn kapitalist
özel mülkiyetidir. Kapitalizmde temel kültürel þekillen-
me de bireysel çýkarlar ve bencilliktir. Bunun ortadan kal-
dýrýlmasý toplumsal mücadele ve toplumsal devrimle o-
lur. Kapitalizmin bütün kötülükleriyle ortadan kaldýrýl-
masý için emekçilerin birlikte toplumsal kurtuluþ müca-
delesi vermesi gerekir.

“Devrimci bir doktor olmak için, her þeyden önce
devrim yapmak gereklidir. Ayrý ayrý bireysel çabalar, saf
idealler, soylu erekler uðruna tüm bir hayatý feda etmek
arzusu, bütün bunlar tek baþýna harekete geçirilirse ve A-
merika’nýn bir köþesinde, bir baþýna düþman hükümetle-
re ve ilerlemeye olanak vermeyen toplumsal koþullara
karþý mücadeleye giriþilirse hiçbir iþe yaramaz. Devrim
yapmak için, Küba’da olduðu gibi tüm bir halkýn sefer-
ber olmasý, silah kullanarak silahýn deðerini öðrenmesi,
savaþçý birliði uygulayarak halkýn birliðinin deðerini an-
lamasý gerekir.” (Sosyalizm ve Ýnsan -Che- Yar Yayýn-
larý 5. Baský. Syf.55)

Che’nin ortaya koyduðu bu gerçek gösteriyor ki, in-
sanlar ne kadar iyi niyetli olursa, ne kadar çok mücadele
ederse, hatta kendini feda etse bile sonuç almak için yet-
mez. Sermaye sýnýfýnýn zora dayalý egemenlik aygýtýný
yok etmek için toplumsal mücadele, halkýn örgütlü zoru-
nun uygulanmasý, silahlanýp hedefine yürümesi zorunlu-
dur. Bir insan bütün fedakarlýklarýný örgütlü mücadelenin
bir parçasý, tamamlayaný olarak yaptýðýnda gerçekten
devrimci olabilir ve hedefe yürür.

“Hastalýklarý tedavi etmenin dayanmasý gerektiði il-
ke, saðlam bir vücut yaratmaktýr. Fakat bu saðlam vücu-
da bir doktorun zayýf bir organizma üzerinde yaptýðý sa-
natkarane bir çalýþmayla deðil, toplumsal ortaklaþalýk
temeli üzerinde tüm kollektivitenin çalýþmasýyla yarat-
maktýr.” (Sosyalizm ve Ýnsan- Che- Yar Yayýnlarý 5.
Baský syf. 57)

Kapitalizmden sonra yeni toplumun kuruluþu top-
lumsal birliktelik temelinde yapýlan çalýþmayla gerçekle-
þir. Ýþçi sýnýfýnýn iktidarý vasýtasýyla sýnýflarýn ortadan kal-
dýrýlmasý ve sonrasýnda proletarya diktatörlüðünün, dev-
letin sönmesiyle sýnýflý toplumlar tarihi sona ermiþ olacak
ve sýnýfsýz bir dünya oluþacak.

Yeni bir toplumsal sistem ile yeni insanda ortaya
çýkmaya baþlar. Ýçinde bulunduðumuz yeni evrede üreti-
ci güçlerin geliþmiþlik düzeyi, insanýn özgürleþmesi için,
yeni insanýn oluþmasý için çok güçlü nesnel olanaklar su-
nuyor. Üretim araçlarýnýn kapitalist mülkiyetinin yakýlýp
toplumsal mülkiyetin oluþmasýyla bütün insanlarýn ola-
naklardan yararlanmasý saðlanýr. Üretici güçlerin önün-
deki engellerin yýkýlmýþ olmasý tüm insanlar için çok ile-
ri olanaklar sunar.Emperyalist Emperyalist sömürü uðru-
na Afrika ülkelerinde açlýk ve hastalýktan yaþanan ölüm-
ler ve dünyanýn bir çok baðýmlý ülkesinde yaþananlar or-
tadan kaldýrýlýr. Dünyanýn en güçlü ülkesi olan ABD’de
arka sokaklarda açlýk sefalet kol geziyor. Ýki milyondan
fazla insan hapishanelerde yaþýyor. Ayný kentin merke-
zinde obezlik tedavi merkezleri varken kenar mahalleler-
de açlýk ve olanaksýzlýklardan ölenler var. Bu ve benzer
örnekler tüm kapitalist ülkelerde var.

Bugünün Küba’sýnda ekonomik olanaksýzlýklara
raðmen, emperyalizmin ambargo, baský ve yýkýcý sal-
dýrýlarýna raðmen ileri düzeyde yaþam kurulabilmiþtir.
Sovyet Cumhuriyetlerinde bugünkü durum ile , Sov-
yet döneminin eksikliklerine raðmen Sovyet dönemiy-
le karþýlaþtýrýldýðýnda bu dönemin çok ileri olduðu ,
ayrýca kapitalist ülkelerden de çok ileri bir yaþam ve
daha ileri insanlarýn varolduðu görülür. 

Toplumsal sistemlerde bugüne dek insan zorunlu-
luklara baðlý olarak yaþamýný sürdürdü. .Bundan son-
rasýný temsil edecek olan sýnýfsýz toplumda ise artýk
zorunluluklara baðlý olmadan bir yaþam olanaklarý o-
luþacak, zorunluluklar dünyasýndan özgürlükler dün-
yasýna ulaþýlacak.
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12 Aralýk günü, güpegündüz devrimci bir kadýnýn kaçýrýlmasý, hepimizin bildiði
gibi toplumda büyük bir patlamaya neden oldu. O günden bu yana yürütülen
kampanya ile bu patlama, biriken kin ve öfke, örgütlü bir eylemselliðe dönüþtü-

rüldü. 
Sevdamýzýn çýðlýðýný ilk kez ÝHD’de yaptýðýmýz basýn açýklamasý ile kamuoyuna

duyurmuþtuk. ÝHD’ye sýðmayan öfke, Ýstiklal Caddesi’ne taþarak büyük bir çatýþmaya
dönüþmüþtü. Bu ses, kendisine birçok ses katarak, “Hepimiz Birer Sevdayýz” çýðlýðýna
dönüþtü. Bize de “Hepimiz Birer Sevdayýz” kampanyasýný örgütlemek düþtü. Ýzmir,
Antep, Ankara, Adana, Eskiþehir yaptýklarý eylemlerle bizi yalnýz býrakmadý. Ayýþýðý-
mýz, Sevdamýza destek mektuplarýyla doldu. Ziyaretler moral ve güç verdi. “Sevdala-
rýmýz Yalnýz Deðildir” sloganý ete kemiðe büründü. Ve nihayet, kampanya için belirle-
diðimiz zaman doldu... Bu demek deðil ki kadýna karþý iþlenen þiddet suçlarýna karþý

tavrýmýz bu zamanla sýnýrlý... Hayýr... Ýnsana yabancý sömürü sistemi var
oldukça cinsler arasý eþitsizlik de var olacak ve kadýna dönük þiddet var-
lýðýný sürdürecektir. Açýk ki, sýnýf savaþýmýnýn içinde yer alan bizlere
karþý egemenler, cinsel iþkence yöntemlerini kullanmaya devam ede-
cekler. Bunun, savaþým vereceðimiz alanlardan birisi olmaya, insanlýk
özgürleþene kadar devam edeceði kesindir.

Kampanyamýzýn son bölümü olan Savaþ ve Kadýn Sempozyu-
mu’nu, 1-2 Nisan tarihleri arasýnda gerçekleþtirdik. Öncelikle sempoz-
yum mekaný olan Ayýþýðý Sanat Merkezi’ni misafirlerimizi aðýrlaya-
cak güzel bir mekana dönüþtürmek için hummalý bir çalýþmaya giriþ-
tik... Ayýþýðý çalýþanlarý olarak yorucu bir süreci, hýzlý yoðun ve insa-
nüstü bir çabayla, dostlarýmýzýn maddi manevi desteðiyle bitirdik. A-
yýþýðý yeni çehresiyle konuklarýný aðýrlamaya hazýrdý artýk.

Direniþin merkezinden Irak halkýnýn, Iraklý kadýnlarýn ve çocuk-
larýn sesini bize taþýyan Saher yoldaþýmýz ve eþi, sempozyumdan iki
gün önce geldiler ve biz tadilatla uðraþýrken, onlar kendi hazýrlýkla-
rýný yaptýlar. Ýç içe geçen bu birliktelik güzeldi. Birçoðumuz dilleri-
ni bilmiyorduk ama yüreklerin sesi anlaþmanýn bir yolunu buluyor-
du.

Vakit artýk geldi ve 1 Nisan sabahý artýk hepimiz hazýrdýk.
Sempozyumun ilk saatlerini film gösterimine ayýrdýk. Ýranlý yönet-
men Abbas Kiarostami’ye ait olan, Ten(On) adlý film, Tanya arka-
daþýmýzýn yaptýðý sunumla gösterime sunuldu. Verilen kýsa bir a-
radan sonra Savaþ ve Kadýn baþlýðýndan oluþan sempozyumun ilk
oturumuna geçildi. Bu oturumda yer alan konuþmacýlar, Sibel
Özbudun ve Emekçi Kadýnlardan Yeþim Tunçsan oldu. Oturumu
Songül Yücel yönetti. “Önce Afganistan, sonra Irak, þimdi de sý-
ranýn kimde olduðu bilinmiyor... Suriye mi Ýran mý, yoksa Sos-
yalist Kore mi?” diyerek oturumu açan Songül Yücel, sözlerine

þöyle devam etti: “Emperyalist kapitalist dünya, kendi yýkýmýný engelle-
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mek için insanlýðýn yýkýmýný zorunlu gö-
rüyor. Bu zorunluluk 11 Eylül gibi bir
çýlgýnlýðýn kendi elleriyle gerçekleþti-
rilmesini getirdi. Bir anda savaþ tam-
tamlarý her yaný kapladý. Füzeler, ki-
lometrelerce uzaktaki insanlarýn ev-
lerini baþlarýna yýktý. Bu yýkýmý
ekranlardan bize izlettiler. Kimi-
miz kabuðuna çekildi, kimimiz so-
kaklarý doldurdu. ‘Bu savaþý durdu-
rabiliriz’, ‘kapitalizme ölüm’ çýðlýðý
yankýlandý dünya sokaklarýndan”.
Savaþ konusunda yapýlan bu genel vurgunun
ardýndan oturum yöneticisi sözü Sibel Özbudun’a býrak-
tý. 

“Savaþ ve Kadýn baþlýðý üzerine sorunu tartýþma-
nýn karþý karþýya olduðumuz saldýrý düþünüldüðünde
bizi darlaþtýracaðýný düþündüðümden, konuyu kapita-
lizmde kadýn olarak almak istiyorum” diyen Sibel Özbudun, “1999 yýlýnda ekonomide
kadýnýn istihdamý %33 iken, bugünlerde %20’lerdedir. Bu nedenle kadýnlarýn ekonomi-
deki istihdamý artýyor demek yanlýþ olur, çünkü kadýnlar ancak boðaz tokluðuna çalýþtý-
rýlýyor. Kadýnlarýn %95’i ev kadýný olarak yetiþtiriliyor artýk. Bu anlamda neo-liberal ta-
lan politikalarýnýn kadýn ve erkeðe vaadedecek hiçbir þeyi yoktur” diyerek sözlerine de-
vam etti. Ýstatistiklerle güçlendirilmiþ konuþmasý deðerli bilgilerle doluydu. Televizyon
dizilerinden günde bilmem kaç kere kadýnlara tokat atýlmasýnýn izletilmesinden tutun
da, ABD’de her beþ dakikada bir kadýna tokat atýldýðýna kadar, ayrýca Fransa’da kadýn-
larýn %72’sinin, Almanya’da ise %300’nün aile içi þiddete maruz kaldýðýyla ilgili bilgi-
ler sundu.

Son zamanlarda Dünya Bankasý vb. kapitalist örgütlenmelerin kadýn sorununa sa-
hip çýkar gibi görünmesinin tam bir iki yüzlülük olduðuna vurgu yapan konuþmacýmýz,
bir soru yönelterek konuþmasýný sonlandýrdý. “Sivil toplum örgütlerinin kuruluþ amacý
ve neden bu kadar yaygýnlaþtýrýldýðý” sorusu, verimli tartýþmalarýn yapýlmasýna neden ol-
du.

Ýkinci konuþmacýmýz, ayný zamanda sempozyum örgütleyicisi EKA
temsilcisi Yeþim Tunçsan, Kürt illerinde yaþanan serhýldanlarý selamla-
yarak sözlerine baþladý. “Savaþýn yalnýzca kadýnlar üzerindeki etkisine
deðinmek eksik olacaktýr. Savaþ kadýný erkeði çocuðuyla tüm bir topl ü-
cadele etmemiz de zorunluluktur” diyerek sürdürdü konuþmasýný ve so-
nunda kadýn erkek el ele vererek bir mücadeleye çaðrý yaparak sonlan-
dýrdý.

Kýsa bir aranýn ardýndan hepimizin sabýrsýzlýkla beklediði an gelmiþ-
ti. Irak’ýn sesini bize taþýyacak olan Irak Kadýn Haklarý Savunma Merke-
zi’nden Avukat Saher Mahdi’nin konuþma saati gelip çatmýþtý. “Yoldaþ-
lar” diyerek konuþmasýna baþlayan Saher yoldaþýmýz, direniþin gücünü
yüreðinden kopup gelen kelimelerle anlattý. Direniþi, bizim bilincimizde
maddi bir varlýða dönüþtürdü. Görüneni deðil, görünenin ardýndaki ger-
çekleri bir bir ortaya serdi. Sempozyuma katýlmayanlarýn da bu gerçek-
leri öðrenebilmesi için, Saher yoldaþýmýzýn konuþmasýnýn tam bir metni-
ni bu derginin sayfalarýnda bulacaksýnýz. Bu haber yazýsýnýn sýnýrlarýna
sýðdýrýlamayacak kadar önemli anlattýklarý.

Ýsterdik ki Filistin halkýnýn taþlý intifadasýný Filistinli bir kadýndan
dinleyelim... Taþ generalleri yetiþtiren analarýmýzý tanýyalým... Belki bu
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kez olmadý, ama en kýsa zamanda Filistinli kadýnlarla da
buluþmaya söz veriyoruz.

II. Oturumumuzun konularýndan olan Filistin’de
Kadýn baþlýðýný, davetlimiz olarak sempozyumda bulu-
nan Filistin Halkýyla Dayanýþma Derneði Baþkaný Füsun
Bandýr ele aldý. Taþ generallerden Fatma Gazallara, De-
lallerden Leyla Halidlere selamlar göndererek baþladý ko-
nuþmasýna ve ekledi, “öyle zor ki Filistinli kadýný anlat-
mak... Filistinli kadýný anlatmak demek onlar gibi yaþa-
mak demek... Yine de anlatmaya çalýþacaðým” diyerek
Filistin’in tarihine ve verilen mücadeleye deðinen bir ko-
nuþma gerçekleþtirdi. 

Arapça çevirileri yapan Filistinli Selam arkadaþýmý-
za, katkýlarýndan dolayý teþekkürü bir borç biliyor yüreði-

ne ve aðzýna saðlýk diyoruz.
Zaman hýzla ilerliyor ama sözlerimiz bitmiyordu. Sanat ve Kadýn baþlýðýndan o-

luþan III. Oturuma ancak birkaç saatlik bir gecikme ile geçebildik. Iraklý yoldaþýmýzýn
anlattýklarý o kadar önemliydi ki, hiçbirimiz sorun etmedi bu gecikmeyi. Bundan dola-
yý biraz bekletmek zorunda kaldýðýmýz konuðumuz Berrin Taþ ve Ýnsancýl Þiir Atölye-
sine, ayrýca tüm katýlýmcýlarýmýza bir kez de buradan teþekkür ediyoruz. Þiirlerini oku-
yarak konuþmasýna baþlayan Berrin Taþ, bir kadýn þair olarak karþýlaþtýðý sorunlardan
ve edebiyat eserlerinde kadýnýn nasýl ele alýndýðýna örnekler verdi. Ardýndan sahneyi Ýn-
sancýl Þiir Atölyesine býraktý. Kadýn þiirlerinden oluþan güzel bir kolaj sunan Ýnsancýl
emekçileri, büyük bir beðeni ile karþýlandý. Sempozyuma sunduklarý katkýdan dolayý
teþekkürler.

Sempozyumun ilk günü böylece kapanmýþ oldu. Yorucu ama bir o kadar güzel bir
günü Ayýþýðýnda bizimle birlikte olan tüm dostlarýmýzla birlikte baþarýyla sonlandýrmýþ
olduk. Ýkinci günün hazýrlýk çalýþmalarýna hemen baþladýk.

3 Nisan Pazar sabahý Ayýþýðý yeni güne ilk günün heyecaný ve coþ-
kusuyla hazýrlandý. Bu kez toplantý salonu olarak oturma salonu tercih
edildi. Tiyatro salonunda ise kadýn konulu slayt gösterisi, gün boyu a-
ralýksýz olarak gösterildi. Saat 13.00 gösterdiðinde Kadýna Karþý Þid-
det baþlýðýndan oluþan ikinci günün ilk oturumuna geçildi. Kadýna dö-
nük þiddetin tartýþýlacaðý bu bölümde amacýmýz, bu saldýrýnýn hukuk-
sal ve saðlýk açýsýndan ele alýnmasý idi. Konuklarýmýzý da bu amaca uy-
gun seçmiþtik. Kadýna dönük iþkencenin bir biçimi olan tecavüz dava-
larýný takip eden Av. Eren Keskin, ayný þekilde Gözaltýnda Tecavüz ad-
lý bir kitabý bulunan Av. Meryem Erdal özellikle seçilmiþlerdi. Av.
Meryem Erdal ciddi saðlýk problemleri nedeniyle, Av. Eren Keskin i-
se, sempozyumdan yarým saat önce Taksim Meydanýnda gerçekleþtiri-
len Kürt halkýna yapýlan saldýrýyý protesto etmek isteyenlere polisin
saldýrmasý ve gözaltýna almasý nedeniyle katýlamadýlar. Adli týp uzma-
ný olan Þebnem Korur Fincancý ise olayýn saðlýk boyutunu bize suna-
caklardý ama katýlamadýlar. Yine de Av. Murat Ak ve Hemþire Ülkü
Þeyda’nýn yaptýðý sunumlarla Kadýna Karþý Þiddet konusu irdelenebil-
di. 

Ýþkencenin en iðrenç biçimini bedeninde yaþayan Sevdamýz da a-
ramýzdaydý. Ve onu, duygularýný paylaþmak üzere kürsüye çaðýrdýk.
Her zamanki gibi dimdik ayakta, kararlý sesi ve sýkýlý yumruðuyla çýk-
tý karþýmýza... Iraklý yoldaþýmýzýn anlattýklarýndan aldýðý moralle daha
bir güçlüydü sesi...

Verdiðimiz kýsa bir aranýn ardýndan Saher Mahdi için düzenlenen
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basýn toplantýsýna geçtik. Bu bölümde çe-
viriler konusunda bize yardýmcý olan Tu-
ran arkadaþa bir kez de buradan teþekkür
ediyoruz. Saher yoldaþ konuþmasýna Iraklý
kadýnlarýn bundan 1.400 yýl geriye götü-
rülmek istendiðini vurgulayarak baþladý.
Ve genel olarak kadýn haklarý konusuna
vurgu yaptý. Elbette anlattýklarý çok önem-
liydi. Ama önceki gün toplantýda bulun-
mayanlar vardý aramýzda ve onlar direniþ-
le ilgili bilgi almayý bekliyorlardý. Saher
yoldaþýmýza durumu anlattýk ve o bize bir
kez daha Irak’a yapýlan saldýrý ve sonrasý
geliþen direniþi anlattý, ayný etki ayný coþ-
ku ile... Zaman hýzla ilerliyordu ama soru-
lar bir türlü bitmek bilmiyordu.

Ve sonunda, çok geç bir saatte geldik
son oturumumuz olan Grevde, Göç Yolla-
rýnda, Zindanda Kadýn Olmak bölümüne...
Grevde Kadýn konusunda davet ettiðimiz
Serna Seral iþçileri yoðunluklarý nedeniyle
gelemediler, bu konuya, oturum baþkanlý-
ðýný yapan Y.E.Mücadele Birliði dergisi
Yazýiþleri Müdürü Gülnaz Yýldýrým deði-
nerek eksikliði kapatmaya çalýþtý. Göç Yol-
larýnda Kadýn konusunda aramýzda bulu-
nan Göç Der Baþkaný Þefika Gürbüz göç
olgusuna ve Kürt kadýnýn yaþadýklarýna
deðindi. Onun konuþmasýndan hemen son-
ra, aramýzda bulunan, yýllar öncesinden
gelen dostluðumuzun ýþýltýlý gözleri, þair
Ruhan Mavruk geldi kürsüye. Þiirlerini o-
kudu bizim için ve dayanýþma mesajlarýný
iletti. Kendisi de þiirler yazan Saher yolda-
þýmýzla birlikte kürsüden enternasyonal se-
lamýyla selamladýlar bizleri. Hepimizi coþ-
kulandýran, gururlandýran bir an oldu bu.
Saat epey ilerlemiþti ve Ayýþýðýmýzýn tüm
etkinliklerinde bulunan Ülker ve Ezgi’mi-
zin slayt eþliðinde sunacaklarý þiir progra-
mý için tiyatro salonuna geçtik. Ölüm O-
ruçlarýyla ilgili hazýrladýklarý küçük prog-
ramýn ardýndan kýzýný, Sibelimizi Ölüm O-
rucu eyleminde ölümsüzlüðe uðurlayan,
bir kýzý ve bir oðlu hala zindanda olan ana-
mýza sözü býraktýk. Zindan yollarýnda bir
kadýn olarak yaþadýklarýný anlatan anamýz,
bize bir kadýnýn nasýl mücadeleyle özgür-
leþtiðinin örneðini sunmuþ oldu.

Böylece sempozyumumuzu sonuç-
landýrmýþ olduk. Yüreðimizde öfkeyi ve u-
mudu bir arada çoðaltarak…
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“Tarihin derinliklerinde
farklý yüzyýllarda
yaþamýþ kadýnlarý

tanýmak, yaþadýklarýný,
duygu ve düþüncelerini,

kavgalarýný öðrenmek,
onlarýn yaþamýnda kendini
aramak, ararken kendinde

onlarý bulmak, bir kadýn
olarak, o direngen güçlü

kadýnlarýn yarým kalan
gerçekleþtiremedikleri,

yaþama, kavgaya dair
özlemlerini devam ettirme
sorumluluðunu hissetmek.
Kendi yaþamýnda onlarýn

yaþamýný, umutlarýný,
özlemlerini, gelecek güzel
düþlerini, aradýklarý masal

aþklarýný bulmaya çalýþmak,
kendin için ve onlar için

yaþamak... Kendinden
önceki kuþakla gelecek için

kurulan bu köprü o kadar
güçlü ki, kendini bir çok

kadýnýn deneyimi ve biriki-
mi ile çoðalmýþ hissediyor-

sun.”

A-1
21. yüzyýla girerken, hala dünyanýn büyük çoðunluðunda kadýnýn köleli-

ði, ezilmesi ve sömürülmesi sürüyor.
Uygarlýðýn þafaðýnda baþlayan kadýnýn erkeðe baðýmlýlýðý, erkeðin kadýn

üzerindeki egemenliði, uygarlýðýn tüm tarihi boyunca güçlenerek ve güçlenerek
derinleþmiþtir.

Tarihte bugüne kadar çeþitli kölelik biçimleri yaþandý ve ortadan kalktý:
Kölelik ve toprak köleliði. Fakat tarihte ilk köle olan kadýnýn köleliði, varlýðýný
günümüze dek devam ettirdi. 

Yine bu tarihi süreç boyunca, farklý ekonomi biçimleri, toplum biçimleri
ve kültürler ortaya çýktý ve deðiþime uðradý: Köleci toplum, feodal toplum ve
kapitalist toplum. Ancak, kadýnýn köleliði tüm bu biçimler altýnda devam etti.

Tarihsel olarak, bilimsel olarak kanýtlanmýþtýr ki, tarihin bu en eski ve en
uzun köleliðinin, ezilmiþliðinin bugünlere dek gelmesinin temelinde, özel mül-
kiyetin varlýðýna baðýmlýlýk yatýyor.

II. 
Tarihte hiçbir büyük toplumsal olay ve gerçek ilerleme yoktur ki, kadýn

burada yer almamýþ olsun. Her büyük tarihsel olayda mutlak kadýnsý bir yan
vardýr. Fakat her ilerleme ve toplumsal dönüþümden sonra kadýnýn durumu de-
ðiþmeden kalmýþtýr. Her seferinde erkeðin kadýn üzerindeki egemenliði biraz
daha artmýþ, koyulaþmýþ ve çekilmez hale gelmiþtir.

III. 
Sürekli alt-üst oluþlar, deðiþim ve dönüþümlerle ilerleyen insanlýk tarihi,

geliþimi boyunca kadýnýn kurtuluþunun genel koþullarýný da hazýrlamýþtýr.
Belirli tarihsel koþullarda ortaya çýkan, kadýnýn evdeki iþbölümünü orta-

dan kaldýracak olan nesnel koþullar her bakýmdan olgunlaþmýþtýr.

B-IV
Tarihte ilk büyük toplumsal iþbölümü olan aile içindeki iþbölümü, ailenin

emek ürünlerinin erkeðin elinde toplanmasýný ve erkeðin mülkiyetinde olmasý-
ný getirdi. Kadýnýn köleleþmesi ilk özel mülkiyettir. Kadýnýn erkeðe baðýmlýlýðý,
ezilmesi ve aþaðýlanmasý hep bu temelde baþlar.

Kadýnýn toplumsal üretim sürecinden uzaklaþtýrýlmasýyla baþlayan bu sü-
reç gitgide kadýnla erkek arasýndaki eþitsizliði derinleþtirdi. Tarihin daha sonra-
ki aþamalarýnda bu eþitsizlik her defasýnda biraz daha pekiþir. Kadýnýn binlerce
yýl süren köleliði, kadýna övgüler dizildiði, aþk masallarý yazýldýðý ve en son o-
larak þiirin temeli haline getirildiði döneme raðmen devam etmiþtir. Hiçbir öv-
gü, hiçbir güzel söz ve hiçbir süslü laf kadýnýn toplumsal yaþamdaki durumunu
deðiþtirmez.

Bu süreç, analýk hukukunu sona erdiren ve kadýnýn kölelik tarihini baþla-
tan iþ bölümü ile baþlar. Ve iþ bölümünün ortadan kalkmasýyla sona erer.

V.
Kapitalist üretim, emekçinin ailesini parçalayarak, kadýný ve çocuklarý

toplumsal üretim sürecine sokar. Kadýn ve çocuk emeðini sonuna kadar sömü-
rür. Kadýn iþçiler artýk çifte sömürüye uðrar: evde erkeðin, fabrika da kapitalis-
tin.

KADININ KURTULUÞU ÝÇÝN 
YOL GÖSTERÝCÝ ÝLKELER
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VI.
Kapitalist üretim, kadýn ve erkeði fabrikada, iþletmede bir araya getirerek;

kadýnla erkeðin yeni bir iliþkisinin zeminlerini yaratýr. Toplumsal mülkiyet ko-
þullarýnda, kadýnla erkeðin bir arada çalýþmasý, her iki cinsin insanca geliþmesi-
nin ve yeni bir beraberliðin kaynaðý olurken; kapitalizmde ise kadýnýn aþaðýlan-
masýnýn ve yozlaþmanýn kaynaðý olur.

Kapitalist üretim, kadýnla erkeði toplumsal üretim sürecinde bir araya ge-
tirerek, her iki cinsin daha yüksek bir iliþkisinin koþullarýný yaratýr.

Kapitalist üretim biçimi, kadýný fabrikaya ve iþletmeye çekerek, yani top-
lumsal üretim sürecine sokarak, kadýn cinsinin kurtuluþunun genel þartlarýný ha-
zýrlar.

VII.
Burjuvazi eþitlik ve özgürlük ilkesini, biçimsel eþitliðe, yasa karþýsýnda e-

þitliðe indirger. Kadýn evet demeden, erkekle evlilik sözleþmesi geçerli sayýl-
maz. Kadýn burada eþit ve özgür görünür; fakat, sadece görünürde öyledir. Ger-
çekte kadýný buna zorlayan baðýmlýlýk ve kölelik koþullarýný gizler. Gerçekte,
kapitalizm, kadýnýn ekonomik ve toplumsal eþitsizliðini, biçimsel eþitlikle bir-
leþtirir.

Kimin kimle eþitliði?
Kapitalistin olduðu bir yerde, sömüren ve sömürülenin; ezen ve ezilenin

olduðu bir yerde yasal eþitlik olmaz.
Aslolan kadýnla erkeðin ekonomik ve toplumsal yaþamda eþitliði, yani

gerçek eþitliðidir.

VIII. 
Bugüne kadar kadýnýn biçimsel eþitliði yolunda önemli geliþmeler elde e-

dildi. Fakat halen kadýnýn gerçek eþitliðinden uzak bir noktada bulunuyoruz.
Biçimsel eþitlik yolunda atýlan her adým, ya da biçimsel eþitliðe doðru ne

denli yaklaþýlýrsa, kadýnýn gerçek eþitliðinin önemi ve zorunluluðu kendini o de-
rece hissettirir.

Kadýnýn erkekle tam hak eþitliði, her iki cinsin, sermaye tarafýndan sömü-
rülmesinin sona ermesiyle baþlar.

C-IX
Kadýnýn erkekle ekonomik ve toplumsal yaþamda eþitliði, yani gerçek e-

þitliði, ancak üretim araçlarýnýn özel mülkiyetine son verip; üretim araçlarýnýn
ortaklaþa mülkiyetini getiren sosyalizmde gerçekleþir.

Sosyalizm, erkeðin kadýn üzerindeki tüm ekonomik üstünlüklerine son
vererek, kadýnýn erkeðe baðýmlýlýðýna, köleliðine ve hak eþitsizliðine belirleyici
darbeyi vurur. Kadýn, erkek tarafýndan ekonomik olarak ezildiði için hak eþitli-
ðinden yoksun kalmýþtýr.

Sosyalizm, kadýný aptallaþtýran, insani geliþimini öldüren ve köleliðe mah-
kum eden ev ve mutfak ekonomisini büyük sanayiye dönüþtürerek, kadýnýn çok
yönlü ve özgürce geliþimini olanaklý hale getirir.

Sosyalizmde, çocuðun eðitimini ve çok yönlü yetiþmesini toplum üstle-
nir. Böylece, kadýn tüm zamanýný toplumsal olarak geliþimine verebilecektir.

Erkeðin kadýn üzerinde egemenliðini pekiþtiren tüm yasalarý kaldýrarak,
kadýnýn erkekle yaþamýn her alanýnda eþitliðini saðlar.

Geçmiþten beri devam eden; toplumsal iliþkilerin her alanýn da ve düþün-
cede varlýðýný koruyan, ve kadýný aþaðýlayan her tür gelenek, düþünce ve top-
lumsal iliþkiye karþý sürekli ve kararlý bir mücadele verilir.

Sosyalizmde kadýn genel tüm kamusal çalýþmaya ve yönetime katýlýr.

Paris Barikatlarýndaki, Pet-
rograd’daki, Ekim Devri-
mindeki, Küba’daki, Viet-

nam’daki kadýnlar nasýl tarihin
yazýlmasýna destek sundularsa,
bizler de bir ucundan tuttuk. Ve
yalnýz dünya proleter mücadele
tarihine deðil, emekçi kadýnlarýn
onurlu mücadele tarihinde de
ayrý bir yere sahip olacaðýz. Yýl-
lardýr yaþamlarýný, kavgalarýný o-
kuduðumuz, düþüncelerini örnek
aldýðýmýz kadýnlarýn sýnýf müca-
delesi dýþýnda ailelerinde, çevre-
lerinde, yer aldýklarý oluþumlar-
da da mücadele verdiklerini,
kendilerini ispatlamak gibi bir
sorunlarý olduðunu biliyoruz.
Belki de bizim özgüllüðümüz ve
þansýmýz da büyük iddiamýz o-
lan geleceði kurduktan sonra
tüm emekçi kadýnlarýn elde ede-
ceði konumlarý ve güveni bu-
günden elde etmiþ olmamýzdýr.
Bu anlamda da ayrý bir mutluluk
duyuyorum. Kadýn olarak hiçbir
ayrým ve olumsuzluðu yaþama-
mýþ, tanýk olmamýþ olmanýn ya-
nýnda o deðerli bütünün bir par-
çasý olmayý, hem de mücadele e-
den bir kadýn olarak, bir ayrýca-
lýk olarak kabul ettim. Þan olsun
8 Mart’ý, bu mücadeleyi yaratan
ve yaþatanlara! Devrim onlarla
güçlü çünkü...

Aysun Bozdoðan

08.03.2001 
Ölüm Orucu günlügünden



YAÞASIN 8 MART

8 Mart 1857… Burasý Þikago
Dokuma Fabrikasý… Dünyada
ilk kez kadýnlar haklarýný al-
mak için greve baþlýyor. Dire-
niþe geçiyor. 40 bin kadýn, 40
bin iþçi… Fabrikadalar… Fab-
rika binlerce polis tarafýndan
kuþatýlmýþ, içerden sloganlar,
marþlar, halk ezgileri yükseli-
yor. Yürekler tetikte… Bilekler
tetikte… Fabrikadan dumanlar
alevler yükseliyor, dýþarýsý ku-
þatýlmýþ. 8 saatlik iþgünü istiyor
14 saat çalýþan kadýnlar… Eþit
iþe eþit ücret” istiyorlar: erkek-
lerle ayný koþullarda çalýþan
ancak yarý maaþ alan kadýn-
lar… Fabrikadan dumanlar, a-
levler yükseliyor, dýþarýsý kuþa-
týlmýþ… Yürekler tetikte… Bi-
lekler tetikte… O gün binlerce
insanýn gözü önünde polisin
kundakladýðý fabrikada, 119
kadýn yanarak öldürülüyor…
Tarihin hiçbir döneminde kapi-
talizm ileri bir adýma taham-
mül edemedi. Saldýrganlýðýný
pervasýzca yürüttü ve tarihin
hiçbir döneminde susmadý ezi-
lenler, bütün bedelleri kucakla-
yýp daima ileriye yürüdüler.
Kadýnlar adýmlarken yollarýný 8
Mart 1857 aydýnlattý gelecekle-
rini…
Yýl 1910… Burasý Danimarka
Kopenhang… II. Enternasyo-
nal Kadýn Konferansýndayýz…
Sosyalist önder Clara Zetkin 8
Mart’ýn, Dünya Emekçi Kadýn-
lar Günü ilan edilmesini öneri-
yor. Salon ayakta alkýþlayarak
onaylýyor bu öneriyi. O günden
bugüne kadýnlar her 8 Mart’ta
sokaklarý dolduruyor gelecek-
leri için…
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Kadýnýn evdeki ve toplumdaki konumu köklü bir dönüþüme uðrar.
Kadýnýn kurtuluþu uðruna savaþým, sosyalizmle birlikte baþlar ve ko-

münizmin zaferine kadar sürer.
Kadýnýn özgürlüðünü saðlayan sosyalizm genel özgürlüðü de gerçek-

leþtirmiþ olur.
Hiçbir ekonomik engel kalmayýnca, kadýn erkekle sevgi, yalnýzca sev-

gi temelinde bir iliþkiye girer. Gerçek aþk o zaman yaþanýr.

Ç-X
Kadýn ezilen bir cins olarak, daima, erkeðin ve toplumun koyduðu ku-

rallarýn dýþýna çýkma eðilimi gösterir. Fakat bu, bir eðilim olmaktan öteye
gitmez. Ancak kapitalizmde bu eðilim bir baþkaldýrýya dönüþür. Kapitalizm
kadýný toplumsal üretim sürecine sokmakla, kadýnýn kurtuluþuna giden yo-
lu da açmýþ olur.

XI.
Tarihsel olarak bu dönemde ortaya çýkan burjuva kadýn hareketi, kadý-

nýn hareketsizliðinden yola çýkar. Ancak kadýnýn hak eþitsizliðinin esas te-
meline, özel mülkiyet iliþkilerine kadar hiçbir zaman gitmez. Görüþleri ger-
çek zeminlerden yoksun kalýr.

Burjuva kadýn hareketi en geliþmiþ halini Feminizm’de bulur. Femi-
nizm kadýnýn eþitsizliðinin kalkmasýný ister, ancak bunun sermaye egemen-
liðine dokunmadan olacaðýný düþünür. Kadýnýn biçimsel eþitliði için müca-
dele verirken, gerçek eþitliði uðruna mücadeleye doðasý gereði giriþmez.

Oysaki bugüne deðin kadýnýn biçimsel eþitliði yolunda büyük ilerleme
gösterilmesine örneðin, boþanma hakký, mallarýn paylaþýmý, çocuklarýn ba-
kýmý ve baþka konularda bir dizi geliþme saðlanmasýna raðmen; kadýnýn
toplumdaki etkisinin artmasýna karþýn, kadýnýn aþaðýlanmasý, ezilmesi, kö-
leliði ve eþitliði orta yerde duruyor. Bu yöndeki tüm ilerlemeye raðmen, ka-
dýnýn eþitliði saðlanmamýþtýr.

Feminist bakýþýn sýnýrlarý tam da burada bitiyor.
Halbuki, kadýnýn kurtuluþu tam da bu sýnýrlarýn ötesinde baþlar. Bu sý-

nýrlarda kadýnýn kurtuluþunu gerçekleþtirecek olan komünizm baþlar.

XII.
Kadýnýn kurtuluþu, toplumun köklü dönüþümünü gerektirir. Toplumun

temelinden deðiþimi ise ancak komünist bir devrimle mümkündür. Komü-
nist devrim, bugüne dek en derine, en ileri gidebilen bir devrimdir. Kadýnýn
kurtuluþu da ancak, kadýný ezen bu ekonomik ve toplumsal koþullarý orta-
dan kaldýrmak için en derine gidebilen bir devrimle gerçekleþebilir.

Kadýnlar büyük kitleler halinde katýlmadan da, devrim gerçekleþmez.
Kadýnýn katýlma derecesi devrimin sonunu tayin eder.

O halde temel ve ivedi görevlerimizden biri en baþta olanlardan biri
büyük kadýn kitlesini örgütlemek ve harekete geçirmektir.

Kurtuluþu yolunda, en geniþ kadýn kitlesini örgütlemek ve ayaklandýr-
mak, en baþta bu hareketin bir parçasý olan komünist kadýn hareketinin gö-
revidir. 

Bu, ayný zamanda her devrimcinin görevidir de.
Kadýnlar özgürlük mücadelesinde, iþçi sýnýfýnýn yanýnda yer almalýdýr.

Çünkü, özel mülkiyeti ortadan kaldýrarak, insanýn insan üzerindeki ege-
menliðine ancak iþçi sýnýfý son verebilir.
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“Bütün ölmüþ kuþaklarýn geleneði, bir karabasan gibi, yaþayanlarýn
beynine çöker”, týpký çok küçük yaþlarda bizlerin beynine çöktüðü gibi...

Gelenek þöyle emrediyordu; bir ocaðý devam ettirmek, adýný gelece-
ðe taþýmak için erkek evlat sahibi olmak gerekir. Erkek çocuðun olmadý
mý suçlu kesin bellidir... Kadýn... Eksiktir, yarýmdýr... Erini mutlu ede-
memiþ, ona bir erkek evlat verememiþtir... Herkes gibi o da kendini ek-
sik ve suçlu hisseder... Bu ona her saniye hatýrlatýlýr... “Kýçý kýrýk bir kýz
getirdi dünyaya”, “benim nur topu gibi bir oðlum var”, “erkek adamýn
erkek oðlu olur” vb...

Ezilme sýrasý kýz çocukdadýr... Kendini kýz olarak dünyaya geldi di-
ye, suçlu hissetmesi için her þey yapýlýr... Evin ocaðý yanmayacaktýr...
Sorumlu önce anne, sonra da kýz çocuktur... Nasýl olur da kýz olarak
dünyaya gelir... Cezalandýrýlmalýdýr... Kýz çocuðudur, o fazla yemese de
olur, nasýl olsa ele gidecektir... Ne gerek var onu okutmaya, bacaðýný
kýrsýn otursun kocasýnýn ayaðý dibinde... Evde yemeðin en etli yaný, sü-
tün kaymaðý, erkeðin hakkýdýr. Sonra baþlar yasaklar... Sen kýzsýn fazla
konuþma... sen kýzsýn fazla dolaþma... sen kýzsýn fazla kýrýtma... Uzayýp
gider bu zincir... Okul günleri baþladýðýnda, yeni yasaklar bekler kýz ço-
cuklarýný... Okula gidip gelirken etrafýna bakýnarak yürüme... okulun ka-
pýsýndan çýktýðýn anda baþýný önüne eð ve doðru eve gel... Bacaklarýný
kýrarýz senin erkeklerle dolaþtýðýný duyarsak...

“Ölmüþ kuþaklarýn gelenekleriyle” sarýlmýþtýr her yanýmýz... Ýsyan
ederiz tüm bunlara... isyanýmýzýn ilk biçimi genelde, erkeklere karþý bir
tepki ve öfke þeklinde olur. Bu kendiliðinden bilinç, karþýsýnda, Femi-
nizmi bulur. Ona sýðýnýr, ondan kendi özgürlüðü için çözümler sunmasý-
ný bekler. Oysa Feminizmin kapsamlý bir düþünce sistemi yoktur.
Kadýnýn kurtuluþu için yapabileceði sýnýrlý þeyleri de 20. yüzyýlýn baþýn-
da geliþen  eþitlik mücadelesi sýrasýnda tüketmiþtir. 

80 sonrasý, özellikle önü açýlan feminist hareketin anlaþýlmasý
açýsýndan, önemli bilgiler sundu kadýnlara... Birçok sosyalist kadýn, sek-
sen sonrasý, feminist kampta buldu kendini feminizmin eksik yanlarýný
bilen bu kadýnlar radikal feminizm yerine sosyalist feminizmi savunup,
propaganda ettiler. Politik hareketlerin baský altýnda olduðu bu dönemde,
kadýnlar, özgürleþme mücadelesine atýldýklarýnda feminizmi buluyordu
karþýsýnda. Marksizm ve Feminizm-Ýki Ayrý Kuram kitabý, Feminizmin
kadýn kurtuluþu için yetirli bir ideolojik çerçeve sunamadýðýný ve sosyal-
ist feminizm diye bir þeyin mümkün olmadýðýný ikna edici bir þekilde
ortaya koydu.

Radikal feminizm, kadýnýn sömürülmesinin, baský altýna alýnmasý-
nýn nedenini kadýnla erkek arasýndaki biyolojik farklýlýkta görür. Yukarý-
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7 Mart günü kentin en
büyük fabrikasý olan
Putilov fabrikasý belirsiz bir
zamana kadar iþçileri kapý
önüne koymuþtu. 20 binden
fazla iþçi iþini kaybetti.
Ekmek yokluðuna birde
sýfýrýn altýnda 20 derece
yakacak sýkýntýsý
eklendiðinden 8 Mart günü
kadýnlar yýðýnlar halinde
eyleme katýldýlar.
3 gün boyunca süren gös-
terilerde ondan fazla kiþi
öldürüldü.  Gösteriler II.
Nikola’nýn tahttan
indirilmesiyle son buldu.
Ve Ekime giden yol böyle
açýlmýþ oldu

DOKUMA ÝÞÇÝSÝ 
KADINLAR
1917, Rusya
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da sözünü ettiðimiz kitapta Feminizmin temel yanlarý þu þekilde ifade e-
diliyor. Aynen aktarýyoruz:

1. Tarihsel olarak bakýldýðýnda, baský altýna alýnan ilk toplumsal
grup kadýnlardýr.

2. Kadýn üstündeki baský son derece yaygýndýr, bugüne deðin ortaya
çýkarýlmýþ hemen hemen bütün toplum biçimlerinde ve kültürlerde var-
dýr.

3. Kadýn üstündeki baský, yok edilmesi son derecede zor olduðu ve
toplumsal deðiþmelerle, sözgelimi sýnýflý toplumun yýkýlmasýyla kolayca
ortadan kaldýrýlamayacaðý için, son derece derinlere kök salmýþtýr.

4. Kadýn üstündeki baský, bunlar cinsiyetçi önyargýlar nedeniyle e-
zen içinde kurban içinde çoðu kez bilinmeden kalmasýna karþýn, kurban-
larýna gerek nitel, gerekse de nicel olarak çok büyük zararlar verir.

5. Firestone’a (Feminist bir yazar) göre, kadýn üstündeki baský, bas-
kýnýn bütün öteki biçimlerinin kavranmasý için bir model oluþturur.

Radikal feministler, kadýnýn baský altýna alýnmasýnýn nedenini er-
keklerde ve aile kurumunda görür. Bütün erkeklerin eþitsizliði ayakta
tutmakta çýkarý olduðunu söyler ve ailenin bunu korumak için varoldu-
ðuna inanýr. Kadýnlardan, cinsiyetçi önyargýlara ve aile kurumuna karþý
savaþmalarýný ister. Toplumsal deðiþimi hedefleyen hiçbir önerileri yok-
tur. Teorik olarak güçsüzlükleri de burada baþlar.

Kadýn üzerindeki baskýnýn son derece yaygýn olduðu doðrudur. A-
ma bugüne kadar ki tüm toplum biçimlerinde, bu baskýnýn olduðunu
söylemek doðru deðildir. Çünkü insanlýk, sýnýflý toplumlarýn tarihinden
daha uzun bir dönemi, kadýnýn egemen olduðu anaerkil süreçte geçirdi.
Özel mülkiyetin olmadýðý anaerkil dönemde toplum sýnýflara bölünme-
den, ilkel komünal dönemi yaþadýlar. 

Kadýnýn ikinci cins konuma düþmesinin sorumlusunu erkekler ola-
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Alman Komünist Partisi’nin,
Uluslararasý Komünist Hare-
ketinin ve Kadýn Hareketinin
özverili, çalýþkan ve yaratýcý
önderi Clara Zetkin henüz
gencecik bir kadýn iken mark-
sizmle tanýþtý ve son nefesine
kadar marksizme baðlý kalarak
mücadelesine devam etti. 

Leibzing öðretmen okulunda
tanýþtýðý marksizm onun için
artýk bir yaþam biçimi oldu.

Özellikle kadýn sorununa du-
yarlý olan Clara bu uðurda hem
burjuvaziye karþý hem de pro-
letarya içindeki yanlýþ düþün-
celere karþý yýlmadan mücade-
le etti.

Ezilenlerin ezileni olarak
gördüðü kadýnýn kurtuluþunun
kilit noktasý olarak kadýnýn
devrimci siyasete çekilmesi,
partide, sendika da ve tüm top-
lumsal kurumlarda yer almasý
gerektiðini savundu. Kadýnla-
rýn kurtuluþunun ancak sýnýfýn
kurtuluþuyla mümkün olduðu-
nu düþünen Clara “burjuva ha-
nýmlarýyla, proleter kadýnlarý
birleþtiren sözümona “kardeþ-
lik” sevgi gevezelikleri mater-
yalist tarih anlayýþýnýn kova-

Clara Zetkin

“güneþ nasýl ýþýmak,
ýrmak nasýl akmak ve

kuþ þakýmak zorundaysa,
ben de, savaþmak 

zorundayým.”
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rak belirlersek, elbette kavgamýz erkeklere dönük olacaktýr. Kadýný kö-
leleþtiren ne cinsiyetçi bakýþ açýsý, ne de erkeklerdir. Kadýný köleleþtiren,
özel mülkiyete dayalý sýnýflý toplumlardýr. Cinsiyetçi önyargýlarla, er-
keklerle, savaþmamýz biz kadýnlara bir þeyler katar ama özgürleþmemizi
asla saðlayamaz. Çünkü cinsler arasý eþitsizlik özel mülkiyetin ve devle-
tin doðuþuyla birlikte baþlamýþtýr. Sýnýflý toplumlarýn tüm biçimlerinde
varolan eþitsizlik her toplumsal dönemde kendine özgü biçimler almýþtýr
ama varlýðýný korumuþtur. Tüm bunlardan dolayý Marksizm, cinsler ara-
sý eþitsizliðin nedenini özel mülkiyete dayalý sýnýflý toplumlarda görür
ve kadýnlarýn nihai kurtuluþunu, proletaryanýn sýnýfsal kurtuluþuna bað-
lar.

Þimdi, nasýl oluyor da kadýn sorununa iki ayrý pencereden bakan
Feminizm ve Marksizm biraraya getirilerek, Sosyalist feminizm diye bir
kurama dönüþtürülüyor. Birbirine taban tabana zýt bu iki ayrý kuram bir-
leþtirilmeye çalýþýlýrken, Marksizmin ilkelerini tahrip etmemesi müm-
kün deðil.

Sosyalist feministler neden bu iki kuramý birleþtirmek istiyorlar?
Çünkü, onlar, Marksizmi dar görüþlü sýnýrlayýcý, kadýn sorunu açýsýndan
yetersiz buluyorlar. Marksist kuramý feminizmin cinsiyetçi bakýþ açýsýy-
la “geniþletiyoruz” diyerek bozuyorlar. yukarýd sözünü ettiðimiz kitap,
sosyalist feminist yazarlarýn Marksizme yönelik eleþtirilerini þu madde-
lerde özetliyor;

1-Marksizm fazla basitleþtiricidir! Fazla determinist ve hala indir-
geyicidir.

2-Marksizm kadýnlarýn öznel deneyimlerine önem vermez.
3-Marksizm cinsellik alaný için kördür, kadýn üstündeki özgül bas-

kýyý yeterince incelemez.
4-Marksizm doðru olamaz çünkü sosyalist ülkelerde da hala cinsi-

yetçilik var.
5-Marksizm erkeklerce formüle edilmiþ bir kuramdýr ve bir çok

marksist cinsiyetçidir.
Kapitalizmin cinslerin eþitsizliðinin ana nedeni olduðunu düþünme-

leri onlarý yukarýda saydýðýmýz anlayýþlardan birine gitmekten kurtara-
mýyor. “Sosyalist feministler, marksizmin dar görüþlü, sýnýrlayýcý ve de-
terminist olduðu bahanesinin ardýnda marksist kuramý ’geniþletiyorlar.’
Bu görüþü paylaþan birçoklarý gibi onu öylesine kökten deðiþtiriyorlar
ki marksizmin bilimsel karakterini yok ediyorlar.

“Sosyalist feministlerin marksizmin yalnýzca sýnýrlý birkaç bölümü-
ne baþvurmalarý, marksizmin özünü anlamaktan ne kadar uzak oldukla-
rýný gösteriyor. Marksist düþünceler karmakarýþýk bir biçimde bir þapka-
nýn içine doldurulup rasgele çekilip çýkarýlamaz. Marksizm, hem zincir-
leme bir çerçeve-kuram hem de bir bilimsel çözümleme yöntemidir. E-
ðer insan en temel öncüleri kabul etmiyorsa, ‘kapitalizm’, ‘emperya-
lizm’ ya da ‘yabancýlaþma’ gibi kavramlarý benimsese bile herhalde
kendini ‘marksist’ diye adlandýramaz. Ýnsan önceliði, kiþisel deneyime
ve üstü kapalý biçimde kýzkardeþler birliklerine vermiþse, bilim alanýný
terk ederek kendini metafizik alanýna býrakýyordur.”

Tüm bu nedenlerden dolayý, hem feminizm hem de feminizmin
deðiþik renkleri kadýnýn özgürleþme mücadelesinde kadýnlarý, cinsiyetçi
temelde mücadeleden öteye götüremeyecektir.

(Marksizm ve Feminizm – Ýki Ayrý Kuram, Jaanne Naiman, A-
maç yayýncýlýk, Ýstanbul, Mart 1988)
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sýnda sabun köpükleri gibi pat-
ladý” sözleriyle feministlerle
olan net ayrýmýný ortaya koy-
du.

Clara Alman Sosyal-Demok-
rasi’sinin kadýn gazetesi “Eþit-
lik”in 25 yýl boyunca yöneti-
mini üstlendi. Bir yandan sýnýf
mücadelesinin orta yerinde
kavgayý sürdüren Clara bir
yandan da hasta eþi ve iki kü-
çük oðlunun da sorumluluðu-
nu üstlenmiþti. Koþullara ken-
dini mahkum etmemiþ, koþul-
lara raðmen, onlarý zorlayarak
mücadeleye atýlmýþtý, hem de
en ön saflarda.

1917 Ekim Devrimi’ni coþ-
kuyla karþýlayan Clara, “Ekim
Devriminin dev cüssesi önü-
müzde duruyor. Ateþli soluðu
proletaryaya haykýrýyor. Va-
rým, varolacaðým, beni izle-
yin!” dedi.

Yaþamýnýn son yýllarýný Mos-
kova yakýnlarýnda bir senator-
yumda hastalýk ve yaþlýlýktan
felç olmuþ bir þekilde ama
beyni ve yüreði enerji dolu ola-
rak geçirdi. 20 Haziran
1933’te 76 yaþýnda mücadele
ve çalýþmayla dolu yaþamý so-
na erdi.

75 yaþýnda hasta halde katýl-
dýðý Reichtag’ýn açýlýþýnda
“….faþizmin tüm ülkedeki
karþýtlarý! Kanlý zulümle, te-
rörle, açlýk ve savaþla birleþ-
miþ faþizm parça parça edilip
yere serilmeden aramýzdan hiç
kimse dinlenme ve mola ver-
me hakkýna sahip deðildir.” di-
ye haykýrdý.
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Medya tanýmý tüm görsel ve yazýlý basýný içeriyor. Aslýnda eði-
tim politikasýnýn iki ana parçasýndan birini yani yaygýn eðiti-
mi tamamlýyor medya. Örgün  eðitimle gerçekleþtirilemeyen

davranýþ deðiþikliðini oluþturmak medyanýn baþlýca görevleri arasýnda.
Peki nedir bu beklenen davranýþ deðiþikliði? Bildiðimiz gibi her sistem
kendi insan tipini oluþturma çabasýndadýr. Okullarda verilen eðitimle
yani örgün eðitimle üretim için ihtiyaç duyduðu kalifiye iþ gücünü ye-
tiþtirirken, ayný zamanda, sistemle uyumlu vatandaþlar yetiþtiren devlet,
diðer yandan çeþitli halk eðitim kollarýyla bunu tamamlamaya çalýþýr.

Ancak tüm bunlarýn yine de yeterli olmadýðý günümüzde, benzer
burjuva sistemlerde olduðu gibi gece gündüz çalýþan ideologlar, toplu-
mun tüm kesimlerine nüfuz etmenin yollarý arayýþýna devam ederler.
Bugün evimizin baþ köþesinde yerini alan televizyonlar, bu yöndeki ça-
balarýn hiç de baþarýsýz olmadýðýnýn göstergesi. Ekonomik çöküþün için-
deki çoðunluðun, sürekli, yeni suni gündemlerle oyalanmasý burjuvazi
için hayati bir meseledir. Bunun için servetinden trilyonlarý hiç acýma-
dan bir anda aktarabilir. Bir televizyon tartýþma programýnda, yine bir
kanalýn basýn danýþmaný soruyor; “Renkli dünyalardan televizyonunu
kapatýnca boþ tencerelerine, soðuk ve virane evlerine geri dönen insan-
lar için ne yapmalý?” Bakalým bunun çaresini de üretebilecekler mi?
Gerçi TV’lerin  ürettiði sansasyonel kurgu hayatý tartýþmak da emekçi-
lerin hayli zamanýný alýyor. Aile yada iþyeri sohbetlerine yerleþtiklerine
hepimiz tanýðýz.

TV’lerin önemli maðdurlarýndan biri de -belki en önemli kesimi-
ev emekçisi kadýnlarýmýz. Bütün  dünyalarý TV dizileri ve pýrýltýlý dün-
yalarýn kurgu krizleriyle dolan kadýnlarýmýz, neredeyse yerlerinden ký-
pýrdayamaz hale gelmiþ durumdalar. Her þey TV’ye göre ayarlanýyor.
Sabah  dizileri, kadýn programlarý, kadýn matineleri ve daha çok, kadý-
nýn aldatýlýþýný temel alan ve her kanalda her gün mutlaka izlenen dizi-
ler. Öyle ki kadýn, ne kendi dünyasýný sorgulayabiliyor, ne de yeni bir
arayýþa geçebiliyor. Üstelik çevresine yabancýlaþýrken dizilerin, prog-
ramlarýn satýr aralarýnda verilen mesajlarla bilinci yeniden, yeniden iþ-
leniyor. Her dizide ortak olan mesajlar, düðmesine basýlmýþ gibi ayný
anda evlerimize kadar ulaþýyor. Ýnceden inceye bir iþleyiþ bu. Haberle-
rini de veriyorlar üstelik! “Alýveriþlerde fiþ isteme tüm dizilerde iþle-
necek”, “AB üyeliði ile ilgili dizilerde diyaloglar yer alacak”, “vergile-
rin ödenmesiyle ilgili diziler mesaj verecekler”. Tabii bunlar bize ula-
þanlar. Bir de ulaþmayanlar var ki dikkatli bir TV izleyicisi ayýrt ede-
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1789 Fransýz  devrimi. Fransýz
Ressam Delacroix. Fransýz 
devrimini yansýttýðý bu 
resmiyle, aslýnda bize burjuva
devriminin pekçok yönünü 
anlatýyor. Resmin belki de en
çarpýcý yönü devrimin öncüsü
bir kadýnýn gögüslerinin 
açýlmasýna aldýrmaksýzýn 
bayraðý taþýmaya devam 
etmesi, devrimi tüm toplumsa
deðer yargýlarýnýn önünde 
tutmasý... Delacroix, Fransýz
devrimindeki, yüce duygularý
ve bir barikat savaþýnda 
insanlýk yeni bir dünya
yartamak için yola çýktýðýnda,

onun dýþýnda herþeyin nasýl da
hiçleþtiðini ne güzel yansýtmýþ.
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cektir. Her dizide askere gitme özendirilir, terör lanetlenir, rant ve kýsa
yoldan para kazanma yüceltilir, nereden para kazandýðý belli olmayan
bir zenginlik hak görülür, parasýný yada mevkisini kaybeden her þeyini
kaybeder, baþarýya ulaþmak eþittir zengin olmak, önemli günlerde sev-
dikleri onlardan pahalý hediyeler ister, sabah yataðýndan kalkarken bi-
le kuaförden çýkmýþ gibi görünen kadýn makbuldür, vb…. 

Kadýn programlarýnýn trajik hikayeleri ise gerçek yaþamýn ekono-
mik dayatmalarýndan son derece kopuktur. Parodiler farklý halk kültür-
lerini aþaðýlar ve tüm olaylarýn suçunu kiþilerin üzerine yýkar. “Yardým”
adý altýnda yapýlan programlardaki aþaðýlama ve fakirliðe yönelik haka-
retleri saymaya her halde gerek yoktur. Her “yardým” yoksul insanlarýn
arbedesi, alt kültürü(!) ve izdihamýnýn sergilenmesidir aslýnda. Yardýma
muhtaç olmak bu sistemin suçu deðilmiþ gibi birilerinin diðerlerine
“yardým” edebilecek kadar zengin olmasý marifetmiþ gibi sunulur. Kap-
kaç, hýrsýzlýk, suçun artmasý ile TV’ler ana haberlerinde toplumu gü-
vensizlik ve “linç etmenin haklýlýðýyla” terörize eder, asýl büyük hýrsýz-
lýða yönelen öfkenin yönünü þaþýrtýrlar.

Tüm bunlar içimize yavaþ yavaþ sýzan bireysel saldýrganlýk ve
toplumsallaþmaktan, dayanýþmadan kopuþ sürecinin yaratýcýlarý… Yi-
ne bir basýn danýþmaný diyor ki “magazin haberlerini bugün keselim
yarýn trikotajcý kýzlar ayaklanýr!”. Bu çok bilir danýþmanýn kastettiði
tabii ki sanal dünyadan çýkýp gerçek dünyalarýna çözüm üretmeye giri-
þirler deðil! Ona göre magazin izleyicisinin tabanýný bu alt kültürün ü-
yeleri oluþturuyor. Onlarýn talebiyle doðuyor bu programlar ve onlar
bu saçmalýklar olmadan yaþayamazlar. Sanki uyuþturucuyu tarif edi-
yor deðil mi? Futbol için de ayný söylemi ayný sýnýfýn erkekleri için
kullanmaktan hiç çekinmiyor. Faþist düþüncelerini dýþa vurmadaki cü-
retine mi yoksa mesajýn aslýnda çýplak gerçeði yansýtmadaki ironisine
mi þaþmalý.

TV’deki tüm programlarýn magazinle desteklendiðini hatta ana ha-
berlerimizin ana baþlýklarýnýn magazinden oluþtuðunu görüyoruz. An-
cak her yönden kýstýrýlmýþ bir toplumda televizyon dýþýnda hiçbir eðlen-
ce kalmamýþ görünüyor. Ýþçi ailelerin sadece ekonomik olarak deðil za-
man ve enerji açýsýndan da bu sistemden televizyonlarý dýþýnda alacak-
larý etkinliklere ulaþmalarý oldukça zor. Günde  10-12 saat çalýþan teks-
til iþçisi kadýnlar ya da inþaat iþçisi erkekler hangi uðraþ ve üretim için
enerji ve zaman bulabilirler ki. Çocuklarýnýn ve evinin bütün sorumlu-
luklarýný sýrtýnda taþýyan kadýnýn, eve hapsedilmiþ, deðer yargýlarýyla
kuþatýlmýþ dünyasýnda dýþ dünyaya açýlan en kýsa yolu televizyon. Tek
düze bir hayattan kaçarken yakalandýðý baþka bir tek düze dünya…

Sabah uyanýr uyanmaz açýlan ve ancak gece yatarken kapatýlan te-
levizyon dünyasýnýn bizden alýp götürdükleri bunlarla sýnýrlý deðil. Ýz-
lence dünyasýnýn debdebesi içinde televizyonlar bir gün kapatýlsa evi-
mizin içinde aslýnda daha yakýcý bir debdebenin döndüðünü öðrenece-
ðiz. Ýnsanlar artýk birbirleriyle konuþacak bir konu bulamýyorlarsa, ço-
cuklarýnýn dünyalarý onlar için bir sýrsa, ailenin yaþadýðý sorunlar çözü-
lemiyor hatta farkýnda bile olunamýyorsa, gittiðimiz misafirlikte doðru
dürüst konuþamadan televizyon seyredip geri dönüyorsak “beyaz” ca-
mýn yarattýðý baðýmlýlýk yüzündendir. Pek çok sanal karakter hakkýnda
en yakýnýmýzýn dünyasýndan daha çok þey biliyorsak alarm zilleri çalý-
yor demektir.

Televizyonun bu uyuþturucu vari varlýðýný sýnamak çok kolay. Bir

Oysa ayný ressam, devrim 
sonrasý yeniden fýrçasýný eline

aldýðýnda nasýl da 
gericileþiyor. Günlük yaþam

kaygýlarý bürüyor tabloyu.
Týpký Marks’ýn o ünlü 

sözündeki gibi; “Burjuvazi 
ilericiliðini ilk barutunda 

yaktý!” Delacroix bize 
resimdeki melek sembolüyle

bu sözü doðrulayarak katkýda
bulunuyor bir bakýma. En 

ilerici yaný bile kendi 
kaygýlarý söz konusu olunca

nasýl da gericileþebiliyor. 
Savaþ çaðrýlarý bir anda, 

mistik bir barýþ sembolüne iþte
böyle dönüþüyor.
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1872’de St. Petersburg’da
doðdu. . Çok iyi eðitim alan ve
birkaç yabancý dil öðrenen
Aleksandra Mihalovna, 
çocukluðundan itibaren Rus
toplumundaki haksýzlýklarýn
bilincine vardý. Ailesi 
onaylamadýðý halde, Viladimir
Kollontai ile 1893’te evlendi.
Bir yýl sonra bir oðlu oldu.
1896’da kocasýnýn mühendis
olarak çalýþtýðý fabrikaya 
yaptýðý bir ziyaret sýrasýnda iþçi
sýnýfýnýn yaþam koþullarýný
görmesi, hayatýna yeni bir yön
verdi. 1898’de arkasýnda bir eþ
ve bir oðul býrakarak, ekonomi
okumak için Zürih’e gitti. Bu
sýrada Marksizmle tanýþtý. 1905
ayaklanmasýna katýldý. Lenin ve
Bolþeviklerle bu dönemde
tanýþtý. 

“Eski ailenin enkazý üzerinde
yepyeni bir biçimin 
yükselmekte olduðunu 
göreceðiz. Kadýnlarla 
erkekler arasýnda eskisinden
alabildiðine farklý iliþkiler
öngören ve komünist
toplumun, her ikisi de 
baðýmsýz, her ikisi de özgür, her
ikisi de iþçi ve her ikisi de eþit
iki üyesinin birliðinden ibaret
olan bir aile. Evlilik,
günümüzde aile hayatýnýn
iðrenç bir lekesi olan bütün
para hesaplarýndan, bütün
maddi unsurlardan 
arýndýrýlacaktýr.”

gün hiç televizyon açmadan ve onun yarattýklarý hakkýnda konuþmadan
üstelik hiçbir eksiklik hissetmeden geçirebiliyorsanýz baðýmlý sayýl-
mazsýnýz. Ama bu bir gün, size zindan oluyorsa televizyonun hayatýný-
zý ele geçirmediðini söylemeniz artýk mümkün deðildir.

Genelde tüm toplum, çocuklar, gençler, kadýnlar ve erkekler med-
yanýn dünyamýzý böylesine parçalamasýnýn önlemlerini almak zorunda-
lar. Burjuva sýnýfýn sözcüsü medya, emekçi sýnýflardan besleniyor. Bur-
juvazinin zevkleri bu kadar ucuz deðil çünkü. Çoðunluðu burjuva dün-
yasýný anlatan dizilerden bilirsiniz, pek çok olay yaþanýr ama kimse TV
dizilerini seyretmez. Böyle bir senaryo yoktur. Bu senaryolarý üreten,
yöneten, oynayan “Villa, Plaza, Medya” üçgenindeki insanlarý anlatýr
çünkü. Kim torbasýnda neyi varsa onu boþaltýr misali. Oysa bu dünya
bize o kadar yabancý ki. Entrikalar, ayak oyunlarý, bulunmaz Hint ku-
maþý sevgiler, dürüstlük, dostluk. Ekrandan ayýrýp gözlerimizi etrafýmý-
za baktýðýmýzda emekçi insanlar içinde bu yüce deðerlerin ne kadar sý-
radan yaþandýðýný görebiliriz.

Bu üçgenin entrikacýlarý nedense hep kadýnlardýr. Kadýna erkeðini
yönetmesi, çeþitli dalaverelerle amacýna ulaþmasý, eski Türk filmlerinin
yeni versiyonlarýyla, güncelleþtirip karýlarak öðretilir. Kadýnlar maga-
zin dünyasýnýn metalarý olarak her gün yeniden paraya dönüþtürülüp
cepler doldururlar. Ýþte bu yüzden bu dünyanýn en çirkef görünen kadýn-
larý bile aslýnda büyük döngünün maðdurlarýdýr. Müzik, sinema gibi
burjuva sanat dünyasýnda olduðu gibi magazin dünyasýnýn da tekelleri
var. Bu tekelleri kendi adlarýna çýkardýklarý yüksek tirajlý pahalý dergi-
lerinden ayýrmak mümkün. Ve bu dünyada oraya ulaþmanýn bedelleri
var. Týpký burjuva olmak için yanýp tutuþan küçük burjuvalarda olduðu
gibi oraya ulaþmak için her yol mübah. Bu yolda akýl almaz aþaðýlan-
malarý göze alan herhangi bir kadýn, bizim elbetteki hedef tahtamýz o-
lamaz. Onun baþýna gelenler sanal dünyanýn zorunluluklarý ve malze-
meleridir.

Ýster medyanýn içinde ister dýþýndan ona bakan kadýn olsun, bu aþa-
ðýlanmaktan uzak durmasý mümkün deðil. Cinsel ulusal ya da sýnýfsal
aþaðýlanmaktan… Toplumun tüm emekçi kesimlerine yönelik planlan-
mýþ, hedefleri olan bir ideolojik savaþ bu. Burada iki yaný keskin býçak
TV’leri teþhir ederken ‘televizyonlarýnýzý pencereden atýn!’ demiyoruz
elbette.  Televizyon  hayatýmýzýn aracý olmalý, amacý deðil. Ayný zaman-
da eleþtirel gözlerimizi sürekli okuma ve tartýþmalarla keskinletmeliyiz.
Ýzlemek istediðimiz programlarý seçip, gerekeni alýp TV’lerimizi kapat-
mayý bilmeliyiz. Çocuklarýmýzý TV ile oyalamak onun zekasýný pasifle-
tecek ve istemediðimiz þeyleri öðrenip uygulamalarýna yol açacaktýr. E-
mekçi kesimlerin burjuva dünyasýndan ve yaþam biçiminden öðrene-
cekleri ancak çürüme ve yozlaþma olacaktýr. Trikotajcý emekçilerimiz
yada diðer emekçilerimiz magazin olmadan daha iyi yaþayabilir, týpký
bu dünyadaki tüm güzellikleri yarattýklarý gibi kendi kültürlerini de ya-
ratabilirler. Medyanýn özelde kadýnlara ve genelde tüm dünyaya yönelik
uyuþturma, dikkatleri baþka yöne çekme, doðruyu yanlýþ, yanlýþý doðru
yapma becerileri, bizler onun bizi kullanmasýna izin verdiðimiz kadar
hayatýmýza girebilir.

ALEKSANDRA
KOLLONTAÝ
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Kadýn;
Sefaletini herkesten habersiz, dört duvarýyla paylaþan gururdur.

Kadýn;
Sýrtýnda bebesi, soðuða ve yorgunluða inat sürüsünün önünde dura-

bilen kavgadýr.
Kadýn;

Yayla kokulu teni, kýnalý eliyle sýrtýnda biten dayaktýr.
Kadýn;

Çýplak ayakla ateþte yürümektir. Acýsýný ayaklarýnda deðil, yüreði-
nin nasýr tutuþluðunda hissetmektir.

Kadýn;
Susturulmuþ diliyle söylenecek aðýttýr.

Kadýn;
Newroz ateþinin çoðalan alevidir.

Kadýn;
Halklarýn zafer çýðlýðý, tüm renklerini giyinmiþ zýlgýtýdýr.

Kadýn;
Serpil kokulu çocuk gülüþlerinde bedenini açlýða yatýrandýr.

Kadýn;
Tek onuru ve namusu kavgasý olan sevdanýn en dize gelmez yanýdýr.

Kadýn;
18 yaþýnda ilmik ucunda sallanan partizan Tanya’dýr.

Kadýn;
Mavzer omzunda bebe emziren Nataþa’dýr.

Kadýn;
8 Mart’ta meþale gibi yanan 129 dokuma iþçisidir.

Kadýnlar… Kadýnlar… Kadýnlar.
Yalnýzlýklarý en acýmasýz tarihlerden kalma, yürekleri birer kan pu-

sulasý.
Gözleri aydýnlýklarýn ýþýðý.

Pusulalarý güneþe, yürekleri umuda çýkar.
Çünkü hepsi birer umut yolcusu.

BBaarraann  YYeennggii

Nadejda Konstantinovna,
1869 yýlýnýn 26 Þubat günü 

Petersburg’da ordudan 
atýlmýþ bir subayýn kýzý 

olarak doðdu; annesi de 
zengin ailelerin çocuklarýna

mürebbiyelik yapýyordu. 
Krupskaya on yaþýndayken

Narodnya Volya militaný olan ve
Çar Ýkinci Aleksandr’ýn 

narodnikler tarafýndan 
öldürülmesinin ardýndan 

hapse düþen öðretmeninden
etkilenerek, devrimcilere sempati

duymaya baþlamýþtý. 1894 
yýlýnda, Petrograd’da, kendi

anlatýmýyla belki bir marksiste
rastlarým diyerek yollarý 

arþýnlayan, kendinden bir yaþ
küçük Lenin ile karþýlaþtý. Bu
noktadan itibaren hayatýný bir

devrimci olarak sürdürdü. Ertesi
yýl Lenin ve arkadaþlarýyla 
birlikte, Ýþçilerin Kurtuluþu 

Ýçin Mücadele Birliði’ni 
kurdular. 1917’den sonra

Bolþevik Partisi’nin Merkez 
Komitesi üyeliðine seçildi.

Krupskaya, 1939 yýlýnýn 
Þubat ayý sona ererken, 

yetmiþinci doðum gününün
ertesi günü öldü.

NADEJDA 
KRUPSKAYA
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Son günlerde evirip çevirip okuduðum bir kitap… Kadýn Filozoflar. (An-
tikçaðdan Aydýnlanmaya Kadar Kadýn Filozoflar, Marit Rulman vd – Ka-
balcý Yayýnevi)

Kadýn filozoflarý okurken canhýraþ bir çýðlýðý içimde hissettim. Bu çýðlýk
benim varolma kavgamla birleþerek bir çýrpýnýþa dönüþtü… umarsýz bir çýrpýný-
þa. Biliyorum ki erkek egemen bilincin çevrelediði bir dünyada yaþarken varol-
mak bir hayli zor, kimileri için neredeyse olanaksýz. Bu nedenle yaþamýmý an-
lamlý kýlmak için her an kavgaya hazýr olmak gerektiðini öðrendim. Sonunu bi-
lemediðim bir kavgaya giriþmek… hiç durmadan dinlenmeden çalýþmak baþka
nasýl açýklanabilir. Kadýnýn bilincini eðitmekten baþka çözümü yok. Bir insan o-
larak varlýðýný olumlayabilmesi ancak bilinçle eyleyebildiðinde olanaklý. Bu da
baþarý demektir. Günümüzde kadýn için baþarý ev… aile… toplum çevrelenmiþ-
liðinden kendini sýyýrarak yaþamýnýn yöneteni olmasýndan geçiyor. Kendi yaþa-
mýný seçme hakkýný kullanabilmesi kültürel kýstýrýlmýþlýðýndan sýyrýlabilmesiyle
gerçekleþebilir. Bu da yaþam karþýsýnda baðýmsýz kararlar alabilmektir. Bu ne-
denle söylüyorum yaþamým durmaksýzýn yinelenen bir çýrpýnýþ. Bireysel baðým-
sýzlýðýný kazanmakta yetmiyor, erkek egemen bilincin duyuþ, seziþ ve düþünüþ
tarzýyla sýk sýk karþýlaþtýðým için hem baðýmsýzlýðýmý korumak hem de egemen
bilince eleþtirel yaklaþmak zorunda hissediyorum kendimi. Yaþamýmýn bundan
sonraki bölümünde eve kapanarak… insanlardan soyutlanarak yaþamayý düþün-
mediðime göre eleþtiri kaçýnýlmaz bir sonuç. Kýsaca bu dünyayý birlikte güzel-
leyeceksek erkeðin “erkek egemen bilinçten” kendini arýndýrmasý zorunlu.

(…)
Henrik Ibsen’in  Nora adlý eserinde, Nora evlenmeden önce babasý, evlen-

dikten sonra kocasýyla iliþkilerinde hep ayný tavýrla karþýlaþýr. Aciz bir bebeðe
gösterilen ilgi verilir Nora’ya. Kocasý Helmer ona tarlakuþum diye seslenir. Eþi-
nin sosyal konularla ilgilenmesini istemez. Nora’nýn bilgisinden deðil saflýðýn-
dan aczinden zevk alýr. Nora bisküvi yerken kocasýnýn odaya girmesiyle biskü-
vi paketini hemen cebine koyar. Helmer’e göre iyi bir kadýn yalnýz evine, koca-
sýna ve çocuklarýna baðlýlýðýný sürdüren kadýndýr. Kadýnýn evinin dýþýnda hiçbir
konuyla ilgilenmesini doðru bulmaz. Nora baba evinde de “bebek eðitimi” gör-
düðü için sekiz yýllýk evlilik sürecinde de pek zorlanmaz. Kocasý Helmer’in sað-
lýðý bozulana dek Helmer’in tarlakuþu, sincabý, bebeði olarak yaþamýný sürdürür.
Günün birinde Helmer’in sinirleri bozulur, doktorlar Avrupa’nýn güneyine git-
mesini tavsiye ederler. O sýralar Helmer  iþsizdir. Nora borç parayla da olsa bu
yolculuðun yapýlmasýný ister. Kocasý bunu reddeder. Bu duruma karþý Nora te-
feciden aldýðý borç parayý kendi biriktirdiði para gibi göstererek kocasýný Avru-
pa yolculuðuna ikna eder. Kocasý iyileþir, ancak tefeciye parayý zamanýnda öde-
yemediði için bütün çabasýna karþýn kocasý durumu öðrenir. Nora senetlere ba-
basýnýn yerine imza atmýþtýr. O sýralar babasý ölüm döþeðinde olduðundan borç
para alamayacaðýndan endiþelenmiþtir. Kocasý durumu öðrenince Nora’ya çok
sert davranýr, çocuklarýnýn eðitimini artýk onun eline býrakmayacaðýný söyler.

KADIN... 
ÝYÝLÝKLERÝN VE 

KÖTÜLÜKLERÝN KAYNAÐI B
E
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1908 yýlýnda doðan Olga, 16
yaþýnda, Komünist 
Schwabing Grubu’nun 
üyesi oldu. 17 yaþýna gediðinde
ise, Berlin Komünist 
Gençlik’in ajitasyon ve 
propaganda sekreterliðini yaptý.
niþanlýsý Otto Braun’un
mahkemeden boþ silahlarla
kaçrdýlar
Bu tarihten sonra Politik 
faaliyetlerine Moskova’da 
devam eden Olga, 2 ay içinde
KGE MK’sýna seçildi. Görevi
gereði birçok dil öðrendi, 
fabrikalarda, kolhozlarda, 
okullarda, radyoda konuþmalar
yaptý. 23 yaþýna geldiðinde ilk
enternasyonal görevini aldý.
KGE adýna Paris’te Fransýz
Gençlik Birliði’nde eðitim 
çalýþmalarý yaparak, Gençlik
Enternasyonali’nin Yürütme
Komitesi için yeni yönetici 
seçimine yardým etti. 
Moskova’ya döndüðünde ise,
KGE’nin 5. Kongresi’ne 
baþkan seçildiðini öðrendi. 
1920’li yýllarda komünist bir
gençlik önderi, 30’larda Latin
Amerika’da ayaklanma 
önderlerinden biri, 40’lara 
kadar da zindanlarda ve 
toplama kamplarýnda direngen
bir tutsak olan Olga Benario,
komünist direngenliðin 
simgelerinden biri olmuþtur.

Olga Benario
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9 Aralýk 1895’de Bask
Bölgesinde Bilbao 

yakýnlarýnda Gallarta’da
doðdu. Yoksul bir madenci 

ailesinin 11. çocuðuydu.
1910’da eðitimine son vererek

terzilik öðrendi ve çalýþmaya
baþladý. Bu dönemde 

marksizmle tanýþtý ve bu
tanýþýklýk sýradan bir kadýnýn
nasýl deðiþebileceðinin kanýtý

oldu. Komünist partisinde yer
aldý ve kýsa zamanda ilerledi.

Ýspanya Ýç savaþýnda etkin 
görevler aldý ve simgesi

haline geldi.

Nora kocasýnýn bu sert davranýþý karþýsýnda birdenbire babasýnýn ve kocasýnýn o-
nunla bir bebekmiþ gibi iliþkiye girdiklerini ve baþýna gelen bütün sorunlarýn
bundan kaynaklandýðýný kavrar. Kocasýnýn tefeciye karþý boyun eðdiðini görün-
ce yuvasýna karþý duyduðu derin sevgi bir anda yýkýlývermiþtir. Nora artýk koca-
sýný sevmemekte ondan nefret etmektedir. Hele birkaç saat sonra tefeci fikir de-
ðiþtirerek senedi bir zarf içinde gönderince, Helmer’in bütün öfkesi bir anda sö-
ner. Kötü bir durumdan kurtulduðu anda Nora’ya yine nazik… bir bebek gibi
davranmaya baþlar. Bu Nora’da daha sert bir tepki yaratýr. Nora artýk kendini
dinlemeye toplum… kanun… ahlak…din… vs. gibi konularla da ilgilenerek ya-
þamý öðrenmeye karar vermiþtir. Hatta Nora çocuklarýný eðitmeye hakký olma-
dýðýna karar vermiþ, kocasýnýn bütün yalvarmalarýna, ýsrarlarýna karþýn eskisi gi-
bi birlikte yaþamanýn ancak her ikisinin de karakter bakýmýndan deðiþmeleriyle
olanaklý olabileceðini söylemiþ ve derhal “yuvasýndan” çýkýp gitmiþtir. Nora’nýn
dramýnda binlerce yýldan günümüze aktarýlan kadýnýn dramý verilmiþti. Bugüne
baktýðýmýzda Nora’dan gizlenen yaþamýn… kadýna bu sýnýrlandýrýcý bakýþýn pek
deðiþmediðini görürüz. Erkeklerin kadýný susturmak istemelerinin ardýnda bin-
lerce yýl vardýr. Binlerce yýlýn  kanýksanmýþlýðýndan bilinçleri arýndýrmak elbet-
te kolay olmayacaktýr. Cengiz Gündoðdu sýk sýk söyler… “önümüzdeki beþ yüz
yýl yalnýz sýnýf çatýþmalarýnýn yaþandýðý bir dönem olmayacak, cinsler arasý ça-
týþmalarýn da kýzýþtýðý bir dönem yaþanacak, ancak ondan sonra kadýn-erkek bir-
likte eþitlikçi bir dünyada yaþayabilirler.” Cengiz Gündoðdu söylediklerini na-
sýl temellendiriyor bilemem yalnýz görünen þu ki erkeklerin kadýný edilginleþtir-
mek için deðiþik yöntemleri var. Eðer biz kadýnlar bugün insan olduðumuzu a-
nýmsatmak için bilimle, sanatla, felsefeyle donanarak kavgaya giriþmezsek hiç-
bir zaman düþlerimizdeki o büyük aþklarý yaþayamayacaðýz. Kadýný edilginleþ-
tiren yöntemlerinden biri… her eylemini, söylediði her sözü espriyle karýþýk bir
geçiþtirmeyle karþýlamaktýr. Bir baþkasý “Nora’da” olduðu gibi sevgi görüntüsü
altýnda kadýnýn kendisi için kararlar almasýný engellemektir. “Kadýn filozoflar”
da Marit Rullmann  “Antikçaðdan Rönesans’a kadar bütün tasvirlerde felsefeyi
bir kadýn simgeler” der. Ýnsanlýðýn tarihi gösteriyor ki erkekler kadýný hangi ka-
tegoriye yerleþtirecekleri konusunda zorlanmýþlar. Ya tek tanrýlý dinlerin ortaya
çýkmasýndan önce olduðu gibi kadýný tanrýlaþtýrma eðilimi göstermiþler, ya da
Yahudiliðin ve Hýristiyanlýðýn ortaya çýkýþýyla birlikte yeni simgeler sisteminde
kadýna yer vermemiþler. Marit Rullmann batý felsefesinin simgeler sisteminin
kurulmasýnda da kadýnlardan nerdeyse hiç söz edilmediðini, yayýnlanan üçyüz
biyografik yapýtta yalnýzca altý filozof kadýna yer verildiðini söylüyor. Öyle gö-
rünüyor ki, günümüzde de kadýna bakýþta pek bir deðiþiklik yok. Gazetelere
baktýðýmýzda her gün kadýna saldýrýldýðýndan sözeden birkaç haber bulabiliriz.
Kýzýný öldüren babalar, kendinden ayrýldý diye karýsýný öldüren kocalar, annesi-
ni öldüren oðullar…

Kadýn filozoflarý okurken… Onlarýn yaþamlarýyla ilgili bilgilenirken insan-
lýðýn tarihinde kadýnýn konumunu daha net kavradým. Öte yandan bu tarih için-
de kadýn filozoflarýn açtýðý yol üzerinde ilerlediðimin ayýrdýna vardým. O kadýn-
lar ki görmezden gelindiler, derileri yüzüldü, giyotinde kafalarý kesildi. Aþaðý-
lamaya, hakaretlere uðradýlar, eve kapatýldýlar, yasal yollarla kýsýtlandýlar. Ken-
di istemleriyle kiminle evleneceklerine karar veremediler. Boþanmak istedikle-
rinde dýþlandýlar. Boþandýklarýndaysa toplum içinde dul kadýnýn karþýlaþabilece-
ði aþaðýlanmaya uðradýlar, eziyetlere katlandýlar, alýndýlar, satýldýlar ama bilinç-
le kendilerini eðitmeye yöneldiklerinde onlarý insanlaþmaktan alýkoyan hiçbir
güce karþý boyun eðmediler. Kendi “ben”lerini yaþamak istemenin bedellerini
çeþitli biçimlerde ödediler.

(...)
Tarihçi Thukidides “En iyi kadýn kendisinden söz edilmeyendir” demiþ.

BARRURI DOLORES
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1869’da Rusya’da doðan
Emma Goldman 16 yaþýnda
oradan ayrýlarak 
Amerika’ya yerleþir. Ve 
orada anarþist hareketle 
tanýþýr. Yoksul bir çocukluk
geçiren Emma 13 yaþýndan
itibaren iþçilik yapmaya
baþlar. 1886’da Chicago’da
iþçilerin sekiz saatlik 
iþgünü için baþlattýklarý
mücadele kanlý bir saldýrýya
dönüþmüþ, bunu protesto 
edenler ise tutuklanarak 
beþinin idam edilmesi 
Emma Goldmanýn 
hayatýnda büyük bir 
deðiþime neden olur. 
Fabrikalarda mitinglerde
yaptýðý ateþli konuþmalar 
onun basýnda Kýzýl Emma
olarak anýlmasýna neden 
oldu.

Böylelikle kadýn içi uysallýðý, sessizliði yüceltmiþ. Tarih böyle örneklerle dolu.
Her zaman merak etmiþtim, kadýnlar manastýr yaþamýný nasýl seçerler, bu seçiþ-
teki mantýðý bir türlü kavrayamamýþtým. Bana hep bir kaçýþ, bir gizlenme biçimi
olarak görünmüþtü. Kadýn filozoflarý okuyunca anladým ki  eðitim olanaklarýy-
la sýnýrlý bir biçimde karþýlaþan kadýnýn yaþamýný kendi istemiyle þekillendirebi-
leceði tek olanak manastýrlar. Manastýra çekilmenin, gramer, diyalektik, retorik,
müzik, aritmetik, geometri ve astronomi dersleri almanýn bedelini bekaretlerini
koruyarak “saygýn kadýný” oynayarak ödüyorlardý. Ortaçaðda bir kadýnýn hem
evlenip çoluk çocuða karýþýp hem de bilimsel çalýþmalarla ilgilenmesi düþünü-
lemeyecek bir þeydi. Dünyadan elini eteðini çekip bilimle ilgilenmekle, kendi iç
dünyasýnýn istemlerine kulak vermek arasýndaki çeliþkiyi Teresa von Avila oto-
biyografisinde þöyle yazar.

“Bu yüzden azaplar içinde bir hayat sürüyordum. Çünkü bu koþullarda iþ-
lediðim hatalar dua ederken açýk bir þekilde karþýma dikiliyordu. Bir yandan be-
ni Tanrý çaðýrýyordu, öte yandan dünyaya uyuyordum. Tanrýsal her þeyden bü-
yük sevinçler duyarken, dünyasal þeyleri beni tutsak ediyordu. O zamanlar din-
sel hayatla duyulardan gelen sevinçler, zevkler ve eðlence gibi birbirine karþýt ve
düþman olan iki þeyi birleþtirmek ister görünüyordum.”

Teresa von Avila manastýra girip and içtikten kýsa bir süre sonra hastalaný-
yor. Büyük bir olasýlýkla psikomatik bir rahatsýzlýk oluþtuðunu söylüyor Marit
Rullmann çünkü üç yýl boyunca yürüyemiyor. Yaþamý boyunca da iç yaþantýsýn-
daki parçalanmayla uðraþýyor ve kendi beninin derinlerini çözümleme gayretini
sürdürüyor.

Kadýnýn köle yaþantýsýna itilmesinin geçmiþi binlerce yýl öteye dayanýr.
Doðrusunu söylemek gerekirse kadýnýn erkeði düþman bellemesinin koþularý
binlerce yýl öteden günümüze dek ince ince iþlenerek oluþturulmuþ. Ortaçaðýn
baþlangýcýnda kadýndan usul usul alýnan haklar 14. yüzyýlýn sonunda yayýnlanan
“Gülromaný”yla doruk noktasýna çýkmýþ. Jean de Meun’un yazdýðý bu kitap a-
kademik bir dille bilgisiz insanlarý aþaðýlarken özellikle de kadýný aþaðý görme-
sini belgeliyor… ve aþkýn erkeðin içgüdüsünün doyurulmasýndan baþka bir þey
olmaðýný söylüyor. “Tahmin edersiniz böyle kýþkýrtýcý deðerlendirmeler karþýlý-
ðýný buluyor. Christine  de Pizan felsefe ve astroloji profesörü bir babanýn yetiþ-
tirdiði bir yazar olarak Gülromaný’na savaþ açýyor. Onun karþý tezleri ilk yazýn
tartýþmasý olarak Aydýnlanmaya kadar sürüyor ve “kadýnlarýn savaþý” olarak ad-
landýrýlýp ün kazanýyor. Christine de Pizan’ýn asýl eleþtirdiði nokta baþtan çýkarý-
cýlýk sanatý ve ahlaksýzlýk konusunda bütün kadýnlardan toptan sözedilmesi ve
erkeklerin tümden suçsuz kurbanlar olarak gösterilmesiydi. Günümüzde nadir
olarak görünse de erkeðin penisini kesen kadýnlara rastlanýyor. Burada eðitilme-
miþ kadýnýn bilinçsizce öfkesini dýþavurumu gözlenebilir ama þunu bilmek gere-
kir. Kadýnýn düþmanlýðý kendi baþýna oluþmamýþtýr. Sözgelimi ortaçaðýn baþla-
rýnda Thomas von Aguin’in kadýnýn iki kez daha az deðerli olduðunu -birincisi
doðal olarak, ikincisi Havva’nýn kendi baþýna sorumlu olduðu suç yüzünden-
söylemesi… karþýlýðýný Rönesans’ýn sonlarýna doðru, Venedikli iki bilgin kadý-
nýn ortaya attýðý tezle alacaktý. Moderate Fonte ve Lucretia Marinella yazýlarýn-
da “Kadýn’ýn Yaratýlýþýn en üstün yapýtý” olduðunu savundular. “Onlar tezlerini,
erkeðin Tanrý tarafýndan ilk önce yaratýldýðý için tam yetkin olmayan bir deneme
olduðuna dayandýrýyorlar. Tanrý erkekten sonra kadýný daha yetkin ve her þeyden
önce de canlý maddeden yaratabilmiþti.” Lucretia Marinella ve Moderata Fon-
te’nin yaþadýðý dönemde Venedik “kadýn düþmanlarýnýn klasik kenti” olarak ta-
nýnýyor. Marit Rullmann 16. yüzyýlýn 90’lý yýllarýnda özellikle kadýn düþmaný üç
yapýtýn yayýnlandýðýný söylüyor. Bunlardan biri Guiseppe Passi’nin yazdýðý “Ka-
dýnlarýn Hatalarý Üzerine” adlý kitap kýsa sürede birçok baský yapýyor. Öyle ki so-
nunda 380 sayfaya ulaþýyor. Kadýn düþmanlýðýndan kendine pay biçen erkekler

KIZIL  EMMA
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Concord’da 1890’da doðdu.
Kadýn ve Sosyalizm konusunda

halka ilk konuþmasýný yaptýðýnda
daha 16 yaþýndaydý. Harlem 
Sosyalist Klubünde herkesi 

büyülemiþti. 
1906’da IWW’ya katýdý, kýsa bir
süre sonra sendikanýn kampanya
organizasyonlarýný yaptý. Tam 10

kez tutuklandý. Ama mahkum 
edilmedi. 1912’de Lawrence

Grevi’ne sendika destek verdi.
Flynn 25 dil konuþan farklý 

milletten 23 bin grevciyle 
direniþin örgütlenmesini saðladý.

Konuþmalar yaptý. Özellikle 
sendika yönetiminde daha çok

kadýnýn yer almasý için çalýþmalar
yaptý. “Eþit iþe eþit ücret” 

kampanyasý düzenledi. 
Elizabeth  Gurley Flynn,

1936’da Komünist Parti’ye 
katýldý. Ardýndan da partinin 

yayýn organýnda köþe yazýlarý
yazdý. Ýki yýl sonra Ulusal 

Komiteye seçildi. Mücadelenin
yoðun olarak yaþandýðý 1948’de

Komünist Parti’nin 12 lideri 
tutuklandý. Suçlarý ise ABD 

hükümetine karþý direniþ 
göstermekti. 1952’de ikinci kez

parti tutuklanmalarla sarsýldý. Bu
kez  Flynn’de aralarýnda vardý. 

1961’de Komünist Parti’nin 
Genel Baþkanlýðýna getirildi.

Sovyetler Birliðini ziyaret etti.
1964 Eylülünde yaptýðý bir 

ziyaret sýrasýnda ise yaþama 
veda etti. 

haldýr haldýr bu kitabý okuyorlar. Yazarý belirsiz bir yazýda da tümden kadýnýn
“insan olma”sýna karþý çýkýlýyor. Bir de Abate Tondis’in “Bütün Kötülüyor”.
Böyle bir ortamda Moderato Fonte ve Lucretia Marinella’nýn kadýnýn yaratýlýþýn
en üstün yapýtý olduðunu savunmalarýna þaþmamak gerekir. Günümüzde de
böyle kitaplar yazýlýyor. Bir tanesi geçenlerde elime geçti. Yusuf Algazi’nin
“Kadýn  Nesin Sen” adlý kitabý. Kitabý elime aldýðýmda kadýn düþmanlýðýnýn
böylesine somutlanýþýna þaþtým kaldým. Yusuf Algazi kendi deneyimlerinden
yola çýkarak kadýný yargýlýyor. Kadýnlarýn her sözcüðünü, her davranýþýný bire-
bir anlamlandýrarak, kadýný hiç anlamaya çalýþmamýþ. Üstelik kendisiyle ilgili
tek satýrlýk bir eleþtiri bile yok. O hiç yanlýþ yapmamýþ, kendini Tanrýyla özdeþ-
leþtiriyor. Kitabýndan aldýðým birkaç satýr, erkeðin kendine biçtiði ayrýcalýklý ye-
ri göstermesi açýsýndan önemli.

“Tanrý erkeksi deðerlerin sonuna kadar itilmiþ soyutluðu deðil midir. Aþk,
dürüstlük, gerçek, þiir, doðruluk. Kadýnsý deðerlerin tam tersi deðil midir bun-
lar? Tanrýnýn  erkek olmasýndan daha doðal ne vardýr. Erkeksi deðerler, evrensel
ve mutlak deðerler… cesaret, mertlik, doðruluk, dürüstlük, aþk, soyluluk, ideal-
ler.”

Kadýnlarla, insan olmanýn birlikteliðinde buluþamayan Yusuf Algazi’nin
aþktan söz etmesi tuhaf bir durum. Bu kadýný mutlak kötüleyen bilinç hiçbir ka-
dýna þefkatle sarýlamaz. Üstelik “kadýnlarýn paylaþtýklarý bir iç dünya olamaz.
Çünkü onlarýn iç dünyalarý yoktur” diyor. Belli ki salt akla dayanarak yapýlmak
istenen felsefenin karþýsýna kadýn filozoflarýn bir  “iç dünya” koyduklarýný bil-
miyor. “Kadýn Filozoflarda þöyle bir bölüm var.

“Ruhuyla konuþmak” ya da susmak diye öðütlüyordu ilk flaman mistik ka-
dýn 13. yüzyýlda. Çok tek yanlý ve sadece akla dayanýlarak yapýlmak istenen te-
oloji ve felsefe karþýsýnda bir  “iç dünya” koyuldu, hem de baþlangýçta salt ka-
dýnlar tarafýndan.”

Demem o ki dünyanýn en eski sorunlarýndan birini kadýn ve erkek arasýn-
daki çatýþmayý düþmanlýða vardýrmak çözüm deðil. Bu dünyayý, kadýn ve erkek
birlikte insanileþmeyi amaçlayarak güzelleþtirebilir. Yusuf Algazi’nin kitabýnýn
bir çok bölümündeki kadýn adlarýný deðiþtirip kadýn sözcüðü yerine erkek söz-
cüðü yazarak yayýnlarsak, kadýnlarýn feminizmi erkek düþmanlýðýna dönüþtür-
meleriyle, erkeklerin kadýn düþmaný olmalarý arasýndan pek bir fark göremeyiz.

Sorunu kadýn ve erkeðin eþitliði olarak ele almak yanlýþtýr. Sorunu eþit o-
lanaklardan, ayný haklardan yararlanmak olarak almak gerekir. Eðitimde, çalýþ-
ma sürecinde, cinselliði yaþamada, yaþamýn yüklerini birlikte omuzlamakta yan
yana, elele yürümeyi becerecek bir insanlýk düzeyine gelmektir. Kimin kime kaç
gram üstün olduðunun hesabýný yapmak yanlýþtýr. Erkeðin beyninin büyüklüðü-
nü kadýnýn aptallýðýna yormak yanlýþtýr. Kadýn ve erkek arasýnda üstünlük yarý-
þýna girmek yanlýþtýr, bir eksikliktir, cinsiyeti mutlaklaþtýrmak ve “insan ol-
ma”nýn önüne koymak anlamýný taþýr. Kadýn’ýn eðitim olanaklarýndan erkekle e-
þit düzeyde yararlanamamasý  ya da eve kapalý bir yaþam sürmeye zorlanmasý
sonucunda ortaya çýkan durumu erkeðin üstünlüðü saymak yanlýþtýr. Yani dün-
yadan habersiz, yaþam deneyinden yoksun kadýný  küçümseme hakkýný kendin-
de görmek olgusal bir bilinçle eylemektir. Gelenek ve göreneklerin kadýnýn ya-
ratýcýlýðýný engellediðini görmezlikten gelme kolaycýlýðýna saplanmaktýr. Kadýn
ya da erkek kavramýný insanlaþmaya giden yolda bir ara kavram olmanýn öte-
sinde anlamlar yüklemeden yaþama geçirebildiðimiz ölçüde dünya kadýn ve er-
keðin birlikte güzelleyebileceði bir mekan olacak.

Ýnsancýl dergisinin Ocak 1997 sayýsýnda yayýnlanmýþtýr.

ELÝZABETH GURLEY 
FLYNN
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GÜNEYÝN GELÝNÝ
SENA

Ýsrail siyonizmine karþý Filistin
halkýnýn sürdürdüðü mücadele
ezilen tüm halklarýn 
mücadelesine örnek olmuþtur.
Bu mücadelede kadýnlar 
önemli bir yere sahiptir. Ulusal
ve toplumsal kurtuluþ 
mücadelesinde aktif olarak yer
alan kadýnlar bu uzun 
mücadele yýllarýnda korkuyu
ve ikincil sýnýf konumunu 
yenmiþ ve ayaklanmanýn en 
önünde yürüyen gücü haline
gelmiþtir. Çocuðuyla yan yana
savaþan kadýnlar, daha inançlý,
daha kararlý ve daha cüretkar
bir þekilde düþmanýn üzerine
yürümüþtür. Þehit olan 
çocuðunu gömdükten sonra,
mezarlýktan eylem alanýna 
dönen Filistin kadýnlarý bütün
eylem biçimlerinde de önemli
görevler üstlenmiþlerdir. 
Bunlardan birisi de anýsý 
mücadelemize ýþýk tutan  
SENA’dýr. Yüreði, Filistin 
halkýnýn özgürlük 
mücadelesini kazanma ateþiyle
tutuþan SENA; Nisan 1985’te
içini patlayýcýlarla doldurduðu
taksi ile Beyrut’a 40 km. 
uzaklýðýndaki Zahrani’ye baðlý
Cizzin bölgesinde toplanmýþ
olan Ýsrail askeri konvoyuna
intihar saldýrýsý düzenler. Bu
eylemiyle ellinin üzerinde 
iþgalci Siyonist asker ve 
subayý öldüren ve devrimci
genç þehit kadýnlar arasýnda yer
almanýn onuruyla  
mücadelemizde yaþayacak olan
SENA Filistin halký tarafýndan
“Güneyin Gelini” olarak anýlýr.

Eksik öyküler vardýr... yarým þiirler, bitmemiþ türküler, ama hiç biri
yaþamamýþ olmak kadar aðýr deðildir. Kýrýk hayatlar vardýr... vefasýz aþklar,
kurþun yaralarý, 10-15 yýllýk mapusluklar. Ama genel de hiç biri yaþama-
mýþ olmak kadar acý deðildir.

Nasýl anlatýlýr ki hiç yaþamamýþ olmak. Doðdu, büyüdü, 6 çocuk ye-
tiþtirdi, yaþlandý ama hiç yaþamadý!!!

Doðmuþ, sene bilmem kaç, ne mektep var ne de mektepli… Büyümüþ
15-16 yaþýnda “kocaya kaçmýþ” ne öyle ahým þahým bir aþk ne de telli du-
vaklý gelinlik.

Doðurmuþ, ilk bebesi kýz. Sövmüþ kayýnlarý, eltileri “dölü bozuk” de-
miþ. Kancýk diþi doðurdu denmiþ. 

Gene doðurmuþ gene kýz, yine sövülmüþ, yine dövülmüþ, yüzü gözü
morartýlmýþ. Yaralanmýþ yaralý elleriyle körpe kýzýný topraða belemiþ. Üstü-
ne kuma getireceðiz denmiþ. Kocasý susmuþ, kocasý doldurulmuþ, kocasý
hýrçýn bir azraile çevrilmiþ.

Sonra yine doðurmuþ, nihayet erkek ve dört doðum daha. Aslýnda beþ,
biri doðumdan sonra ölmüþ. Dört, iki de önceden vardý… Siz hiç altý ço-
cuklu bir yaþamamýþ gördünüz mü? Ve aslýnda öylesine çok ki sayýlarý im-
kaný yok görmemenizin.

Biri hariç evlendirdi çocuklarýný. Tek tek torun gördü on bir tane, ok-
þadý sevdi hepsini. Sonra gelinleri, önce iyiydiler sonra suratlarýný döktüler
ona karþý ve baþladý evlat evinde fazlalýk muamelesi.

Ve 11 yýl önce cellatlar dayanýp kapýsýna, hiçbir ana yüreðinin dayana-
mayacaðý bir haber verdiler ona, “oðlunu vurduk, silahlýydý teslim olmadý”
denmiþ. Düþüp yýðýlmýþ yere, belki yüreði dayanmýþ dayanmasýna ama sol
yanýný felç olmuþ götürmüþ. Oðlu saðdý ve katiller ona kasten yalan söyle-
miþti ve oðlu bu felcin nedenini 10 yýl sonra öðrendi. Çünkü o “oðlum üzü-
lür ona gerçeði söylemeyin” diyen bir anaydý.

Denecektir ki hiç mi mutlu olmadý. Evet mutlu olmuþtur. Hayatýndaki
bütün acýlarý sýzýlarý çýkarýrsak geriye çok kýsa bir anlýk mutluluk kalýr…
Belki ellisinden sonra mutlu oldu biraz ama bu hiç hayatýn en güzel çaðýn-
daki o yaþanmamýþ mutluluklarýn yerini tutar mý. Mesela bebesi kýz diye
sevilmeyip dövüldüðü zamanýn.

Yaþamamýþ kadýnlar var. Bir deðil, beþ deðil, beþ bin deðil, kara derili-
si, sarýsý , çekik gözlüsü buradaki  ve oradaki kadýnlar. Dünya nüfusunun
en az yarýsý... Sayýlarý 2.5 milyar... soluk alýp vermekten öteyse yaþamak, o
halde 2.5 milyar kadýn yaþayamýyor.

Kadýnlar ki
Acýlarý aynasýdýr toplumun
Ve kadýnlar ki 
Sevinçleridir büyüten geleceði

YAÞAMAMIÞ
OLMAK
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Bir Kürt kýzý Zekiye. 
Henüz 25 yaþýnda. 

Diyarbakýr Týp 
Fakültesi’nde öðrenci. 

Hayalinde týp adamý olmak
var. Ezilen, horlanan, yok 

sayýlan bir halkýn kýzý o. Bir
yanda özgürlük mücadelesi 

veren halký, bir yanda 
doktor olup yaþatma 

isteðiyle dolu yüreði. 
Günler acý dolu, yakýlýp 

yýkýlan köylerle, 
katliamlarla her gün 

kendinden kopan bir parça,
bir can. Yýl 1990 baharý. Kürt

halký kitlesel direniþlerle 
Newroz’a hazýrlanýyor. 

Katliamlarýn yaþanacaðýný
bile bile zafer türküleriyle, 

zýlgýtlarla, rengarenk 
kýyafetleriyle Kürt 

kadýnlarý özgürlük ateþini
tutuþturmaya hazýrlanýyorlar.

21 Mart Newroz! Güçlü 
ateþler yakýlmalý. Bunun  
için çok çalý çýrpý gerek.

Yok hayýr! Yetmez…. 
Düþünüyor Zekiye, 

Newroz’u karþýlamak, yeni
güne varmak için çok daha 

güçlü ateþler gerek.Ve þafak
sökerken Diyarbakýr 

burçlarýndan bir kýzýl alev
yükseliyor gökyüzüne. “Ýþte
Newroz ateþi böyle yakýlýr!” 

diye haykýran Zekiye’nin 
yüreðinden ve bedeninden
yükselen bu ateþin her bir 
kývýlcýmý yeni bir yürekte
yangýna, yaþasýn Newroz 

çýðlýðýna dönüþüyor.

Peki nedir bu aynada gördüðümüz, anamýzýn, yarimizin, bacýmýzýn
yüzünden yansýyan nedir? Bu acý tekil bireysel midir? Yoksa koskocaman
ve mutluluklarla dolu bir toplumun yansýmasý mýdýr?... Pek haklý olarak
günümüz toplumsal yapýsýnda kadýn iki defa sömürülüyor demekteyiz. Sý-
nýfsal ve cinsel sömürü. Peki burjuvazi bu çifte sömürüyü kaç biçimde ya-
par bir düþünelim, onlarca, yüzlerce, binlerce biçimde.

Mesela yoksul kadýnlarýn doðurganlýðý sömürülüyor, henüz yeni doð-
muþ bebeler satýn alýnýyor yasa dýþý (olmayan) yöntemlerle… Yada süslü
kokananýn teki bozulmasýn diye bol hormonlu fiziði, deðiþmesin diye kal-
ça ve göðüslerindeki silikon, o zavallý yapay güzelliði bozulmasýn diye,
kendi yumurtasýný eþinin spermiyle laboratuar da döllendirip, yoksul kadý-
nýn  rahminde büyüttürüyor. Ve dokuz ay sonra “bebesine” kavuþuyor. Ve
mutlu bir aile oluyorlar kocasý (iki silikonlu memeye tapan budala ya da
parasý için kadýnýn kahrýný çeken bir hiç) bebeði ve “bozulmayan” fiziðiyle
madam kokana.

Yaþamayan kadýnlar var bu ülkede ve bu dünyada. Vurulan, satýlan,
dövülen, doðurduðu bebesine ad bile koyamayan.

Ama iþte deðiþiyor, bu alçakça rezalet kadýnlar savaþ mevzilerinde ve
alanlarýnda haykýrdýkça. Ve yenildikçe bu lanet bu alçak burjuva erki deði-
þiyor yaþamayanlarýn kaderi.

Ve ben þimdi anamý düþünüyorum, yaþamayan ve artýk ölüme iyice
yaklaþmýþ olan anamý… Anamýn acýlarýnýn eriyip bittiðini görüyorum yiðit
kadýn yoldaþlarýmýn yüreklerinde. Ve yoldaþlarýn gülen çehrelerinde anamý
görüyorum ilk defa böylesine mutlu.

Ve de pek tabi Serpil Cabadan’ý düþünüyorum, inancýn dövüþken yü-
reðini, onun gözlerini görüyorum ve vefasýný ellerinde anamýn. Ve þimdi
Serpilin ellerinde sýkýlý bir mavzer gibi yaþamamýþ olanlarýn öfkesini…

Anamý gördüm
Okþuyordu saçlarýný Serpil’in   
Doðurduðu ilk bebesiymiþ gibi 
Öpüyordu minik ellerini
“Aaa menim göhçek gýzým
sevincim arzu gýzým”
Serpil’i gördüm
Yüzünde anamýn gülüþü
Ýlk defa böylesine mutlu…
Ve anam

AFA (Ayýþýðý Fotograf Atölyesi)

ZEKÝYE ALKAN
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Yoldaþlarým beni buraya davet ettiðiniz, Türkiye hakkýnda bize an-
latýlanlardan farklý bir þeyle karþýlaþtýðýmýz için, size teþekkür ederiz.
Bildiðiniz gibi, basýn ve televizyonlar emperyalistlerin ve siyonistlerin
elinde olduðundan, direniþi en uzak noktalara kadar ulaþtýramýyoruz. Bu
toplantý, bu anlamda önemli bir toplantýdýr. Direniþin gerçek sahiplerini
buraya davet ettikleri için, bu sempozyumu düzenleyen Ayýþýðý Sanat
Merkezi ve Emekçi Kadýnlara sonsuz teþekkürler. 

Irak’ta ki direniþ, yalnýzca Irak’ý kurtarmak için deðil, Büyük Orta-
doðu Projesi (BOP)’ne karþý bir direniþtir. Tabi bu projenin ana temeli,
kapitalizmin yeniden þekillendirilmesidir. Bize böyle bir fýrsat verdiði-
niz için, direniþçi kadýnlar adýna teþekkür ediyorum. Kapitalist basýn ve
Irak basýný bizi aðlayan, güçsüz, aciz kadýnlar olarak sunuyor. Ama tam
tersine Iraklý kadýnlar, ekilen bu fitne tohumlarýndan çok daha bilinçli. I-
raklý kadýnlar bölgenin en geliþmiþ eðitim ve kültür düzeyine sahiptir.
Tabi siz de biliyorsunuz, BM ve uluslararasý yasalarda direniþ meþrudur
ve kullandýðý yöntemler de meþrudur. Biliyorsunuz Irak’taki direniþ,
dünyada eþi olmayan bir direniþ. Çünkü iþgalle birlikte, ayný anda baþ-
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ladý direniþimiz. Yalnýz sünniler direniþte gibi gösterilmeye çalýþýlýyor.
Direniþin içinde Kürtlerden Türkmenlere, Araplardan diðer kesimlere
her halktan insan yer alýyor. Üç senelik tecrübe ile kendi silahlarýný bile
üretmeye baþladýlar. Nitelikli operasyonlar yapabiliyorlar. Nokta vuruþ-
larý konusunda nasýl korktuklarýný biliyorsunuz. Bu, Irak’ta ne kadar
güçlü bir direniþ baþlatýldýðýný gösteriyor. Ýþgal güçlerinin kaybý 36 bin,
76 bin de yaralýlarý var. Þu anda sakat kalmýþ, tedavi gören16 bin asker-
leri var.

Yoldaþlar, þu anda Irak’ta Amerikan boðasý kurban ediliyor. Çok
yakýnda zafer bizim olacak. Bu, emperyalist güçleri temsil eden
ABD’nin sonu olacak. Bu direniþ, Irak halkýnýn direniþidir. Ýþgalin baþ-
ladýðý günden bugüne 200 bin þehit verdik. Ve þu anda direniþçilerden
140 bin direniþçi tutsaktýr. Ve ben size söz veriyorum, Irak halký olarak
bayraðý kuþaktan kuþaða aktaracaðýz. Filistin gibi direneceðiz. Direniþ
görev deðil, bizim hakkýmýzdýr. Irak’ta direniþ, baþta silah olmak üzere
diðer tüm yollara baþvuruyor. Uzlaþma olmayacak, görüþmeler olmaya-
cak, ateþkes olmayacaktýr. Emperyalistlerin amacý, direniþi bir takým si-
yasal oyunlarla bitirmektir. Bizim þartlarýmýz hazýrdýr ve bellidir: Ýþgal
askerleri çekilmeli, Irak’ý iþgal ettiklerini kabul etmeli, zararlarý Irak
halkýna tanzim edilmelidir. Eðer bunu kabul etmezlerse, biz direniþi
sürdürmeye devam edeceðiz. Direniþ rüzgârý sürüyor, kasýrgaya dönü-
þüyor. Ve bu kasýrga, Irak’ýn topraklarýndaki tüm mollalarý temizleye-
cektir. Bugün, emperyalizme karþý savaþýn baþýnda biz varýz. Tüm dün-
yadaki sol örgütler bizi desteklemeli, ellerinden gelen yardýmý yapmalý-
dýr. Bizim var oluþumuz onlara, onlarýn var oluþu bize baðlýdýr. Emper-
yalizmin faturasýný, Irak’ta biz ödüyoruz. Ýnþallah diyorum zaferimiz
yakýndýr.

Iraklý kadýnlar için silahlý savaþ bir onudur, týpký Filistinli kadýnlar
gibi. Iraklý kadýn, ABD’nin askerleri Irak’a adým attýðý andan itibaren
direniþe geçmiþtir. Aralarýnda yazarlar, çizerler, edebiyatçýlar vardýr. A-
macýmýz ABD’nin Ortadoðu Projesinin karþýsýnda durmak. Kadýnlarýn
bu çabasý, direniþi saklayan, koruyan bir zincir oluþturdu. Özellikle ka-
dýnlarýn yoðun olduðu sivil toplum örgütleri, iþgalciler ve emperyalist-
lerin saldýrýlarýný, vahþetlerini su yüzüne çýkarýp deþifre ediyorlar. Ýþi-
miz Irak’ta kolay deðil, sesimizi duyuracak çok çeþitli araçlarýmýz yok.
Yalnýz Amerikanýn deðil, emperyalizmin Ortadoðu’daki amacýný ve ni-
yetini göstermeye çalýþýyoruz. Devrimci kadýn kuruluþlarý baþka bir gö-
revi de üstlendi, farklý ülkelerdeki kadýn örgütlerinin ortak çalýþmasýný
hedefliyor. Cephede biz varýz, savaþýn baþýnda biz duruyoruz. Anti-em-
peryalist, anti-kapitalist bütün örgütlerle iliþkiye girmeye çalýþýyoruz.
Özellikle bu örgütlerin ABD ve diðer kuruluþlarla iliþkide olmamalarýný
ve onlarla iliþki kurmamalarýný istiyoruz. Irak sorunun iþgal olduðunu
ve direniþin gündemde tutulmasýný istiyoruz. Onlara konferanslara, mi-
tinglere katýlarak direniþi desteklemeleri çaðrýsý yapýyoruz. Dünyadaki
marksist örgütlerle bir araya gelerek diyalog geliþtirmeye çalýþýyoruz. 

Direniþi temsil eden yürüyüþler ve konferanslarda kadýnlar direniþi
temsil ediyor. Filistinli kadýnlarla birlikte, hep en öndeyiz. 19 Mart’ta
Suriye Komünist Partisi bir yürüyüþ düzenleyecekti, maalesef yasaklan-
dý. Bazý yoldaþlarýmýz gözaltýna alýndý. Protesto oturumu gerçekleþtir-
dik. Irak’ta onlarca protesto gösterisi yapýldý. Ama hiçbir basýn kurulu-
þu bunu göstermedi. Irak’taki devrimci kadýnlarýn hedefi, Irak’ta dire-

Yoldaþlar, þu anda Irak’ta 
Amerikan boðasý kurban 
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niþteki tüm gruplarý tek federasyon çatýsý altýnda toplamak. Bu federas-
yon, iþgalden sonra hükümeti kuracak ve demokratik çoðulcu bir yapýda
olacaktýr. Bu federasyonu direniþin tek sözcüsü haline getireceðiz. Dire-
niþçi kadýnlarýmýzýn ne yaptýðýný kimse bilmiyor, güvenlik nedeniyle
gizli. Silahlý çatýþmaya giren birçok kadýn var. Biliyorsunuz erkek dire-
niþçiler hedeftir, direniþçi kadýnlarýn istihbarat toplamada hareket kabili-
yeti daha da fazladýr. Kadýnlarýn verdiði istihbarata göre operasyon dü-
zenliyorlar. Yazýþmalar hep kadýnlar tarafýndan örgütleniyor ve sürdürü-
lüyor. Þu anda 35 tane silah mühendisi kadýnýmýz var ve silahlarýmýz ka-
dýnlarýn elinden çýkýyor. Tedavi, evlerde insan saklama, kaçýrma gibi
þeylerde de kadýn örgütleri önemli bir görev oynuyor. Evden eve gidip
baðýþ topluyorlar. Herkesin iþi belli ve herkes, kendi iþini yapýyor. O
yüzden direniþimiz arý kovaný gibidir. 

Direniþte ölen kadýn sayýsý 3500... 12.500 kabul edilen kadýn tutsak
var. Kesinlikle tutuklular avukatlarýyla görüþemiyorlar, mahkemelere çý-
karýlmýyorlar. Nerede olduklarý bilinmiyor. ABD’nin kabul ettiði 150
cezaevi var. Ve kim bilir daha bilmediðimiz ne kadar cezaevi var. Ka-
dýnlar iþkenceye ve tecavüze maruz kalýyor, yaþý ne olursa olsun, dire-
niþçi olsun olmasýn, kocasý babasý direniþçiyse onlar da tutuklanýr. Dire-
niþe karþý sürdürülen saldýrýda 2.000 kadýn kaçýrýldý. Kadýn tutsaklara
karþý uyguladýklarý en iðrenç yöntemlerden biri, erkek tutsaklarý kadýn
tutsaklara tecavüze zorlamalarý. Ya da kadýnlarý erkek koðuþlarýnda çý-
rýlçýplak býrakmalarý. Ebu Garip’ten yansýyan görüntüler, buz daðýnýn
yalnýzca bir parçasýdýr. “Bizimle birlikte Ebu Garib’i havaya uçurun,
böyle yaþamaktansa ölmek yeðdir” diyorlar kadýn tutsaklar, dýþarýya çý-
kamayacaklarýný söylüyorlar. 

Bir direniþçi yakalandýðýnda ne yaþayacaðýný bildiðinden, direniþ
güçlü oluyor. Ýþbirlikçiler direniþe daha çok kin biliyorlar. Biliyorlar iþ-
gal yenilirse, kendi iktidarlarý da yýkýlacak. Yani size söz veriyoruz, Irak
topraklarý emperyalist iþgalden kurtulacak, özgürlük topraklarý olacak. 

Irak bir baþlangýçtý. Birlikte olmalýyýz. Bizim savaþýmýz enternas-
yonal bir savaþtýr.

Amerikalýlar geldikten sonra ölüm günlük bir olay oldu. Þu an yö-
netim Amerika’yla çalýþýyor ve onlarýnda baskýsý var. Mafyanýn baskýsý
var.

Kadýnlar sürekli öldürülüyorlar. Direniþe katýldýklarýndan, sûnni ya-
da þii  olduklarýndaý, düþüncelerinden dolayý öldürülüyorlar.

Mukteda Sadr aleyhinde konuþtuðu için bir kadýn, sokak ortasýnda
öldürüldü, þehit oldu. Ýslami hareket güçlerince kadýn ölümleri arttý. Ka-
dýnýn ölmesi için hakkýnda tek söz söylenmesi yeterli.

Kadýn kaçýrmalar arttý. Kadýnlar kaçýrýldýklarý yerde, yada eve dön-
düklerinde öldürülüyorlar. Kadýnlar fidye için de kaçýrýlýyor. Evinizde
yatarken bile öldürülebilirsiniz. Kadýnlar, islami-baskýcý yönetim gelince
iþten çýkarýldý. Bazý aileler korkudan kýzlarýný çalýþtýrmýyorlar. Kaçýrýl-
ma, baský, tecavüz vb korkular. Kadýnlar istese de iþ bulamýyor. Piyasa-
da iþ yok. Ýþgalden sonra tüm sanayi durdu.

Anayasa, medeni haklarý iptal etti. Ýslami þeriatýn uyguladýðý þeyle-
ri uygulamaya çalýþýyorlar. Ýmam kadýný isterse evlendiriyor, isterse bo-
þuyor. Nafaka hakký falan yok. Bu, kadýnýn kendini daha aþaðý hisset-
mesine sebep oluyor. Bizi çok geriye götürmeye çalýþýyorlar. Emperya-
listlerin iþgali altýnda bize hediye edilen þey, 1400 yýl öncesine dönme-
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5 Mart 1870’de 
Polonya’da doðan Rosa ilk
gençlik yýllarýndan itibaren
sosyalist eylemler içinde 
yerini aldý. 16 yaþýnda 
Proletarya adlý devrimci 
partiye girdi. peþine 
düþmesiyle Polonya’dan 
ayrýlarak Ýsviçre’ye gitti. 
Orada Üniversite’ye giren
Rosa, doða bilimleri, 
matematik ve ekonomi 
eðitimi aldý. Birkaç yýl sonra
da Polonya Devrimci 
Sosyalist Partisi’nin 
kuramcýsý ve Paris’te 
yayýnlanan parti gazetesinin
belli baþlý yazarlarýndan biri
oldu.  Sosyalist 
enternasyonal Kongresinde
partiyi temsil etti. 
1889’da Almanya’daki
Uluslararasý Ýþçi eylemi

Merkezi’ne giren Rosa, 
eylemlere katýldý, dergilere
yazýlar yazdý, bazýlarýnýn 
yöneticiliðini yaptý. O sýrada
Almanya’daki Sosyalist 
Hareket, biri devrimci, diðeri
reformcu iki ayrý eðilim 
gösteriyordu. 

ROSA LÜXSEMBURG

“vardým
varým

varolacaðým”
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mizdir. Þimdi eðitim de kadýnýn yeri yok. Sebepleri, Iraklý aileler þeriat
yönetiminden dolayý kýzlarýný okula göndermekten korkuyorlar. Kaçýrýl-
maktan vb korktuklarý için sokaða çýkamýyorlar. Artýk Müslüman ol ya
da olma, kapanmayan kadýn sokakta dövülüyor. Erkeklerin sözü geçi-
yor. Kadýn hakký diye bir þey yok. Kadýnýn eðitime ihtiyacý olmadýðý a-
þýlanýyor. Çünkü islamiyette kadýnýn eðitilmesine gerek yok. Bu anaya-
sa, zorunlu eðitimi ortadan kaldýrdý. Ýþgalden önce kýz-erkek altý yýl  zo-
runlu eðitim vardý. Ailelerin hiçbiri kýzlarýný okula gönderemiyor. Iraklý
kadýnlar için yeni bir dönem baþladý. Baský ve zulüm dönemi.

Son üç yýldýr kadýn haklarý konusunda çok gerileme oldu. Kadýn,
elde ettiði herþeyden vazgeçmek zorunda kalýyor. Saðlýk sorunlarýmýz
da var. Amerikan askerleri, çok çeþitli silahlar kullandý. Kimyasal-nük-
leer vb uranyum silahlarý kullandý. Ýçeriðini bilmiyoruz. Ýçecek suyu-
muza bir sürü kimyasal madde karýþýyor. Pis sular karýþýyor. Ýhmalin
büyüðü doðaya yapýlýyor. Kanser hastalýðý vb çok arttý. Özellikle kadýn-
lar maruz kalýyor bu hastalýklara. Deðiþik hastalýklar türedi. Bunlarýn
kökeninde iþgalcilerin düþüncesizce kullandýðý silahlar vb. var. Çeþitli
deri hastalýklarý çýktý, kadýnlarýn tüyleri çýkmaya baþladý. Bebekler er-
ken ve sakat doðmaya baþladý. Kuduz ve verem gibi hastalýklar arttý.
Sokakta saðlýklý olan hiçbir insanýmýz yok neredeyse. Yönetimin hasta-
neleri saðlýk hizmeti vermiyor. Sadece sermayeye çalýþýyor.

Þu an evlenmenin yaþý yok. 8 yaþýnda bir çocuk bile evlenebilir.
Çünkü din büyükleri, kadýnlarýn evlenmek için yaþ sýnýrýnýn olmadýðýný
söylüyor. Þiilerin yönetimi, özel evlilik yöntemleri türetmeye baþladý.
Muta nikahý bunlardan biri, peygamberden kalma bir þey. Hz. Ömer’in
yasaðýný ortadan kaldýrdýlar. Kadýn, istediði zaman süresi için evlilik
yapabilir. Ýki saatliðine, iki günlüðüne, para karþýlýðý evlenebilirler. Þii-
lerde olan bir þey bu. Türkçesine vakitli evlilik diyebiliriz. Bunun ama-
cý gençlerimizi oyalamak. Ýþgali görmemeleri için böyle, þeylerle oyala-
nýyorlar. Irak’ta ahlaksýzlýk empoze edilmeye çalýþýlýyor. Kadýnýn 1-2
saatliðine kiralanmasý, kadýnýn zaten kendilerinden vazgeçmeleridir. Fa-
kir aileler, para için küçük yaþtaki kýzlarýný satmak zorunda kalýyor. I-
rak’ta iþsizlik çok, ekonomik yetersizlik  had safhada. Size kadar gel-
miyor bunlar. Aileler kýzlarýný satarken baþka çareleri yok. Bunun adý
ancak ticaret olabilir. Baþka adý yok.

Kadýnlar alýnýr, satýlýr. Yönetimin hiçbir itirazý yok. Hükümet na-
mus cinayetlerini teþvik ediyor. Hiçbir erkek, kadýn öldürdüðü yada ka-
dýna þiddet uyguladýðý için yargýlanmaz. Bir kadýnýn ailesi yoksa, na-
musu temizlemek hükümete düþer. Öldürür ve çöpe atarlar. Baðdat’ta,
haklarýnda çýkan dedikodular nedeniyle 7 kadýn öldürüldü. Ýki gün son-
ra kafalarý kesilmiþ olarak çöpte bulundu. Bir kadýna tecavüz etmek suç
deðildir. Suçlu olan kadýndýr.

Dört bin yeni kanun çýkarýldý ve bunlarýn hiçbiri kadýn için deðil-
dir. Anayasa kanunlarý vitrindir. Kadýnlara yönelik hiçbir giriþim yoktur.
Bu kanunlarýn hepsi iþgalcileri ve yöneticileri koruyor.

70’lerde kadýnýn durumu çok daha ileriydi. Ýran-Irak savaþýndan bu
yana çok zor durumda yaþýyor Irak halklarý. Irak halklarý arasýnda daha
az ezilen yada daha fazla ezilen diye bir þey yok.

Direniþimiz sadece iþgal mücadelesi deðildir. Gelmiþ geçmiþ bütün
ezilmiþliklere karþýyýz. Kuracaðýmýz sistem sosyalizm olacaktýr. Hare-
ketimiz sol bir harekettir. Marksist ve ilerici bir harekettir.

Rosa, reformcu eðilime
þiddetle karþý çýktý, “Sosyal

Reform ya da Sosyal Devrim”
adlý kitabýyla reformculuðu
çürütmeye yönelen ve 
Marksizmi savunan 
düþüncelerini geliþtirdi. 
1917’de Alman Komünist
Partisi’nin çekirdeðini 
oluþturan Spartaküs 
topluluðuna katýldý. 
Burjuva basýn tarafýndan 
aylardan beri boy hedefi 
haline gelen Rosa ve Karl 
Liebknecht 15 Ocak 1919’da
kanlý sokak çatýþmalarý 
sürerken dipçik darbeleriyle 
öldürüldüler. Rosa’nýn cesedi
bir kanala atýldý. Rosa’nýn 
ölmeden bir gün önce yazdýðý
yazýyla devrimin meþalesi 
olmaya devam ediyor.
“Berlin’de düzen hüküm 
sürüyor! Sizi  budala 
zaptiyeler! Yarýndan tezi yok,
kýyamet günü kopmuþçasýna,
tüm tantanasýyla, en 
ummadýðýnýz yer ve anda 
devrim karþýnýza yeniden 
çýkacak ve haykýracaktýr.  
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Meryem Erdal’ýn Gözaltýnda Tecavüz adlý kitabýyla “Hepimiz Birer Sevda-
yýz” kampanyasýný baþlattýðýmýz dönemde karþýlaþtýk. Geç bir tanýþma oldu bizim-
kisi... Sevdamýzýn yaþadýðý saldýrýnýn ne ilk ne de son olduðunu biliyorduk. Avukat
Meryem Erdal’ýn kitabý bize bu saldýrýlarýn tam bir tablosunu sunmuþ oldu. 

Meryem Erdal, Türkiye’de yaþanan gözaltýnda tecavüz olaylarýný iki döneme
ayýrýyor. Birinci dönem 12 Eylül 1980’le baþlayan ve 1988’e kadar devam eden dö-
nemken, ikinci dönem 1988’den bugüne kadar sürmekte olan süreç olarak ayýrýyor.

12 Eylül’ün karanlýk zindanlarýnda, gözaltý sürelerinin 90 ile 300 gün arasý de-
ðiþtiði koþullarda kadýn-erkek cinsel saldýrýnýn onlarca çeþidine maruz kaldýlar. Er-
kekler, annelerine, kýzkardeþlerine, eþlerine uygulanan cinsel iþkenceleri izlemeye
zorlandýlar. Ayrýca kendilerine ayný tarz saldýrýlar söz konusu oldu. 12 Eylül’ün ka-
ranlýðý yerini 88’lerle birlikte toplumsal hareketlenmeye býraktýðýnda saldýrýlar ön-
ceki dönemden farklýlýklar gösterse de yeni biçimlerde devam etti. 90’lý yýllarla bir-
likte yükselen mücadele ve Kürt halkýnýn özgürlük talebiyle ayaða kalkýþý, devletin
yoðun saldýrýlarý ile karþýlandý. Gözaltýnda kayýp, sokak ortasýnda infaz, köy boþalt-
malar, iþkence artýk günlük olaylardan biri haline geldi. Bu dönemde tecavüz Kürt
kadýnýna dönük en çok uygulanan iþkencelerden birisi oldu. Tecavüz artýk bir savaþ
yöntemiydi, Kürt halkýný aþaðýlamak, öç almak amaçlý uygulanýyordu.

Kürt illerinden batýya doðru kayýldýðýnda tecavüz olayý daha çok gözaltý mer-
kezlerinde, iþkencehanelerde uygulanýyordu. Zamanla bu saldýrý sokak ortasýndan
kaçýrýlan kadýnlara bilinmeyen yerlerde uygulanmaya baþlandý. Kadýnlarýn yaþadý-
ðý cinsel iþkence saldýrýlarýný açýklamasý, toplumda bir duyarlýlýk oluþturdu, ama bu
duyarlýlýk tecavüz iþkencesini engelleyemedi. Devlet, tecavüzü bir silah olarak kul-
lanmaya devam etti ve hala devam ediyor.

Ýþkence insan onuruna ve insanlýða karþý iþlenmiþ bir suç iken tecavüz daha ö-
zel, daha kapsamlý bir saldýrýrýdýr. Yalnýzca tecavüz edilen kiþi deðildir hedeflenen,
onun þahsýnda hedef bütün bir toplumdur. Mesaj tüm topluma verilir. Tecavüz dün-
yanýn her yerinde bu amaçla uygulanýyor.

Cinsel iþkence nedir? sorusuna Meryem Erdal, Van Willigen tarafýndan yapý-
lan açýklamayý cevap olarak veriyor. Ona göre, cinsel iþkence, güçlü ile zayýf olan
taraflar arasýndaki güç farkýnýn cinsel olarak yorumlandýðý ve kiþinin bütünlüðüne
doðrudan saldýrý içeren bir þiddet biçimidir. Genel kabul gören taným bu olsa da
birkaç daha tanýmlama vermede yarar var. Lira ve Weinstein, kurbanýna karþý sal-
dýrganlýkta bulunmak, gerek bedensel, gerekse ruhsal bakýmdan zarar vermek a-
macýyla yapýlan her türlü cinsel eylem olarak tanýmlamýþtýr. Meryem Erdal’ýn a-
raþtýrmasýndan aktarmaya devam ediyoruz. Bazý uzmanlar cinsel iþkencenin top-
lumsal yanlarýný da ele alarak, özellikle babaerkil toplumsal yapýlarýn aðýrlýðýný
sürdürdüðü toplumlarda kadýnlara uygulanan cinsel iþkencenin toplumsal iþkence
özelliði taþýdýðýna dikkat çekmektedirler.

Ýþkence Kurbanlarý ve Araþtýrma Merkezi kurucularýndan olan Dr. Ýnge Kemp
Genefke’nin görüþüne göre ise, ... artýk iþkencenin en önemli amacýnýn bilgi ve ka-
nýt toplamak olmadýðýný biliyoruz, bunun en önemli amacý dünyadaki en kötü þey-
dir. Bir kiþiliðin parçalanmasý, bir kimliðin yokedilmesi, ya da baþka bir tanýmla ru-
hun öldürülmesi. Ve bu bize göre cinayetten bile kötüdür. (...) Ýþkence yöntemleri
fiziksel veya psikolojik olarak tanýmlanabilir, ancak hemen hemen her zaman be-
densel ve psikolojik yöntemlerin bir karýþýmý olarak karþýmýza çýkar. Cinsel iþken-
ce, en sýk görülen fiziksel (bedensel) iþkence yöntemleri arasýnda yer alýr. Yani cin-
sel iþkenceyi uygulayanlarýn asýl amacý iþkenceye maruz kalanýn kiþiliðini sistemli
olarak daðýtmaktýr.

Tüm bu tanýmlamalardan da anlaþýldýðý gibi, cinsel iþkencenin amacý, kiþinin
kimliðini parçalamak, kendini deðirsiz hissetmesini saðlamak, bir kiþi üzerinden

54

GÖZALTINDA TECAVÜZ
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tüm bir topluma gözdaðý vermektir. Tecavüz ise cinsel iþkencenin bir biçimi deðil,
ayrýca ele alýnmasý gereken bir olaydýr. O nedenle cinsel iþkence ve tecavüz ayrý baþ-
lýklar altýnda ele alýnýr. Tecavüz olayýnda cinsel iþkencenin onlarca çeþidi uygulanýr. 

Cinsel iþkence saldýrýlarýnýn ardýndan, daha da zorlu bir süreç, hem saldýrýya uð-
rayaný hem de bu alanda mücadele etmeyi düþünenleri beklemektedir. Sevdamýza
yapýlan tecavüz iþkencesini kanýtlamak için giriþtiðimiz çaba, daha önceki olaylarda
olduðu gibi engellerle karþýlaþtý. Birbirine çok benzer yaþanan bu süreci Meryem Er-
dal kitabýnda þu þekilde özetliyor; Ýþkence maðdurlarý, genellikle herhangi bir sorgu-
lama merkezinde gözaltýnda tutulan kiþilerdir. Maðdurlar, yasalarýn olanaklý kýldýðý
kadar ve bazen de keyfi sürelerle gözaltýnda tutulurlar. Gözaltý süresinin sonunda
maðdur (gözaltý nedeni olan suç açýsýndan sanýk-zanlý) savcýlýða çýkarýlmadan hemen
önce Adli Tabipliðe, sorgucu güvenlik güçlerince götürülür. Muayeneler genellikle,
týbbi etik ilkelere ve Türk Tabipleri Birliði’nin talimatlarýna raðmen, güvenlik güçle-
rinin nezaretinde yapýlýr. Maðdurun tekrar iþkenceye götürülme tehdidi altýnda bu-
lunduðu ve gördüðü iþkencelerden doktora söz edip etmeyeceðinin denetlenemediði
bir psikolojik baský ortamýnda yapýlan muayenelerde, iþkencenin sözü dahi edilemez.
Cinsel iþkence ve tecavüz hallerinde ise, bu durum daha belirgindir. Tecavüzün ale-
nileþme fýrsatýnýn doðurduðu bu ilk an, tespit açýsýndan oldukça önemlidir. Çünkü,
týpký diðer iþkence izlerinin olduðu gibi tecavüzün saptanmasýnda en büyük düþman
zamandýr. Ýþkenceci açýsýndan da zamaný harcamak ve bu fýrsatý ortadan kaldýrmak
önem taþýmaktadýr. Ýzlerin iyileþmesi için aslýnda gözaltý sürelerinin uzunluðu yeter-
li olabilmektedir. Ancak bazen öylesine vahþi davranýlmaktadýr ki, uzun gözlatý sü-
releri dahi izlerin ortadan kalkmasýna yetmemektedir. Tecavüzün saptanmasýnda da,
geçirilen uzun zamana raðmen doktorla yüzyüze gelinen ilk anýn önemi büyüktür.
Adli týp uzmanlarýnca da belirtildiði üzere, tecavüze iliþkin raporlarýn ilgili uzman
doktor tarafýndan verilmesi tercih edilmektedir. Bu nedenle de, maruz kaldýðý teca-
vüzü dile getiren maðdurlar, ilgili uzmanlarýn bulunduðu hastaneye sevkedilirler. As-
lýnda, bu da; tecavüzün saptanmasýnda inisiyatifin tekrar güvenlik görevlilerine býra-
kýlmasý anlamýna gelir. Nitekim; uygulamada, bu durumdaki maðdurlar, derhal has-
taneye deðil, savcýlýða götürülürler. Maðdur gözaltýnda bulunma nedenine dayanarak
hakim tarafýndan tutuklanýrsa cezaevine yollanacaðýndan, tecavüzle ilgili yapýlan
sevk, bir bilinmeyene sürüklenir. Bu kez de, cezaevinin iþleyiþi gereði, idareye baþ-
vurarak hastaneye sevkini istemesi gerekecektir. Tutuklularýn cezaevi dýþýna götürü-
lüp getirilmeleri görevi jandarmaya ait olduðundan, maðdur, sevk için uygun koþul-
larýn oluþmasýný bekleyecektir. Bu süreç, bütün iþkence olaylarý için sözkonusudur.
Bu sürecin tamamlanmasý ise, onlarca günü, hatta aylarý bulabilmektedir.

Bu iþleyiþin nedeni Meryem Erdal’ýnda belirttiði gibi, devlet bürokrasisinin
hantallýðý deðil, iþkenceyi gizlemek için devletin uyguladýðý bilinçli bir politikadýr.
Uðradýðý tecavüz iþkencesini kamuoyuna taþýyan, hukuksal mücadele baþlatan ka-
dýnlar, bir de bu süreçte saldýrýya uðruyorlar. Haklarýnda çeþitli davalar açýldý. Teca-
vüz iþkencesinde bulunan bir tek güvenlik görevlisi cezalandýrýlmamýþken, birçok
kadýn devlet görevlisine haksýz suç yöneltmekten yargýlandý. Bu kadýnlara destek o-
lan kiþi, kurum ve kuruluþlara davalar açýldý. Çeþitli cezalar verildi.

Devlet, kendi sorumluluðunu gizlemek için, uzun zamandan beridir yöntem o-
larak, sokak ortasýndan kaçýrmayý ve bilinmeyen bir yerde iþkence etmeyi tercih e-
der oldu. Gözaltý merkezlerinde, iþkencehanelerde yaptýðý iþkencenin sorumluluðun-
dan böylece kendini kurtarmýþ, kimseye hesap vermeden o yine bildiði yöntemlere
devam edebilecektir. Ýþkence, sömürüye dayalý sistemin devamý için bir zorunluluk-
tur, o nedenle sistemli bir devlet politikasý olarak uygulanmaktadýr. 

Ýnsanlýk bugüne deðin, iþkencenin binlerce çeþidine tanýklýk etti, kendi bedenin-
de hissetti iþkencenin neden olduðu tüm acýlarý... Ama hiçbir zaman boyun eðmedi...
Ýnsanlýk tarihi ayný zamanda zulme karþý mücadele tarihidir. Ne kadar zulüm biçimi
varsa o kadar mücadele biçimi vardýr. Biz 21. yüzyýlýn insanýna da bugün düþen gö-
rev, karþýlaþtýðýmýz saldýrýlar karþýsýnda boyun eðmemek, sinmemek, insanlýk onuru-
na yakýþýr bir mücadele vermek. Ancak geleceði bu yolla kazanabiliriz.
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Ýngiliz sendikalar tarihinde 
önemli bir yeri 
olan “Kibritçi Kýzlar Grevi”
1888’de doðdu. Londra’daki
Byrant and May kibrit 
fabrikasýnda yaþandý. 700 
kadýn iþçinin gerçekleþtirdiði
bu grevin önemi, grevcilerin
hepsinin daha önceden 
“örgütlenemez” gözüyle 
bakýlan ve kalifiye olmayan
iþçilerden oluþmasýydý. 15-20
yaþlarýndaki genç kadýnlardan
oluþuyordu.

Türkiye, geleneksel alt yapýnýn çok yavaþ deðiþtiði, kadýnlarýn büyük
çoðunluðunun ailede, toplumda ve ekonomide erkek egemen ku-
rumlara koþullanmýþ olduðu, pek çok geleneksel, hukuksal zorluk-

la ve ayrýmcýlýkla karþýlaþtýðý bir ülkedir. Bu ülkede kadýnlar, dünyanýn
her tarafýnda olduðu gibi ancak eðitim düzeylerini yükseltebildikleri za-
man erkek egemen iþ dünyasýnda kendilerine yer açabilmektedirler. Alý-
nan iyi eðitim, kadýnýn ekonomik yaþama katýlýmýný ve güç kazanmasýný
saðladýðý gibi ailedeki çocuk sayýsýný ve çocuklarýn saðlýk durumlarýný da
etkiler. Bu nedenle eðitimle hýzlý nüfus artýþýnýn düþmesi ve yaþam bek-
lentisinin uzamasý arasýnda olumlu bir bað kurmak ve geleceðe iliþkin ge-
liþme olanaklarýný eðitim süreciyle saðlamak söz konusudur.

Eðitim, daha önce kullanýlmayan ölü bir insan potansiyelini üretken
bir güce dönüþtürebilmektedir. Türkiye’de kadýnýn yaþam düzeyini ve sta-
tüsünü yükseltip onu ikincil konumdan kurtaran ve bireysel özgürlüðünü
saðlayan en önemli anahtar eðitim ve yeterli bilgi donanýmýdýr. Bilgi do-
nanýmý, ayný zamanda bireysel özgürlüðün ve ikincil konumdan kurtulu-
þun tek güvencesidir de.

Bilgisizlik, yanlýþ koþullanmalarý ve olumsuz kültürel kalýplarý besle-
yip yaygýnlaþtýrýyor ve yeniden üretiyor. Örneðin; kadýn ve erkeðin eþit ol-
madýðýný, siyasal, toplumsal ve dinsel alanlarda tüm karar sorumluluðunu
erkeðin taþýdýðýný öne süren geleneksel söylem, bilgisizliðin ürünü. Ne ya-
zýk ki Türkiye’nin geliþmiþ batý bölgelerinde yaþayan erkeklerin %49’u,
geliþmekte olan doðu bölgelerinde ise %60’ý erkeklerin kadýnlardan daha
akýllý olduðunu düþünüyor ve dile getiriyor. Yine batýdaki erkeklerin
%56’sý, doðudakilerin ise %73’ü evde kocasýnýn kadýna karþý mutlak oto-
ritesini savunuyor. Bundan daha da vahimi batýda yaþayan erkeklerin
%36’sý, doðuda yaþayanlarýn ise %57’si “kadýn eþine itaat etmeyince ko-

Kadýna Bakýþ
F

id
a
n
  T

O
P

R
A

K

Kibritçi Kýzlar Grevi



Bahar/Yaz ‘06 57

1912 Ocak ve Mart aylarý
arasýnda Lawrence’de tekstil

iþkolunda çalýþan iþçiler, 
kadýnlarýn öncülüðünde

greve çýktý. Dönemin ýrkçý, 
ayrýmcý zihniyetine karþý 

Lawrence’ta 25 ayrý 
milliyetten binlerce grevci,
haklarý için mücadele etti.

Grevi tetikleyen olay, 
haftalýk çalýþma saatini 56
saatten 54 saate indirmeyi 

öngören yeni yasaya 
patronlarýn tepki olarak,
tezgahlarýn çalýþmasýnýn 

hýzlandýrýlmasý ve haftalýk
ücretleri 6 dolara çekmesiydi.

Karar bildirildiði an, 
kadýn-erkek binlerce iþçi,

bir anda dalga dalga iki 
düzine tekstil fabrikasýna

yayýlacak grevi baþtýlar. 23 bin
iþçi imalathaneleri terk 

ederek sokaklara döküldü...
Grevcilerin düzenledikleri

bir yürüyüþte, kadýnlarýn 
taþýdýklarý bir pankartta

“Ekmek de istiyoruz gül de”
yazýyordu. Slogandan 

etkilenen þair James 
Oppenheim “Ekmek ve

Gül” adlý þiirini yazdý. Daha
sonra Martha Coleman þiiri
besteledi ve þarký yaptý. Bu

þarký, Amerikan iþçi sýnýfý tari-
hinin sembol þarkýlarýndan biri

oldu.

casýnýn onu dövmeye hakký vardýr” yargýsýný onaylýyor.
Toplumda, aile reisinin erkek olduðu ve erkeðin aileyi geçindirdiði

düþünüldüðünden iþe alýnmalarda erkeðe öncelik tanýnýyor. Nitekim, TÜ-
SÝAD’ýn Türk toplumunun deðerleri araþtýrmasýnda eðer iþ sayýsý azsa ve
iþsizlik varsa iþe alýnmada erkeðe öncelik tanýnýp tanýnmamasý hususu so-
rulduðunda araþtýrmaya katýlanlarýn %52’si erkeklere öncelik tanýnmasýný
istemiþtir. Ayný araþtýrma, kadýnlarýn çalýþma yaþamýna katýlýmlarýnýn top-
lumda yaygýn kabul görmediðini ortaya çýkarmýþtýr. Çünkü araþtýrmaya
katýlanlarýn %83’ü kadýnlarýn çoðunluðunun hayatta istediði þeyin, evi ve
çocuðu olduðunu belirtmiþlerdir. Katýlýmcýlarýn %85’i bir kadýn çalýþma-
ya baþladýðýnda henüz okula gitmeyen çocuðunun zarar göreceðini öne
sürmüþtür. Yine deneklerin %80’i ev kadýnlýðýnýn iþ kadýný olmak kadar in-
saný doyurucu olduðu kanýsýndadýr.

Bu araþtýrma, Türkiye’de kadýnlarýn bütün alanlarda ve toplam iþ gü-
cü içinde varlýklarýný neden yeterince hissettiremediklerinin ipuçlarýný ta-
þýyor ve bizi geleneksel olana doðru götürüyor.

Ekonomik baskýlar rol oynadýðý için çalýþan kadýn sayýsýnýn görece
artmasý, kentleþen nüfus oranýyla baðlantýlý. Ekonomik zorluklar ev kadýn-
larýný evi terk etmeden aile gelirine katkýda bulunabilecekleri kayýtsýz, si-
gortasýz yeni bir çalýþma biçimine yönlendiriyor. Bu kadýnlar ev iþlerinden
ve çocuklarýndan artan boþ zamanlarda “evde parça baþý iþ” ve fýstýk kýra-
rak evden çýkmadan ek gelir saðlýyorlar. Yeterli eðitimleri ve meslekleri
olmayan bu kadýnlarýn baðýmsýz kiþilik, kimlik ve sonuçta ekonomik güç
kazanmalarý olanaksýzlaþýyor.

Ýþin ilginç ve paradoksal yaný geleneksel ideolojinin belirlediði açýk
seçik eðilimlere raðmen evin gelirine hem kadýn hem de erkek tarafýndan
katkýda bulunulmasý gerektiðini savunanlarýn oranýnýn %86’yý bulmasýdýr.
Evin gelirinin tek baþýna aile reisi tarafýndan saðlanmasýnýn olanaksýz ol-
duðunu kabul eden bu görüþle “kadýnýn gerçek yerinin evi olduðu” (yani
çalýþmamasý gerektiði) görüþünün bir arada bulunmasý geleneksellikten,
geleneksel olmayana doðru bir eðilimin varlýðýný göstermektedir. Ve bu i-
deoloji iþgücü piyasasýndaki marjinal konumu pekiþtirip, kadýný yedek ve
ucuz eleman kýlmaktadýr.

Ekmek ve Gül 
Grevi
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Çýt. Çýt. Çýt. Antep’in varoþ semtlerinin vazgeçilmez,
vazgeçmek elde olmayan, hüzünlü bir arabesk kývamýnda
melodisi. Çýt. Çýt. Çýt. Parmaklarýn doðal haliydi ka-
nayan ve aðrýyan. Eksilen her fýstýkta gizli bir tat vardý.
Eksilince parasýný alamama korkusu. Ama anlamayan
çocuklar için fýstýk yemek günahtý varoþlarda. Üstelik a-
cýydý, kurtluydu, hastalýklýydý fýstýklar. Olumsuz her þe-

yin nedeniydi fýstýk.

- Ýlk fýstýk kýrdýðýnýz gün hangi duygularla yüzleþtiniz?
Gülcan: Önce hiç kýramayacaðýmý zannediyordum. Gidip fýstýkçýdan

almaya utandým. Komþunun kýzlarýna rica ettim. Onlar getirirlerdi. Sonra
gururumu yenip kendim almaya karar verdim. Ýlk aldýðým 5 kilo diye 13
kilo verilen fýstýðý 2 günde kýrabilmiþtim. Beþinci çocuðumun dünyaya
gelmesine 1 ay vardý. Artýk rahatsýzlanýyordum. Býrakmak zorundaydým.
Üstelik çocuklarým çok küçüktü. Ev, iþler derken epey yoruluyordum.
Maddi zorluklar nedeniyle fýstýk kýrmak zorundaydým. Önceden 5 olan
çocuðum þimdi 6. Emeðimin karþýlýðýnýn çok azýný vereceklerini bilmeme
raðmen kýrmak zorunda olduðumu biliyordum. Geceler boyunca sýzlayan
parmaklarýmýn aðrýsýna raðmen ve 1 ay boyunca kýrdýðým fýstýkla bir ya-
ramý sararým diye düþünürken hayli çoðalan elektrik borcum nedeniyle e-
lektriðim kesildi. Yetmedi ama hiç olmazsa bir kýsmýný karþýlamýþtým.
Tekrar var gücümle kýrmaya baþladým. Çünkü büyük oðlumun orta okul
masraflarýný karþýlamalýydým.

- Sanýrým eþiniz uzun zaman iþ bulamamýþ. Sizin fýstýk kýrmaný-
za nasýl bakýyordu?

Gülcan: Aslýnda önce karþýydý. Sonra çaresiz olarak kabullendi. Ve-
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Nerede bir devrim, nerede bir
ayaklanma varsa orada 
kadýnlar olmuþtur daima...
Fransýz devrimi sýrasýnda 
kadýnlar kitlesel olarak 
katýldýlar kavgaya... Eþitlik, 
özgürlük en çokta onlar için 
gerekliydi... Ama burjuvazi 
nasýl ki proletaryayý, kendi 
iktidarýný saðlamlaþtýrdýktan
sonra kenara ittiyse, kadýnlarý
da ayný þekilde geri deðer 
yargýlarýna ve eve hapsetmiþtir.
Kadýn Haklarý Deklerasyonunu

kaleme alan Olympe de 
Gouges, yazdýðý bir yazýdan
dolayý tutuklanýp giyotine 
gönderildi.Kadýnlar, toplumsal
her hareketlenme döneminde en
önde yer almaya devam ettiler.
Yýl 1832’yi gösterdiðinde 
Parisli kadýn iþçiler “Kadýnlara
Çaðrý” metnini yayýnlayarak
sordular: “Bütün halklarýn 
özgürlük adýna ayaklandýklarý
ve proleterlerin kurtuluþlarýný
talep ettikleri bir çaðda, bu 
büyük toplumsal özgürlük 
hareketinin karþýsýnda biz 
kadýnlar pasif mi kalmalýyýz?
Kaderimiz hiçbir þey talep 
etmemizi gerektirmeyecek 
kadar mutlu bir kader mi? 
Þimdiye kadar kadýn sömürüldü
ve zulme uðradý. Bu zulüm bu
sömürü sona ermelidir. Biz de
erkekler gibi özgür doðuyoruz,
ve insanlýðýn yarýsý öbür 
yarýsýna tabi olma haksýzlýðýna
uðratýlamaz” 1848 devrimine
bu anlayýþla yine en önde 
katýldýlar. Bu yalnýzca 
Fransa’da deðil, Amerika’da
Ýngiltere’de, Almanya’da da
ayný þekilde olmuþtur.
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rilen miktar çok azdý, ama hiç yoktan iyiydi. Ellerimin aðrýsýný yüreðin-
de hissettiðini, benden fazla üzüldüðünü bilirdim. Sonuçta evin erkeðiy-
di. Harçlýksýz kalmamalýydý. Bazen zorla 4-5 lira avucuna sýkýþtýrýrdým.
Gururuna dokunduðunu bilirdim. “Borcundur, iþe baþladýðýnda bana ö-
dersin” derdim.

Bazen fýstýkçýda fýstýk bulunamayabilirdi. Her sabah koþarak gider-
dim. Çünkü 2 liraydý. Çocuklarým “anne açým” demeyecekti, katýksýz da
olsa doyacaklardý.

Ayþe 33 yaþýnda. 5 çocuk annesi:
Ýlk fýstýk kýrmaya baþladýðýmda 21 yaþýndaydým ve 2 çocuk annesiy-

dim. Köyden þehre yeni taþýnmýþtýk. Eþim fýrýn iþçisi ve ev kiraydý. Geçi-
mimizi saðlayamadýðýmýzdan fýstýk kýrmaya baþladým.

O zamanlar fýstýk kýrarken kabuktan içini çýkartýyorduk. (halen o þe-
kilde kýranlar var) O daha zor. Çünkü fýstýðý dik tutup çekiç darbesiyle i-
çini çýkartýyorduk. Tozu, pisliði çok oluyordu ama kabuklarý yakacak o-
larak bize kalýyordu. Kýþýn sobamýzý fýstýk kabuklarýyla tutuþturuyorduk
veya kömürü geç almak zorunda kalýnca geçici bir süre ýsýnmamýzý sað-
lýyordu. Üçüncü çocuðumun doðmasýna 2 ay vardý. Bir yandan fýstýk ký-
rýyor, bir yandan da Eskimo yapýp satýyordum. Derken 3. çocuðum doð-
du. Çamaþýr makinem yoktu. Çocuklarýn kýyafetlerini, bezlerini yýka, ev
iþlerini yap ve günde 5 kilo diye verilen 10-13 kilo fýstýðý kýr derken epey
yorulup yýpranýyorum. Çocuklarým küçük. Emzir, karnýný doyur, oðlaný
sustur, uykusu geleni uyut. Varlýklý olanlar tek çocuklarýna bile bakamý-
yorlar, bakýcý tutuyor ya da kreþe gönderiyorlar.

10 kg fýstýk mutlaka saatinde kýrýlýp, seçilip, temizlendikten sonra
fýstýkçýya verilmeli. Aksi taktirde fýstýkçýnýn çýkaracaðý yaygaraya katlan-
mak zorundasýn. Hele bir de gelmesin. Vaay baþýna geleceklere. Þimdi
fýstýklarý çýtlatýp veriyoruz. Ýç çýkarmadan daha kolay. Çünkü iç çýkarma-
da mutlaka iþaret parmaklarýndan biri olmasa diðerine bir darbe alýyor-
sun. Çekiç darbesi alan parmaklar sürekli kurak toprak gibi çatlak çatlak.
Parmaklardan sýzan kan ve gece boyunca uyutmayan aðrýsý. 2 lira deð-
mez ama ne yapalým, mecburuz.

Çýt. Çýt. Çýt. 
Hüzünlü bir memleket hikayesi. 

Yoksul kadýnlarýn türküsü.
Çýt. Çýt. Çýt. 

Ucuz el emeði ezilen kadýnýn melodisi.

“Erkeklerin en ezilmiþi 
bile bir baþka kiþiyi 

ezebilir: o kiþi, yani karýsý
proleterin proleteridir.”

“Yaþadýðý dönemde 
kadýnlara iliþkin olan 

toplumsal, ailesel, bütün
tabulara karþý mücadele eden
Flora Tristan, söyledikleri ve

yaptýklarý ile o yýllarýn çok 
ötesinde idi. Ezilen 
proletarya ile ezilen 

kadýnlarýn kurtuluþlarýnýn
ancak kendi mücadeleleri ile
ve birlikte saðlanabileceðini

savunan Flora Tristan, 
kadýnlarýn hayatýnýn her 
alanýnda erkekler kadar 

özgür kiþiler olabilmelerine
büyük önem veriyordu.”

Flora Tristan
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Adliye koridorlarýnda en sýk rastlanan davalardan birisidir “boþan-
ma!...”. Kimi zaman hakimin sesi duyulur içeriden “evlilik birliði-
nin temelinden sarsýlmýþ olmasý nedeni ile taraflarýn boþanmalarý-

na...” ve sonra devamý; tazminatlar, nafakalar ve varsa çocuklar. Eðer kafam
türlü türlü hatta her türlü þeyle meþgul deðilse, o an insanlarýn bakýþlarýný yo-
rumlamanýn tadýný çýkarmaya baþlarým hemen. Erkeðin yüzü þaþkýndýr çoðu
zaman kadýn ise dalgýn ve bakýþlarý meþguliyet dolu. Ama evlilik birlikleri
sarsýlmýþ olan taraflarý tanýmak kolay kaç kiþiyle gelmiþ olurlarsa olsunlar.
Sonra nedense ayrý ayrý yönlerden yürüyerek ayrýlmayý tercih ederler ya da
birisi diðerinin gitmesini bekler. Sonra mübaþirin sesi yankýlanýr koridorda
ve belki de temelleri sarsýlan yeni bir “çift” daha...

Türk Medeni Kanununun 166. Maddesinde düzenlenen bu boþanma ne-
deni aynen þöyle geçmektedir; “evlilik birliði, ortak hayatý sürdürmeleri ken-
dilerinden beklenemeyecek derecede temelinden sarsýlmýþ olursa, eþlerden
her biri boþanma davasý açabilir.” Ve sonra devamý, kadýnýn soyadý, çocuk-
larýn ne olacaðý ama en temel olaný ekonomi, nafakalar, tazminatlar ve yine
nafakalar... iyi ama nedir bu birlik ve nasýl sarsýlýyor temelinden:

Aslýnda bu durumu anlatabilmek için insanlýk tarihini tümden ele al-
mak gerekir sanýrým. Yani aileyi, kadýný ve erkeði... Aslýnda hepsi birbirinin
kimi zaman nedeni kimi zaman ise sonucu. Bunlarýn hiç birisini birbirinden
ayýramayacaðýmýz gibi bütünü oluþturmak için ekleyebileceðimiz daha bir
sürü konu da var. Yine de en kaba haliyle bu temellerin yýkýlmasýnýn nasýl
gerçekleþtiðini anlamak için bugün kadýn ve erkeðin bu birliði nasýl oluþtur-
duðunu anlamak gerekiyor.

Aile kurumunun feodalizmden kalýntýlarý sürekli övülerek, en yüce
“deðerlerden” en kutsal baðlardan birisi olarak konuluyor önümüze. Kadýn
yýllarca bu baský altýnda “þekillendiriliyor”. Kendisini yýllarca bir erkeðe a-
damasý öðretiliyor. Bekareti simgeleyen kýrmýzý kurdelanýn gelinliðin üze-
rinden beline takýlmasýný bile “onur” sayýyor kadýn. Kadýnýn üretim sürecine
daha yoðun katýlmasý ile birlikte ise üretimin içinde olan kadýndan hem “iyi
bir anne”, hem “kocasýnýn midesinden kalbine ulaþmaya çalýþan bir eþ”, hem
de “eve ekmek getiren bir emekçi” olmasý bekleniyor. Kadýna ayný anda bir
çok þey olmasý ve daha da kötüsü bunlarýn hepsinde baþarýlý olmasý dayatý-
lýyor.

Erkek ise kadýna göre biraz daha þanslý ama durumu kadýnýnkinden pek
de farklý deðil. O ise, çocukluðundan itibaren “iktidar” duygusu ile yetiþtiri-
liyor. Bir iþ sahibi olmasý, yuvasýný kurmasý, eþine ve çocuklarýna “iyi” bir
yaþam saðlamasý bekleniyor. “At, avrat, silah” üçlüsündeki at her ne kadar
yerini iyi bir otomobile býrakmýþ olsa da pek bir þey deðiþmiyor aslýnda.

....Ve sonrasý... birbirini bekleyen ve yýllarca birbirlerine hazýrlanan bu
ikili birleþtiriliyorlar ve karþýmýza “evlilik birliði” çýkýyor. Ancak bu birliði
oluþturan temeller ise hiç deðiþmiyor; 
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LOUÝSE MÝCHEL
(1830-1905)

Verlaine’nin dizelerinde o,
“sert, cesur ya da ürkek,

yoksulu sever o, yoksulun
beyaz ekmeðindeki olgun

buðdayý biçen oraktýr
o…..”

Komün barikatlarýnda bir
komünardýr o… Alýnan 
yenilginin ardýndan 
yargýlanarak ömür boyu
hapse mahkum edilir. Daha
sonra aftan yararlanýr ve
yedi yýl sonra sürgünden
döner.Þair, yazar, öðretmen,
devrimci Louise Michel…

BÝRLÝÐÝMÝZ SARSILDI
BOÞANIYORUZ!
Av. Eylem Erkaslan
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1) Toplumsal kabul görme ihtiyacý,
2) Soyun devamý,
3) Ekonomi... Kimi zaman ise daha tali nedenler eklenebiliyor buna; a-

ile baskýsýndan kurtulup koca baskýsýný katlanýlabilir görmek ya da daha iyi
bir ihtimalle kimi zaman saðlýksýz bir sevgi ve güven arayýþý bunun nedeni
olabilir. Özcesi yapýlan bunca hazýrlýk ve bunca þekillendiriliþ boþa gitmiyor
çoðu zaman (!)

Evlilik öncesi yapýlan hazýrlýklara bile biraz dikkat edersek bu hazýrlýk-
larýn içerisinde “insaný” bulmak için epey çaba harcamak gerektiðini görü-
rüz. Damadýn iþi, mal varlýðý, gelinin ailesi, oturulacak ev, mobilyalar, dü-
ðünün ya da nikahýn nerede ve nasýl yapýlacaðý, davetiyeler.... Nesneler,
maddeler, kaðýt parçalarý... Ýnsaný, bu iki insaný bir araya getiren nedenleri,
sevgiyi, birlikte yaþamanýn vazgeçilemez kural ve deðerlerini aramak çoðu
zaman beyhude bir çabadan öteye geçmiyor. Onlar çoktan cilalý mobilyala-
rýn ve kaðýtlarýn arasýnda kayboluyorlar zaten.

Tüm bunlarýn sonunda nihayet oluþturulmuþ birliktelikten umulan çý-
karlar bununla da bitmiyor. Her iki tarafýn da üretim sürecine katýlýp katýl-
madýðý ya da ne þekilde katýldýðýna göre beklenilen görevler de deðiþiyor.
Hatta bu birliðin devamý biraz da buna baðlanýyor.

Üreten ve kapitalizme bu yönü ile katký sunan kadýnýn önünde erkek
yani eþ engel oluþturuyorsa bu evlilikten beklenen yüksek çýkarlar hemen bir
kenara atýlýyor ve kadýnýn boþanmasý yönündeki engeller böylece ortadan
kaldýrýlýyor. Ancak bunun tam tersi olarak kadýn üretim sürecine dahil deðil
ise kendisine yüklenen baþlýca görevlerin altýndan alnýnýn aký ile çýkmasý
bekleniyor. Geleceðin iþçilerine iyi bir kreþ, mutfaðýna iyi bir aþçý, çalýþan e-
þinin iþ gücünü tazeleyerek onu yeni bir iþ gününe hazýrlayacak olan kiþi o-
luyor. Ve bu durumda kadýnýn boþanmasý üretim sürecine dahil olan kadýnýn-
kinden çok daha zorlaþýyor. Zira o, toplumsal baský, ekonomik sorunlar ve
kendi yaþamýnýn devamýný nasýl saðlayacaðý gibi daha birçok sorun ile kar-
þý karþýyadýr. Ve tüm bunlar birer umacý gibi konuluyor kadýnýn karþýsýna.

Böylesine saðlýksýz anlayýþlarla kurulan evliliklerin ise temelinin sarsýl-
masý kaçýnýlmaz oluyor. Ýnsanlarýn birlikte yaþamasýný saðlayan temeller, ü-
retmeye ve geliþtirmeye yönelmiþ karþýlýklý emeðe dayalý bir sevgi olmalý-
dýr. Güven eksikliðine dayanan, ekonomik ilerlemeyi temel alan, kadýný
“mal” olarak görmeye devam eden bir iliþki zorunluluklarýn belirlediði ve
karþýlýklý çýkarlarýn temel alýndýðý bir “çýkar ortaklýðý” olmaktan öteye gide-
meyecektir. Þiddeti ölçülemeyen depremlerin yaþanmasý bu durumun en do-
ðal sonucu olacaktýr. Ve yine adliye koridorlarýnda mübaþirin donuk ve gür
sesiyle adýný okuduðu temelsiz bir “çift” daha girecektir içeriye.....

LOUÝSE OTTO 
(1819-1895)

Saksonya’da çalýþan bir 
kadýn yazardýr. Kadýnlarýn 
kurtuluþu hareketinin 
öncülerindendir. Yazmýþ 
olduðu þiirlerde ve romanlarda
kadýnlarýn sorunlarýný ve 
taleplerini dile getirir. 1846’da
üç ciltlik Saray ve Fabrika,
1847’de Bir Alman Kýzýnýn
Þarkýlarý isimli eserlerini 
yazar. Ýlk Alman Kadýn Gaze-
tesini ve Genel Alman Kadýn
derneðini kurar.
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No Perdonamas! No Olvidamos!
(Affetmiyoruz! Unutmuyoruz!) Plaza De Mayo Anneleri)

30 Nisan 1977’de diktatörlük döneminde, askerler tarafýndan kaçýrýlýp
kendilerinden bir daha haber alýnamayan 30 bin devrimciden 14’ünün anne-
leri, tek tek ayrý ayrý çocuklarýnýn yaþam hakkýný arayamayacaklarýný düþü-
nerek bir araya geldiler. Cuntanýn iþkence merkezi olarak kullandýðý hükü-
met binasýnýn tam karþýsýndaki Plaza De Mayo (Mayýs Meydaný) karþýsýnda
buluþtular. Grubun kurucusu Asusenna’nýn da aralarýnda bulunduðu grubun
amacý, cuntanýn iþlediði cinayetlerin teþhir edilmesi, aydýnlýða çýkarýlmasý,
faillerin cezalandýrýlmasý ve toplumdaki sessiz muhalefetin canlandýrýlma-
sýydý. O dönemde 3 kiþinin bir arada bulunmasý ve durmasý yasak olduðun-
dan ikiþerli olarak Mayýs Meydaný’nda dönmeye baþladýlar. Baþlangýçta 14
kiþiydiler. Cuntacýlarýn korkulu rüyasýna dönüþen onlarýn deyimiyle “deli
anneler”in sayýsý 2000’e ulaþýnca  “kamu düzenini bozmak ve toplumsal ba-
rýþý yýkmaya yönelik eylemler”den dolayý toplanmalarý yasaklandý. Grubun
liderlerinden Azucena de Vicenti kaçýrýldý ve bir daha kendisinden haber a-
lýnamadý. 

1978’de Futbol Dünya Kupasýnýn Arjantin’de yapýlmasýný engellemeye
dönük kampanyalarýyla seslerini tüm dünyaya duyurdular.

O günden bu güne “Kayýp çocuklarýmýzý istiyoruz” “Beyaz baþörtüleri-
miz kefenimiz olsun” diyen Plaza De Mayo Analarý 1980, cunta döneminde
cuntanýn yardýmcýsý ve önemli güç odaðý olan Katolik Kilisesi’ne ulaþmaya
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PLAZA DE 
MAYO 

ANALARI
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çalýþtýlar. Bir çok Piskopos suç ortaðý olmakla birlikte bir çok Rahip, Rahi-
be ve Papaz’da kayýplar arasýndaydý. Analar hiçbir þekilde hiyerarþinin yük-
sek makamlarýna ulaþamayýnca kilisede binlerce insanýn toplandýðý hac tö-
reninde toplanmaya karar verdiler. Birbirlerini tanýyabilmek için baþlarýna
beyaz eþarp taktýlar. Böylece beyaz eþarp sembolleri oldu.

1981’de ilk 24 saatlik yürüyüþte sayýlarý 70 kiþiydi, buna karþýlýk 300
polis görev yapýyordu. 

1982’de meydana giriþleri yasaklanýnca komþu meydanda toplandýlar.
1986’da Hebe De Bonafini öncülüðündeki çoðunluk  analar çocuklarý-

nýn mücadelelerini yürütme ve hayallerini gerçekleþtirme amacýyla devrim-
ci mücadeleye katýldýlar. Bunun üzerine geri kalanlar “Plaza De Mayo An-
neleri Derneði’nden” istifa ederek Nora Cortinas öncülüðünde “Linea Fun-
dador” (Kuruluþ Çizgisi) topluluðunu oluþturdular. Her iki grup varlýðýný ve
ortak eylemlerini bu güne kadar sürdürdü.

Arjantin’de 1976 – 83 yýllarý cunta döneminde kaybolan 30 bin dev-
rimci için Buenos Aires’teki baþkanlýk sarayý önünde (Mayýs Meydaný) An-
neler son 24 saatlik yürüyüþlerini yaptýlar. Her Perþembe gerçekleþtirdikleri
yarým saatlik yürüyüþü “Son Anne Dayanana Kadar” devam ettireceklerini
dünyadaki tüm kayýp annelerine ilan ediyorlar.

Plaza De Mayo (Mayýs Meydaný) Anneleri Baþkaný Hebe de Bonafini,
tamamen silah býrakmadýklarýný ancak düþmanlarýnýn artýk Casa Rosada’da
hükümet binasýnda olmadýðýný belirtiyor. “Artýk hükümette bir düþmanýmýz
yok, Kirchner’le dostuz. Umut edemeyeceðimiz þeyler yaptý” diyerek 25 yý-
lýný dolduran 24 saatlik direniþ yürüyüþlerine son verdiklerini açýkladý.

Kirchner hükümeti bu güne kadar dokunulmazlýk zýrhýna saklanan cun-
ta iþkencecileri ve yöneticilerinin yargýlanmasý için yeni bir yasa çýkarttý.
Cumhurbaþkaný Nestor Kirchner “Anayasa Mahkemesi üyelerinin demokra-
tik ve toplumu ileriye götürecek kararlar almadýðý takdirde görevlerinin de-
ðiþtirileceðini” açýkladýktan sonra 9 kiþilik Anayasa mahkemesinin 7 üyesi
“El Proceso” olarak adlandýrýlan “Ýnfazlarýn” sorumlularýnýn dokunulmazlýk
haklarýnýn kaldýrýlmasýna  “evet” derken iki üye çekimser kaldý.

Kararýn duyulmasýndan sonra “No Perdonamas, No Olvidamos” sloga-
nýna “Nunca Mas! (Bir Daha Olmasýn!)” sloganýný ekleyen onbinlerce kiþi-
lik kitle sokaklarda dans etti.

Madre Taty, Plaza De Mayo analarýnýn temsilcisi. “Güçlü istekler zor
yoluyla alýnýr” diyor ve hareketlerinin temellerini özetliyor! Gerçek! Hafýza
ve Adalet! 
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Ýnsanlýðýn var oluþ sürecinden bu yana dünyayý iki renk temsil ediyordu. Biri ka-
dýnýn, diðeri erkeðin…

Paylaþýmýn sýnýrsýz olduðu ilkel komünal dönemde bu iki rengin doðayla da-
ha fazla birlikteliði vardý. Kutsal sayýlan doða ve topraktan saðlanan ürünlerin ko-
münal sofrayý zenginleþtirmesinden kaynaklý, renklerden birinin doðurganlýðýnýn
doða ve toprak ile özdeþleþtirilip ilahileþtirilmesi söz konusuydu. Bu renk diðer
renk tarafýndan büyük bir saygýnlýk kazanmýþtý. Yeryüzü mutluluðun rengiydi.

Taa ki… Toplumun sofradan oluþturduðu özel mülkiyet kavramý bu saygýnlý-
ðý bertaraf edene kadar. Köleci dönemde iki renk köle olup alýnýp satýlýyordu. Ýki
renk arasýndaki eþit olmayan sömürü baþlamýþtý. Çünkü diðer renk serfleri hem eð-
lendirmek iþine yarýyordu, hem de çalýþtýrýlýyordu. Köle pazarlarýnda bu yüzden da-
ha fazla para ediyordu. Ve ezilmiþliðin tanrýçasý ilan edildi.

Devamýnda iki renk arasýndaki baðýmlýlýk iliþkisi ve feodal dönemin hakimi-
yeti dolayýsýyla ahlak, din ve töre deðerleri adý altýnda renklerden birinin hapsol-
muþluðu daha da derinleþtirildi. Sonrasý ölümler ve gözyaþlarý. Ve güneþ doðmak
istemedi bir daha. Yaþam dondu. Ne tarih yargýlandý, ne de tarihi yazanlar. Puslu bir
trajedide gizlendi hep silinen renkler.

Ataerkil ailede egemenliðinin sürmesi için kendi renginde varisler istedi ve
doðurgan rengi kendi ininde hapsetti. Sadece kendisinin üretim metasý haline getir-
di. Egemen olan renk, üretimden doðan, kendi renginden olaný putlaþtýrdý. Diðer
rengi canlý canlý topraða gömdü.

Bu renk, daha sonra sömürüldüðü kendi evinden çýkarýlarak daha çok ezilmiþ-
liðe ve sömürünün olduðu günümüz kapitalist döneminin bir metasý haline geldi.
Önceleri bereketin simgesi olan bu rengin çýplaklýðý (çocuðu emzirirken figürize e-
dilen göðsü) artýk bereket getirecek ürün halini aldý. Bu hal, üretilen ürünlerin tü-
ketimini saðlamada bir reklam aracý olarak kullanýldý. Bununla kalmayýp diðer
renkteki iþçilerin beynini uyuþturarak iþçi sýnýfýnýn gücüne karþý çýplak vücudu bir
silah olarak kullanýldý. Dolayýsýyla kapitalist dönemde kapitalistlerin iþçi sýnýfý üze-
rinde elde ettiði kar, bu rengin þahsýnda eþitsizce oldu.

Bir çözümü olmalý, bir nokta konulmalý bu seçilmemiþ yazgýya. Tüm umutla-
rýn birleþtiði, tüm ellerin kenetlendiði ortak bir çözüm.

Tek çözüm, bu güne kadar sessizliðin tek rengi olan zýlgýtlarýn þimdi susma-
masý. Bütün zýlgýtlar birleþip bir ses oluþturmalý. Yankýlanmalý bu ses, yeri göðü
sarsmalý. Taa ki… Bu zifiri renk dünya nasýrlý ellerin oluncaya dek.

Zýlgýtlar susmamalý.
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Sonbaharýn habercisi Eylül geldi. Seyit için tek deði-
þiklik dökülen yapraklardý. Bu sabah da her zaman
ki coþkun meraklýlýðýyla dýþarý çýktý. Kim bilir han-

gi afacanlýklar peþindeydi. Bu enerjiyi nereden buluyordu,
þaþýrarak bakýyordu dedesi arkasýndan. Aileden en iyi an-
laþtýðý insan dedesi Mehmet ustaydý. Birlikte yaptýklarý
sohbetlerde, dedesinin ona geçmiþ zamanlarý masal gibi
anlattýðý anlarda, Seyit büyük bir hoþnutlukla dinlerdi.
Çocukça yalýnlýkla düþünür, öykü kahramanlarý gibi dav-
ranmaya çalýþýrdý çoðu kez…

Seyit yaramaz olduðu kadar zekiydi de... Çevresinde
geliþen olaylarý, yenilikleri uzaktan gözlemler, sonra ken-
dince yargýlarda bulunurdu. Bu sýralardaki tek meraký ise
mahallelerine yeni taþýnan genç öðretmenin tek baþýna na-
sýl yaþadýðý idi. Yalnýz yaþayan tek bir kiþi tanýmýþtý o da
akli dengesi pek yerinde olmayan kimsesiz bir amca idi.
Seyit ilk defa bir kadýnýn tek baþýna bir evde oturduðunu
görüyordu. Genç öðretmenin yerine kendini koyuyor ve
korkacak, sýkýlacak bir sürü þey buluyordu. Bu yeni bir
durumdu Seyit için. En sonunda kafasýndaki sorularý de-
desiyle konuþmaya karar verdi. Dedesi her þeyi bilirdi na-
sýl olsa… Hiçbir þey bilmiyormuþ edasýyla;

-Dede yan tarafa kim taþýndý? Hani Ali amcanýn ge-
çende boþalttýðý eve… Ali amca bir daha gelmeyecek mi?

-Ayþe öðretmen taþýndý. Sana, seneye okula gittiðin-
de okumayý o öðretecek.

-Peki niye tek baþýna? Onun ailesi ölmüþ mü?
-O nasýl söz oðlum! Ayþe öðretmenin ailesi uzakta o-

turuyor. Köylerini býrakýp gelememiþler…
-Peki kardeþi, çocuðu da mý yok?
-Bilmiyorum o kadarýný, hiç oturup sohbet etmedim

ki….
- Dede korkmuyor mudur?
-Neden korksun ki… O alýþmýþtýr.. Hem burada kim-

den zarar görür ki?
-Ama karanlýk oluyor, yalnýz kalýyor…
-Karanlýk korkunç deðil ki oðlum. Karanlýk deðil,

insandýr kötülük yapan.
-Nasýl?
-Karanlýk ýþýðý yaktýðýnda kaybolur, bu yüzden ka-

ranlýktan korkulmaz.
-Dede ben onun evine gidebilir miyim, hem caný sý-

kýlmamýþ olur!?
-Çaðýrýrsa gidersin. Ýyi birine benziyor. Bu zamanda

böyle genç bulmak zor.
-Dede ben dolaþmak istiyorum biraz.
-Çok uzaklaþma olur mu? Bana yardým edecektin

ya… bahçeyi suladýðým da seni çaðýrýrým.
-Tamam sen seslen, ben hemen gelirim…
Ayþe, yeni öðretmen olmuþtu. Taa Bingöl’den çýkýp

gelmiþti Ýzmir’e... Günlerce kiralýk ev aradýktan sonra
bulmuþtu bu evi... Küçük ama olsun, tek baþýna nasýl ol-
sa… Þansýna evden çýkanlar birkaç parça ev eþyasý da bý-
rakmýþlardý. Ayþe mahallenin ileri gelenlerinin de deste-
ðiyle ikinci el eþya satýn alýnca, ufak tefek ihtiyaçlarýný da
komþularý getirince, þirin bir evi olmuþtu. Çok masraflý
olmamýþtý yerleþmesi… Buna seviniyordu ama tek baþý-
na yaþamaktan bu kadar sýkýlacaðýný hiç düþünmemiþti…

Ayþe öðretmen bir günü daha evde tek baþýna geçir-
menin ve yalnýzlýðýn verdiði sýkýntýyý atabilmek için dýþa-
rý çýktýðýnda, mahallede koþturmaktan nefes nefese kalmýþ
Seyit’le karþýlaþtý. Daha doðrusu Seyit hiç farkýnda olma-
dan, o hýzla gelip çarpmýþtý Ayþe’ye… Seyit için bu bek-
lemediði bir karþýlaþmaydý ama hemen þaþkýnlýðýný atýp,
gülümsedi kocaman gözleriyle… Ayþe’nin de ilk dikkati-
ni çeken Seyit’in kocaman gözleri oldu… Seyit “-Merha-
ba” dedi biraz çekinerek, iki gündür kimseyle konuþma-
yan Ayþe; 

-Merhaba ben buraya yeni taþýndým… öðretmenim..
adým Ayþe… sen beni tanýyor musun? dedi Seyit’in utan-
gaç ‘merhaba’sýna… 

-Biliyorum.
-Peki senin ismin ne?
-Seyit
-Ne güzel ismin var. Kulaða hoþ geliyor, anlamýný bi-

liyor musun?
-Komutan demek.
-Bak bunu bilmiyordum. Nerede oturuyorsun.
-Þu ilerde, senin evinin bir yanýndaki ev.
-Aa benim oturduðum yeri de biliyorsun demek. Sen

þimdi eve gidiyordun di mi? Öyleyse birlikte gidelim, na-
sýl olsa ayný yerdeyiz.

Yürümeye baþladýlar. Ayþe ne kadar da konuþmak is-
tiyordu. Küçücük bir dostu olsun, þu hiç bilmediði toprak-

seyit
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larda! Seyit keþke biraz daha konuþkan olsaydý, þimdi ne
sorsam ona diye düþünürken Seyit konuþmaya baþladý.

-Biraz acele etmeliyiz, dedem beni bekliyor, birlikte
bahçeyi sulayacaðýz. Sende gelsene bize.

-Belki daha sonra gelirim. Evde iþlerim var.
Oysa hiç iþi yoktu, sýkýntýdan patlýyordu. Ama öyle

hemen gidemezdi, hiç tanýmýyordu ki Seyit’leri… Ne zor
bilmediði bir ortamda olmak. Düþüncelerini Seyit böldü:

-Sen korkmuyor musun o evde tek baþýna.
-Hayýr
-Dedem de öyle demiþti. Karanlýktan korkulmazmýþ.

Korktuðunda ýþýðý yakarsýn olur bitermiþ.
-Deden haklý.
Seyitlerin evlerine az kalmýþtý. Seyit heyecanla dede-

sine seslendi.
-Dede ben geldim, geç kalmadým di mi? 
Dede topraktan baþýný kaldýrdýðýnda Seyit’in yanýn-

da yürüyen Ayþe öðretmeni de gördü. 
-Yok geç kalmadýn, tam zamanýnda geldin. Bakýyo-

rum da hemen tanýþmýþsýnýz…
Ayþe öðretmen;
-Kolay gelsin… Yolda karþýlaþtýk da, eve kadar eþlik

etti bana. Çok zeki bir torununuz var.
-Saðolasýn kýzým, gel istersen içeri, birlikte bahçede

oturalým, konuþuruz biraz. Seni de ziyaret etmeye gele-
medik.

-Olur mu amca. 
Tam bu anda hatýrladý, ismi Mehmetdi, evine taþýnýr-

ken yardým etmiþti ona. 
-Aslýnda benim uðramam lazýmdý, yaptýðýnýz yar-

dýmlardan dolayý teþekkür etmek için.
-Teþekküre ne gerek var kýzým. Sen bizim misafiri-

miz sayýlýrsýn. Taa nerelerden gelmiþsin, çocuklarýmýzý o-
kutacaksýn. Ama böyle ayakta olmuyor. Hadi gel içeri,
gelinim de çay yapmýþtý, bir çayýmýzý içersin.

Ayþe daha fazla ýsrarý uygun görmedi ve girdi içeri-
ye. Bahçe ne kadar da düzenli. Ýki büyük elma aðacý dik-
katini çekti… Domates, salatalýk, biber bile var… Hepsi
de orantýlý, eþit mesafelerle sýralanmýþ. Ne kadar da emek
harcanmýþ.

Ayþe öðretmenin içeri girmesinden memnun oluyor
Seyit, böylece merak ettiði þeyleri öðrenecek.

-Þöyle otur kýzým ayakta kaldýn.
-Kusura bakmayýn sizi iþinizden alýkoydum, bakýn

yarým kalmýþ sulamanýz.
-O kýsým Seyit’in. Bana söz vermiþti, o sulayacak a-

ðaçlarý. Di mi Seyit?
Seyit hemen koþarak gitti iþinin baþýna. Hortumu do-

mateslerin arasýndan alýp elma aðacýnýn çevresindeki boþ-
luða tuttu, öyle hýzlý yaptý ki iþi, dedesi güldü. Ve açýkla-
dý:

-Haným kýzým, bizim Seyit çok meraklýdýr. Seni me-
rak ediyor, acelesi bu yüzden, bir an önce sohbete katýl-

mak ve dinlemek istiyor. Kusuruna bakmayýn onun.
-Olur mu Mehmet bey, meraklý olmasý iyidir. Merak

öðrenmenin ilk adýmý.
-Kýzým anlaþalým seninle. Ben ‘bey’ lafýný sevmem.

Ya herkes gibi Memet usta de, ya da ilk selam verdiðin gi-
bi ‘amca’ de.

Kýzgýn deðildi Mehmet usta, babacan bir edayla söy-
ledi. Ayþe öðretmen hafifçe kýzarýp kafasýný eðdi. Nedeni-
ni anlamasa da hissetti, kendisine gösterilen yakýnlýðýn
resmiyetle bozulmamasý gerektiðini.

-Peki amca! Benimkisi alýþkanlýk. Gerçi bizim ora-
larda, doðup büyüdüðüm Bingöl’de hiç ‘Bey’ diye ko-
nuþmayýz ama…

-Madem anlaþtýk, beni amcan olarak görüyorsun, o
halde bir þeye ihtiyacýn var mý, onu söyle. Elimden, eli-
mizden ne gelirse sana destek olmak için, onu yaparýz.

-Çok iyisiniz amca, bir þeye ihtiyacým olursa hiç çe-
kinmeden gelirim yanýnýza. Þimdilik ihtiyacým yok.

Bu arada çayý getirdi Asiye. Bardaklarý doldururken;
-Hoþ geldiniz. Ne iyi ettiniz. Ben de tanýþmak isti-

yordum sizinle ama hiç fýrsat bulamadým. Benim ismim
Asiye.

-Gelinim otur þöyle, sohbetimize katýl! Ayþe kýzým
bir þeye ihtiyaç duydu mu hemen bize gelecek, söz verdi.
Ona, burada, bilmediði bir yerde destek olmalýyýz. Hem
siz yaþýt sayýlýrsýnýz. Anlaþýrsýnýz umarým. Hemen yaný-
mýzda zaten, ayný evde oturur gibi olur. Ayþe kýzýmýn iþ-
leri olur, onu fazla rahatsýz etmemeliyiz. Kýzým caný sýkýl-
dýkça buraya gelir.

-Çok mahcup ediyorsunuz beni.
-Sen burada yalnýzsýn kýzým, ama kendini yalnýz his-

setme. Köyünden uzaksýn. Biliyorum ilk kez ayrýlmýyor-
sun oradan, ama olsun. Senin için yeni bir hayat bu. Eli-
mizden geldiði kadar ailen olmaya çalýþýrýz.

-Çok teþekkürler.
Seyit koþarak geldi:
-Dede suladým hepsini. Baþka yapacak bir þey var

mý?
-Yok, yok, gel otur, dedi gülerek dedesi ve dizlerine

oturttu torununu.
-Çay içecek misin delikanlý?
-Yok dede, yorulmadým ki ben. 
Sonra hemen Ayþe öðretmene bakar -sende resimli

kitap varmý?
-Bir iki tane olacaktý.
-O kadarcýk mý?
Hayal kýrýklýðýna uðramýþtý Seyit, öðretmenlerde çok

kitap olacaðýný düþünüyordu.
-Ben ona þehre indikçe resimli kitaplar alýrým. Oku-

yamýyor ama resimlerine bakýp kendisi masalý uydurur.
-Seyit istersen sana okumayý öðretirim. Böylece

bende ki resimsiz kitaplarý da okursun.
- Gerçekten öðretirmisin? Bu gün baþlayalým mý?
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-Seyit sýkýþtýrma öðretmeni.
-Ama geç oldu, bak hava kararmýþ bile. Senin erken

uyuman lazým. Yarýn baþlarýz olur mu?
-Kýzým zaten senin çok iþin var. Zahmet etmeseydin.
-Yok amca, hem benim için de iyi olur. Okul baþla-

madan önce pratik yapmýþ olurum. Ben de defter de var.
Siz masraf etmeyin hiç. Tabi eðer sizin içinde sakýncasý
yoksa Seyit’e bizim evde ders veririm.

-Ama hoca haným biz sizin zahmetinizi ödeyemeyiz
ki…. O kadar para…

-Asiye... size böyle diyebilirim di mi? Asiye ben bir
karþýlýk beklemiyorum ki. Siz beni aileden biri gibi gör-
düðünüzü söylemediniz mi? Madem öyle para konusunu
açmayýn. Hiç böyle bir konu geçmemiþ olsun. Ve sende
bana Ayþe de olmaz mý?

-Kýzým sen ne güzel bir insansýn böyle. Seni yetiþti-
ren ailenin elini öpmek ister insan….

-Beni sadece ailem yetiþtirmedi ki. Yaþam çok þey
öðretiyor. Gerçi çok az soluk aldým bu dünyadan ama
çevremdekilerden öðrenmeyi severim. Ben evin yedinci
çocuðum. Benim bir de küçüðüm var. Toplam sekiz kar-
deþiz. Tek okuyansa benim. Erkek kardeþim benimle ge-
lecekti ama evlilik hazýrlýðýna girdi. Arada bir bu yakýnla-
ra çalýþmaya gelir. Büyük tarlalarda bazen üzüm toplar,
bazen zeytin. Artýk toplanacak ne varsa. Eskiden annem-
ler de gelirlerdi ama þimdi gelemiyorlar, yaþlandýlar. Bir
tek erkek kardeþim var evde annemlerin yanýnda. Eskiden
yaz tatillerinde bende annemlere katýlýrdým, pamuk bile
topladým. Ýnsan yaþadýkça sanýrým dostunu daha iyi taný-
yor.

-Bak hiç böyle düþünmemiþtim seni. Demek sizinki-
ler mevsimlik iþçi. Peki köyde tarlanýz falan yok mu?

-Sadece oturduklarý ev var, ve küçük bir bahçe.
-Yaþam çok zor be kýzým. Ben de iþçiydim ama artýk

emekli oldum. Þimdi oðlum çalýþýyor. Gelinim de  iplik
fabrikasýnda çalýþýyordu ama hamile olduðunda izne ay-
rýldý, doðumdan sonra çabuk toparlayamayýnca iþe zama-
nýnda baþlayamadýðýndan, atýldý. Neyse ki, þimdi idare e-
diyoruz, çalýþmasa da oluyor.

-Baba, yine de çalýþmalýyým, böyle ne kadar sürer ki.
-Kýzým sonra konuþuruz bunlarý.
-Ben artýk kalkayým. Saat geç oldu.
-Akþam yemeði hazýr, kalsaydýnýz, hem eþimle de ta-

nýþýrdýnýz.
-Belki bir dahaki sefere. Her þey için teþekkürler. Se-

yit sende geliyorsun dimi, vazgeçmek yok ona göre.
-Niye vazgeçeyim ki… Sabah gelsem olur mu?
-Tabi sen ne zaman istersen. Sizinle tanýþtýðýma çok

sevindim, iyi akþamlar.
Ayþe evine vardýðýn da yüzü mutlu bir gülümse-

meyle doluydu, yeni dostlar edinmiþti. Seyit’le yapaca-
ðý ilk dersin heyecanýyla çekmeceden defter ve kalem çý-
karýp masasýna koydu. Seyit’le ilk çarpýþmalarýný düþü-

nürken, aklýna, Seyit’in, adýnýn anlamýný ‘komutan’ ola-
rak söyleyiþi geldi. Ve tereddüt ederek kalkýp eline sözlü-
ðü aldý. Ama bulamadý… Yine de Seyit’in “komutan de-
mek” derken ki halini hatýrlayýp, ‘en iyisi dedesine sora-
yým’ dedi. Sözlük kullanmak Ayþe’de yýllarýn alýþkanlý-
ðýydý. Ankara’ya yatýlý okulda okumak için geldiðinde,
Türkçe’yi çok iyi bilmiyordu. Ýlk okul öðretmeni sayesin-
de bu parasýz yatýlý okulu sýnavýna girmiþ ve kazanarak
köyden çýkmýþtý. Ayþe, düþünceden düþünceye atlýyordu.
“Ne iyi oldu bu gecekondu mahallesinde ev tuttuðum”,
diye geçirdi içinden. Hem güzel insanlarla tanýþtý hem de
kiradan arttýrdýðý parayý ailesine gönderebilecekti.

Mehmet ustayý düþündü. Gerçi Türk ama öyle ezi-
yetler çekmiþ ki, gözlerinden belli. Evet, kesinlikle uzun-
ca yýllar iþçilik yapmýþ, elleri babasýnýn ellerine benzi-
yor…. çalýþkan, yaratan eller, iþçi eller… ‘Burada hep iþ-
çiler oturuyor’ diye geçti aklýndan…

Kalkýp teybe kaset koydu. Türkülerle geldi halkýnýn
dili. Daha iki hafta önce gelmiþ olmasýna raðmen memle-
ketini özlediðini fark etti. Hemen bir mektup yazmaya ka-
rar verdi. 

Ayþe kapý sesiyle uyandý. Mektup yazarken uyuya-
kalmýþtý . Hemen kalkýp aceleyle kapýyý açtý. Karþýsýnda
Seyit’in ýþýl ýþýl kocaman gözlerini buldu.

-Günaydýn öðretmenim.
-Günaydýn…. Seni kapýda çok beklettiðim için kusu-

ra bakma. Hadi gir. 
Seyit içeri girdi. Masaya bir sandalye çekip oturdu.

Elindeki poþeti masanýn bir köþesine býraktý. Açýkta duran
kaðýtlara baktý, bir þey anlamadý.

-Seyit! Sen rahatýna bak ben çay koyup geliyorum.
Seyit etrafa bakarken, dolapta televizyonun olmadý-

ðýný fark etti. Ama bir sürü kitap görünce çok sevindi. Ha-
yalini kurmaya baþladý; bir gün bu kitaplarýn hepsini oku-
yacak, annesine de okuma yazma öðretecekti. Aklýna bir-
den annesinin verdiði poþet geldi.

-Öðretmenim, annem sana domates, biber falan top-
ladý bahçeden, onlarý da getirdim.

-Sen kahvaltý yaptýn mý Seyit?!
-Evet, yedim bir þeyler. Biz erken kalkýyoruz. Ba-

bamla birlikte kahvaltý yapmayý seviyorum. O iþe gidiyor.
Sana da selam söyledi, bi de teþekkür etti. Bana okumayý
öðreteceksin ya o yüzden. Gerçekten öðreteceksin di mi?

-Tabi ya, öðreteceðim, sen de çok çabuk öðrenecek-
sin.

-Peki bu kitaplarýn hepsini okuyabilir miyim?
-Zamanla okursun. Bunlarýn bir kýsmý ders kitabý, a-

ma çoðu roman.
-Roman ne demek?
-Dünyada bir çok insan var. Hepsinin yaþamý farklý

farklý. Bu yaþamlarý anlatýrlar bize, uzun uzun.
-Yani dedemin anlattýklarý gibi mi?
-Roman kitaplara yazýlýr ve çok uzundur. Dedenin
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anlattýklarý öykü olur, masal olur…
-Ben masal biliyorum.
-Baþka zaman sende bana bildiðin masallarý anlatýr-

sýn olur mu? Ama þimdi ben kahvaltý yapacaðým, sana da
süt ýsýtacaðým anlaþtýk mý? Ben tek baþýna yemek istemi-
yorum, sen de katýlýrsan sevinirim…

-O zaman ben de hazýrlamana yardým edeyim, diye-
rek kalktý. Masadan poþeti alýp mutfaða götürdü. Birlikte
süt ýsýttýlar, Seyit ayaðýnýn altýna tabure aldý, süt taþmasýn
diye beklerken Ayþe de masayý hazýrlamaya baþladý.

Ayþe, bir haftadýr oturduðu bu evde ilk defa güzel bir
kahvaltý yapmýþ oldu.

Aradan iki ay geçti… Ayþe, Mehmet ustanýn evin-
den birisidir artýk… Seyit, Ayþe’ye abla demeye baþla-
mýþtý…. Ayþe, iki aydýr okulda öðretmenlik yapýyordu a-
ma okula gidip gelmesi Seyit’le olan çalýþmasýnýn devam
etmesi önünde engel olamadý.

Hafta sonlarý, hava sýcak olduðunda Mehmet ustanýn
bahçesinde oturup hep birlikte sohbet ettiler… Bu bahçe
sohbetlerinin birisinde Ayþe, Mehmet ustanýn iþ arkadaþ-
larýyla karþýlaþtý.

Bir gün Asiye ile içerde yemek hazýrlarken, Mehmet
ustanýn iki arkadaþýyla sohbetine tanýk oldu. Kavga edi-
yorlar sanýp, aceleyle dýþarý çýktý. Asiye’nin ‘kavga etmi-
yorlar sakin ol’ demesini bile duymadý. Baktý ki, her þey
yolunda, biraz rahatladý. Ýki arkadaþ öðretmenin haline
güldüler…

-Demek bizi ilkokul öðrencilerinle karýþtýrdýn? Niye
kavga edelim ki, sadece eski günlerden konuþuyorduk,
beni sinirlendirdi. Sende biliyorsun biz kýrk yýldýr arkada-
þýz. Ayný fabrikada çalýþmýþtýk. Birlikte neler yaþadýk, bil-
sen…

-Peki niye sinirlendirdi sizi?
-Neden olacak, ben Seyit’i 78’de tanýdým. TARÝÞ’e

geldi. Sanat okulunda okumuþ, çalýþacakmýþ burada da.
Düþünebiliyor musun ta Tokat’tan gelmiþ…

-Seyit kim amca?
-Ben sana anlatmadým mý? Demek konusu geçme-

miþ. Torunumun ismi de bizim Seyit’ten kaynaklýdýr.
Neyse, ben sana tartýþmamýzý anlatacaktým.

-Bi dakika, bi dakika! Tartýþmayý anlatmak bana kal-
sýn. Bir kere sen Seyit buraya geldiðinde hiç konuþma-
mýþtýn onunla.

-Sanki sen konuþmuþtun.
-Tabi ki konuþtum Mehmet usta! Hatýrlarsan sen o-

na ‘yeni yetme’ demiþtin. Nasýl unutursun?
-Haklýsýn öyle diyordum ona… Ama çok kýsa süre-

de baktým ki, bizlerden biridir o. Benden 15 yaþ küçük ol-
masýna raðmen, benden çok ileriydi. Canla baþla çalýþýr-
dý, bizlere öðrendiklerini anlatmak için. Her gün yeni bir
bilgiyle çýkardý karþýmýza. Ne yapmamýz gerekiyor, biz
niye iktidarý almalýyýz… Öyle bilgisinden kaynaklý tepe-
den de bakmazdý bizlere. Yüreklerimizin birliðini görür-

dük. Nasýl da parlardý gözleri savaþýrken… ‘Geleceði ku-
ruyoruz’ derdi. ‘Bizler olmasak, iþçi sýnýfýnýn örgütlülüðü
olmasa gelecekte olmaz. Onu biz kuracaðýz’. Sadece söz
söylemek deðildi onun yaptýðý. Dedim ya çok çalýþýrdý.
Sanki kendi sorunlarý hiç yokmuþ gibi bizlerin sorunlarýy-
la uðraþýrdý… yüzümüz asýksa hemen gelir güldürürdü
bizi… O enerjiyi nasýl buluyordu anlamýyorum. Sanki ge-
celeri de uyumuyordu.

-Ne oldu Seyit’e amca?
-Ýdam edildi...
Mehmet ustanýn gözleri dolmuþtu. Öyle suçluluk

duygusu vardý ki, sanki kendisi idam etmiþ gibi, sözün de-
vamýný getiremeyip sustu.

Ayþe hiçbir þey sormak istemedi. Yine ölüm çýkmýþ-
tý karþýsýna…Ölüm uzak olsa insanlardan diye düþünü-
yordu. Ahmet usta girdi söze..

-Öðretmen haným, sen, Tariþ’i biliyor musun?
Biliyordu ki bu soruyla arkadaþýnýn keyfi yerine ge-

lecekti. Ve böyle de oldu.
-Kitaplardan biraz okumuþtum. 80 yýlýnda yaþanan

olaylarý, çatýþmalarý… Ýnanýr mýsýnýz Mehmet ustayla da-
ha konuþamadýk bu konularda, hep sonra anlatýrým dedi.
Geçen birlikte pazardan dönüyorduk, o zaman biraz bah-
setti, o sokakta kurulan barikatý nasýl canla baþla savun-
duklarýný.

-O yaþlandý ya, bazý þeyleri karýþtýrýr, kim bilir sana
nasýl anlatmýþtýr!!

-Ahmet unutma, aramýzda sadece bir yaþ var.
-Yine mi kavga… Ben biraz o zamanki gazetelere de

baktým Memet ustayla konuþtuktan sonra. Ýþten çýkartý-
lanlarýn isimleri açýklanmýþ birinde. Memet ustanýn is-
miyle karþýlaþtým. Bu mahalleden baþka kiþiler de vardý.

-Ýsimler doðrudur kýzým da, gazetede okuduðun ha-
berlerin doðru olduðunu sanmýyorum. Demirel hükümeti
vardý o zamanlar. Gazetelerin hepsi bize savaþ açmýþtý.
Hakkýmýzda olur olmadýk þeyler yazdýlar. Oysa bizim tek
istediðimiz iþimizin devam etmesi, düzenli bir gelirimizin
olmasý, kýsacasý insanca yaþamaktý. Ama Tariþ’e anarþist
yuvasý demeye baþladýlar. 80 bin üretici ortaktý Tariþ’e ve
fabrikalarýnda 11 bin iþçi çalýþýyordu. Örgütlüydü fabrika-
mýz. Bizim bu örgütlülüðümüzü parçalamak istiyorlardý.
Ben yýllardýr Tariþ’te çalýþýyordum. 75 ve sonrasý dönem-
de iþten çýkartmalar ve çýkan iþçilerin yerine MHP köken-
li faþistleri almaya baþlamýþtý. Ýlk baþlarda çok fazla bir
þey yapamadýk ama sonra bu durumun önüne geçmeye
karar verdik. Çiðli’deki iplik fabrikasýnda iki bine yakýn
iþçi iþ yavaþlatma eylemi yaptý. Yanýlmýyorsam 78’in E-
kimiydi, Ecevit vardý o zamanlar; bizim sesimizi dinle-
mek zorunda kaldý. Belki de bizimle uðraþmak istemedi-
ðinden. Ancak daha sonra iþten atmalar yeniden gündeme
geldi. Biz izin vermemeye kararlýydýk…

-Yav Memet usta, yine karýþýk anlatýyorsun. Hem sa-
dece bizim sorunlarýmýz yoktu ki. Tüm ülkede iþçilere
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karþý savaþ vardý. Ýþçilerin üzerine çoðu zaman faþistleri
gönderiyordu devlet. Gecekondu semtlerine bile faþistler
saldýrýyordu. Gültepe’ye de saldýrmýþlardý. Ama faþistle-
rin girmesine izin vermedik biz. Hazýrlýklýydýk çünkü.
Onlar gibi biz de silahlanmýþtýk.

-Bir saniye sevgili büyüklerim! En iyisi ben size so-
ru sorayým, ve siz bana cevap verin. Yoksa karmakarýþýk
olacak kafam. Þimdi Memet ustanýn anlattýðý kýsým 80 O-
caðýnýn hemen öncesi. Yani Tariþ’te yapýlan arama önce-
si. Basýnda sürekli Tariþ’e yönelik karalama haberleri çý-
kýyor.

- Þimdi hoca haným öncelikle arama demiyelim þu-
na. Arama dediðin daha gündoðmadan, panzerlerle geli-
nip kapýlarýn kýrýlmasý ve iþçilerin üzerine ateþ açýlmasý
mýdýr? Kaç arkadaþýmýz yaralandý o zaman. Ben o sýra o-
rada deðildim, sabah öðrenmiþtim haberi, 100 arkadaþý-
mýzý gözaltýna almýþlardý. Çiðli’deki iplik fabrikasý, zey-
tinyaðý kombinasý ve üzüm iþletmelerinde arkadaþlarýmýz
kendilerini iðlerle, mazuralarla korumaya çalýþmýþlar. Ta-
bi biz haberi öðrendiðimizde hemen sokaklara döküldük.
Çimentepe’deki halk da sokaklara çýkmýþ, Gültepe’de de
devletin bu tavrý cevapsýz kalmamalýydý. Biz de olaylar-
dan polisin sorumlu tutulmasý, gözaltýndakilerin serbest
býrakýlmasý iþ ve can güvenliðimizin saðlanmasý talebiyle
eylemlerimize baþladýk. Ýþyerlerimize gittik, eyleme ora-
dan devam ettik. Ege üniversitesindeki öðrencilerin üni-
versitelerini iþgal ettiðini öðrendik. Coþkumuzu görme-
liydin bu haberi aldýðýmýzda. Olayý haber alýr almaz bize
olan desteklerini göstermiþlerdi. Çatýþma çýkmýþ, 60 öð-
renci ve 7 polis yaralanmýþtý. DÝSK ise Ýzmir’de iki gün
sonra, iki saatlik iþ býrakma eylemi gerçekleþtirdi. Ýz-
mir’deki tüm iþçiler katýlmýþtý. Birkaç gün sonra gerçek-
leþtirilen mitingte biz, “Savaþtýk, savaþacaðýz” pankartýy-
la katýldýk. Herkes kararlýlýðýmýzý görsün istiyorduk. Ve o
sýralar duyduk ki, DÝSK eylemimizi bitirmek istiyor. Biz
ise sonuna kadar götürmeyi düþünüyorduk, hiç kimse di-
reniþimizi kýramayacaktý. Ýþçiler olarak, tek ses, tek yürek
olmuþtuk. Seyit’te oradaydý. ‘Direniþimizi kýranýn kafasý-
ný kýracaðýz’ diye slogan atmaya baþladýk. Mitingte DÝSK
yönetimi yanýmýzda olduðunu açýklamak zorunda kalmýþ-
tý. Ama sonra Tariþ’e geldiler. ‘DÝSK genel greve gidecek,
bu yüzden direniþi bitirin’ dediler. Rýdvan Budak vardý ve
iki kiþi daha.

- Bak Memet usta, dedim sana unutuyorsun diye. Rý-
za Güven ve Mehmet Mýhlayýcý, baþkalarý da vardý.

- Tamam, neyse iþte, zaten çok da önemli deðil.
DÝSK’in kararý böyleymiþ. Bizim cevabýmýz dövüp at-
mak oldu. Seyit ne güzel cevap vermiþti onlara; ‘sizin ni-
yetiniz belli, iþçilerin mücadelesini satýyorsunuz. Madem
genel greve çýkýlacak þimdi baþlayýn. Bu saldýrýnýn Ta-
riþ’te kalmayacaðýný görmüyor musunuz?’ Seyit’in de-
diklerinin doðruluðunu yaþayarak gördük.

- Peki sonra ne oldu amca? Rýdvan Budak baþarýlý ol-

muþ olmalý ki Tariþ’teki ilk eylem bir hafta sürmüþ 31 O-
cak’ta bitirilmiþ. Gazeteler öyle yazýyordu.

- Evet iþçiler bölündü ve büyük bir kýsmý, DÝSK’ýn
yanýnda kaldýlar. Seyit çok ikna etmeye çalýþmýþtý, bütün
gece konuþtu ama biz, iþçilerin bölünmüþlüðünden kay-
naklý yapacak bir þeyimizin kalmadýðýný düþündük. Yani
kendiliðinden bitmiþ oldu. Bundan cesaretlendi hükümet.
Yeniden iþbaþý yapmýþtýk ki, Tariþ Genel Müdürü basýn
yoluyla açýklama yaptý.

- Evet onu da okumuþtum. Bir haftalýðýna fabrikalar
kapatýlýp, noter kanalýyla hasar tespitinin yapýlmasý.

- Aynen öyle kýzým. Seyit’le konuþmaya baþladýk.
Bu durumun iþçilerin sokaða atýlmasý, yaþamdan kovul-
masý demek olduðunu düþünüyordu. Bunun için þimdi-
den hazýrlýklara baþlamalýyýz. Güçlerimizi örgütlemeli-
yiz…

- Bak Memet usta, o zamanlar Seyit’in haklýlýðýný
görmüþtük. Eylemin bitmesi kararý verildiðinde de söy-
lemiþti. ‘Biz böyle geri adým atarsak, onlar daha çok ü-
zerimize gelir. Kapitalistlerle iþçi sýnýfý arasýndaki savaþ-
týr bu, bu savaþý kazanmanýn tek yolu iktidarý almaktýr.
Sokaklara taþmalý, bizim kendi kendimizi yöneteceðimi-
zi duyurmalýyýz. Onlar karlarýna kar katmak için bizi is-
tedikleri gibi atýp tutmamalýlar. Kendi gücümüzün farký-
na varmalýyýz, bu savaþý kazanabiliriz’ demiyor muydu?
Oysa biz ne yaptýk, geri adým attýk. Onlarda üzerimize
geldi. Bir hafta sonra üç bin iþçinin iþine son verildiði yi-
ne gazetelere hem de isimlerle yansýdý. O zaman anladýk
ki eyleme geçmeliyiz. Ve 7 Þubatta direniþ yeniden baþ-
ladý. Hem de daha sert biçimde. Onlar bir hafta da hazýr-
lýklara baþlamýþlardý. Polis yeniden operasyon düzenle-
di. Alsancak’taki üzüm iþletmesine saldýrý oldu. ‘Teslim
olun’ çaðrýsýna ‘teslim olmayacaðýz’ cevabý verilmiþti.
üç saatten fazla sürmüþ çatýþma, yola benzin dökülüp ya-
kýlmýþ. Yaralanan çok olmuþtu. Gözaltýna alýnanlar stad-
yuma götürülüyordu. Yað kombinasý ve Bornova’da ki
üzüm fabrikasýna yöneldiler, ancak, Çiðli, Çimentepe ve
Maraþ’ta halk barikatlar kurdu, bu barikatlarý aþamadýlar.
Gültepe, Altýndað ve daha baþka gecekondu mahallesin-
de de barikatlar kurulmuþtu. Fabrikalar sokaklarda ko-
runmaya alýnmýþtý adeta. Ýzmir’de DÝSK’e baðlý sendi-
kalarda çalýþan 55 bin iþçi de bir günlük iþ býrakma eyle-
mi yapmýþlardý. Direniþimiz sahipleniliyordu. Bunu en-
gellemek için sokaða çýkma yasaðý getirildi. Sýkýyöme-
tim ilan edilmiþti Ýzmir’de. Demirel açýklama yapýyordu
‘devlet Tariþ’e’ girecek’

- Bu kadar sahiplenme ve bu kadar direniþe raðmen
neden baþarý saðlanamadý, diye sordu öðretmen ve yüz-
ler asýldý.

- Kýzým o zaman ki bilincimizle oraya kadar gide-
bildik biz. Yenilgimizden de dersler çýkarmalýyýz. Biz sa-
dece Tariþ’le uðraþýlmasýn, her þey normal akýþýnda de-
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vam etsin istiyorduk. Hem düþünsene biz iþimize dön-
müþ olsaydýk, binlerce iþçi yerinden edilmemiþ olsaydý
ne deðiþecekti sonuçta. Bir süre daha sömürülecektik,
sonra kendilerini güçlü hissetkilerinde yine saldýracak-
lardý. Çünkü devlet karþýsýnda örgütlü güç görmek iste-
miyor. Yani demek istediðim, devlet iktidarýný kaybede-
ceðini gördüðünden bize saldýrýyor, ancak biz iktidarý al-
mak için uðraþmýyorduk. Yenilginin en önemli sebebi
budur bence.

- Yav Ahmet sen ne diyorsun böyle. Biz eðer kazan-
saydýk, iþimize geri dönmüþ olsaydýk, bu, diðer iþçileri
de olumlu olarak etkilemez miydi? Ne demek bir þey de-
ðiþmezdi. Bize panzerlerle, silahlarla saldýrdýlar oysa biz
çok fazla karþý koyamadýk, onlarla güçlerimiz eþit deðil-
di çünkü.

- Bu söylediðine bende katýlýyorum, ancak nereye
gideceðimizi bilmedikten sonra silah ne iþe yarar. Aslýna
bakarsan Memet usta Tariþ direniþinden çok þey öðren-
dik. Birçok arkadaþýmýz iþsiz de kalsa, tutaklananlar da
olsa, nasýl savaþacaðýmýzý öðrendik en baþta. Dedim ya
o zaman ki bilincimizle geldik o noktaya. Ve bu deneyi-
mimiz bugün kitaplarda yer alýyorsa, nedeni iþçi sýnýfýnýn
mücadelesini ileri bir noktaya taþýmasýdýr. Direniþin sa-
dece fabrikalarla sýnýrlý kalmayýp tüm Ýzmir sokaklarýna
yayýlmasý, hem de silah kullanýlmasýdýr. Hatta Ýzmir’i de
aþmýþ Ýstanbul’a Ankara’ya ulaþmýþtýr.

- Hani, hatýrlar mýsýn Seyit’in Gültepe’de günlerce
kalýþýný, o barikatlarý nasýl da yönetiyordu. Son iki gün
sürekli Gültepe de kalmýþtý. Tam bir komutan gibiydi. 7
Þubattan 17 Þubata nerede çatýþma sertleþiyorsa oraya
gidiyordu. Çimentepe’de de vardý, Çiðli’de balyalarý ya-
kan iplik fabrikalarý iþçileri arasýnda da… 17 Þubat’ta o-
nu ve arkadaþlarýný Gültepe’yi silahlarýyla koruyanlarý,
dað yolundan göndermiþtik, barikatlar yýkýlmaya baþla-
dýðý için. Onun yüzü nasýl da üzgündü vedalaþýrken ‘yi-
ne görüþeceðiz, bitmedi’ diyordu. ‘Bu yenilgi geçicidir’.

- Nasýl unuturum, bu Seyitleri son görüþümdü. Sým-
sýký sarýlmýþtýk. Memet usta sohbete devam etmek ister-
dim ancak gitmeliyim. Epey yolum var Gültepe’ye araç
bulmak zor oluyor bu saatlerde. Kýzým seni misafirliðe
beklerim. Hem Gültepe pek deðiþmedi son yirmi yýl i-
çinde. Her sokaktaki kahramanlýklarý tek tek anlatýrým.
O günlerden pek çok insan var, hepimizin anýlarý tazedir.

- Ahmet usta, sizi tanýdýðým için çok mutluyum. U-
marým bir gün gelebilirim.

- Ben seni götürürüm, birlikte gideriz, uygun oldu-
ðumuz bir hafta sonu.

- Neden olmasýn.
Vedalaþtýlar. Ýyi dileklerle ayrýldýlar birbirlerinden.

Ayþe biraz daha kalmayý düþünüyordu Mehmet ustayla
beraber. Sohbet yarým kaldýðý yerden devam edecekken,
torun Seyit geldi, arkadaþlarýyla top oynamýþ ve biraz
geç kalmýþtý. Ayþe ablasýný beklerken görünce utandý .

Özür dilerim abla, seni çok mu beklettim?
Ayþe bir an anlamadý ne demek istediðini. Konuþ-

manýn etkisindeydi hala. Seyit’le olan dersini unutmuþ-
tu. Ayþe bu geç kalýþý için Seyit’e kýzmadý, sevgiyle sa-
çýný okþadý çocuðun.

Önemli deðil. Bu kez sana bir þey demeyeceðim.
Hem sadece 10 dakika gecikmiþsin.

Seyit derin bir oh çekti. Ayþe öðretmen Seyit’in ü-
zerini deðiþtirmesi gerektiðini söyledi. Terleyip hasta o-
labilirdi yoksa. Seyit hazýrlanana kadar Memet ustayla
konuþmak istiyordu. Seyit eve girdi.

- Amca, bana Seyit’ten, bahsetmenizi istiyorum.
Ne yaptý da idam cezasý aldý?

- Seyit Emeðin Birliðindendi. Deniz Gezmiþleri bi-
lirsin, iþte onlarýn yoldaþlarýydý. Denizler gibi savaþtý...
ve onlar gibi çýktý idam sehpasýna...

- Ama Tariþ iþçisi demiþtiniz.
- Tariþ’te çalýþmasý buna engel deðildi ki. Ýþçilere

komünist bilinç taþýyordu o. Tariþ’teki mücadelenin ar-
dýndan Ýbrahim ve Necati yoldaþlarýyla birlikte kavganýn
baþka alanlarýnda oldu. Onlarý, idam saphasýna götüren
olay, MHP ilçe baþkanýnýn cezalandýrýlmasý oldu. Faþist-
ler, devrimci, demokrat ve yoksul emekçi halktan çok ki-
þinin kanýný akýtmýþlardý. Grevdeki iþçilere polis ve asker
saldýrmadýðýnda, sivil faþistleri gönderiyorlardý. Birçok
iþçininde ölümüne neden olmuþlardý. Seyit Konuk ve iki
arkadaþý iþçi sýnýfýnýn önündeki bu güçlerin daðýtýlmasý
gerektiðini düþünüyordu. Diðer iki arkadaþý da iþçi idi.
Bu faþisttin cezalandýrýlmasý, sonucunda yakalandýlar.
Üçü de ben yaptým diyerek savundu eylemi. Biliyor mu-
sun tek kurþun çýkmýþ MHP’liden. Karar hangi gün ver-
ildi biliyormusun kýzým, bizlerin birlik, mücadele ve sa-
vaþ günü olan 1 Mayýs iþçi bayramýn da... Onlar, üç
selviyi 1 Mayýs günü idama mahkum etmenin planýný
kurarken, Seyitler, öyle kararlý bir þekilde, salondaki her-
kesi 1 Mayýs için saygý duruþuna davet ettmiþler ki, ina-
nýr mýsýn kýzým, mahkeme heyeti dahi ayaða kalkmýþ.
Seyitler için 1 Mayýs eylemsiz olmazdý. Onlar iþçi sýný-
fýnýn öncüsüydü. Karar açýklanýyor üçüne de idam ceza-
sý veriliyor. Üçü de yaþama sýmsýký sarýlmýþ, öyle hayat
doluydular ki. Ne de olsa Denizlerin yoldaþý di mi? 13
Martta idama götürülürlerken Buca cezaevinde kapýlar
dövülmüþ. Slogan sesleri sabaha kadar devam etmiþ. Ö-
lümleri de eylem gibi olmuþ. Sehpalarýný kendileri tek-
melemiþler, yaþamlarýnýn anlamýný sloganlarýyla ifade
etmiþler.

Dedesinin anlatýþýna yetiþti Seyit. Belki onlarca kez
dinlediði þeyleri yeniden sessizce dinledi. Ayþe ablasýnýn
yüzündeki süzülen gözyaþlarýný gördü. Bir süre sessizce
kaldýlar. Sanki saygý duruþundaymýþcasýna. Sessizliði
bozan Seyit oldu:

- Abla, þimdi bana inandýn mý? Dememiþ miydim,
‘seyit’ komutan demek diye!!!
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NEREDESÝN 
BAY KÝM?

Onunla ilk kez göz göze geldiðimiz aný asla unutamam. Ölümün karanlýk ve sonu
gelmez dehlizlerinde öylesine uzun süre dolaþmýþtý ki, ne þaþkýnlýk vardý o bakýþ-
larýnda, nede umarsýzlýk insaný delip geçen bir bakýþ, hepsi o.

Derisi kemiðiyle yapýþmýþ, kafasýnda gözleri kocaman kalmýþtý. Elmacýk kemikleri
ve alnýnýn üstünde toplanan deriler öylesine gerilmiþti ki, göz kapaklarýný birazcýk oynat-
maya kalksa, alný çatlayacak sanýrdýn. O da bunun farkýndaydý sanki ne göz kapaklarýnda
bir kýpýrtý vardý, nede diþlerinin üzerine yapýþmýþ hafif aralýk duran aðzýnda. Uzun boynu-
na ve açýk seçik görülen kemiklerine bakýnca, þimdi en çok 30 kilo gelen bu adamýn bir
zamanlar babayiðit biri olduðuna yemin edebilirdim.

Kirli kahverengi bir cezaevi battaniyesinin omuzlarýndan kayýp düþmesine aldýrma-
dan, oturduðu sobanýn ötesinde bana bakýyordu. Koðuþun en dip köþesine yerleþtirdiðim
küçük plastik masanýn üzerindeki kitaptan gözlerimi bir an ayýrdýðýmda, iþte o bakýþla kar-
þýlaþmýþtým. Soðuk bir þubat günü, Ulucanlar cezaevi beþinci koðuþunda yaþanan her za-
manki kalabalýk, hareketli ve gürültülü saatlerden biriydi.

Ulucanlar cezaevi 5. koðuþu, 90’lý yýllar boyunca adeta bir yoðun bakým servisi hiz-
meti görmüþtür. Kürdistan’ýn onlarca farklý cezaevinden, oralarda tedavisi yapýlmayan ne
kadar hasta, aðýr yaralý savaþçý varsa, burada bu kader koðuþunda, yaþama son kez tutun-
dular. Feda eylemlerinde vücutlarýnda yanmamýþ bir parça deri kalmayanlar, çatýþmada
vücutlarý ve iç organlarý parça parça olanlar, kalp damar ve diðer hastalýklarýn en ileri aþa-
masýnda bulunanlar, en tehlikeli ameliyatlar için sýra bekleyenler, Ankara’nýn orta yerin-
de kurulu yüzyýllýk at çiftliðinden bozma bu cezaevinde, yaþamalarýna ya da ölmelerine
karar verilen son tedavilerini gördüler. Baþtanbaþa otuz adýmdan daha büyük olan bu es-
ki at ahýrýnýn yarýsý onlara aittir.

Koðuþun geri kalanýný biz yeni tutuklananlar doldurur. Tahtakurularýnýn eksik olma-
dýðý, koðuþun bir metreye yakýn kalýnlýkta ki duvarlarýn hemen dýþýnda, hiçbir cezaevinde
göremeyeceðiniz bir havalandýrma sizi bekler. Toprak zeminin her köþesinden fýþkýran ye-
þillik, koðuþun kalýn duvarlarýna týrmanmýþ, onu yemyeþil bir örtüyle kaplamýþtýr. Þurada
burada görülen cýlýz aðaçlar ve güllerin arasýnda, havalandýrmanýn tam ortasýnda her bir
kenarý iki metreden fazla düzgün altýgen biçimli bir havuz vardýr. En uzun boylularýmýzýn
bile sýçrayýp balýklama dalabildikleri derinlikte, ortasýndan çýkan fýskiyeyle sürekli serin
ve berrak bir havuz. Ölümün karanlýk dehlizlerinde dolaþanlarýn yaþama son kez tutunma-
larý için bundan daha ideal bir “yoðun bakým” koðuþu olabilir mi?

Rahatlýkla iddia edebilirim, Ulucanlar 5. koðuþunda bir kaç yýl “saðlýkçýlýk” yapmýþ
herhangi bir tutsak pratisyen hekimden çok daha fazla tecrübeye sahip olur. Çünkü bura-
da tedaviler ilaçla yâda ameliyatla deðil (onlar hastanenin iþiydi ) insan psikolojisinin baþ
döndürücü uçurumlarýnýn derin gizlerini sezebilen bir kavrayýþla örselenmiþ bedenlerinin
yaralarýný, insan þefkati ilgisi ve iradesiyle sarmasýný bilen fedakârlýkla yapýlýr. Recep iþte
böyle bir saðlýkçýydý. 

Gözünü kýrpsa alýn derisi çatlayacak o adamla göz göze geldiðimde soluðu hemen
Recep’in yanýnda aldým.

Recep yerinde duramayan biriydi. Sorularýma cevap alabilmek için, bende onunla
birlikte, ilaç dolabý, mutfak ve voleybol sahasý arasýnda koþturup durdum.

-Recep heval, kim bu? Sabah onu battaniyenin içinde getirirken gördüm, hangi ceza-
evinden gelmiþ?

-Bilmiyorum. Revirden getirdik onu. Daha adýný bile öðrenemedik.
Ýlk defa böyle bir durumla karþýlaþýyordum. Adý, saný, nerden geldiði bile bilinmeyen

birisi siyasi koðuþa alýnýrmýydý hiç?
-Hangi davadan içeri girmiþ, onu da mý bilmiyorsunuz? Sorsaydýnýz. 
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-Konuþmuyor ki!
Konuþmuyordu gerçekten. Cezaevi idaresi, sevkten gelen hastayý hemen adlilerin

çoðunlukla rahat bir mahkûmiyet sürmek için oluþturduklarý revir koðuþuna vermiþti.
Revirde kalanlar, korkunç derecede zayýf bir hastayý merak edip baþýna üþüþmüþler ama
o, sorulan her soruya, anlamsýz ve delici bakýþlarýyla cevap vermiþti. Boþa çabaladýklarý-
ný anlayan revir sakinleri, onu rahat býrakmýþlardý. Fakat gece yarýsý, birinin uykusunda
anlamsýz hecelerle konuþtuðunu ve arada bir iki kez “heval” diye baðýrdýðýný duymuþlar-
dý. Suskun hastanýn uykusunda konuþtuðunu anlamýþlar ve “birde siyasilere haber sala-
lým” demiþler. Recep o sabah revir koðuþuna gidip anlatýlanlarý dinlemiþ, kendisine ce-
vap veremeyen bu suskun hastayý, idarenin karþý çýkmalarýna raðmen, bir battaniyeye ko-
yarak koðuþa getirmeye karar vermiþti.

Konuþmayan, hareket etmeyen, sürekli yataða baðlý olmaktan bel bölgesi sýrtý yara-
lar içinde kalmýþ olan bu adamý acaba bu hale getiren neydi? Konuþmaya baþlayýncaya
dek onun hikâyesi bütün koðuþ için bir sýr olmaya devam edecekti. Ona artýk bir isim ve-
relim: Bay Kim?

Saðlýkçýmýz ve yardýmcýlarý Bay Kim’in etrafýnda adeta pervane oldular. Ölümün
ondan pek uzakta olmadýðý anlaþýlýyordu; gözlerine bakan bunu rahatça görebilirdi. San-
ki tüm dünyaya küsmüþ çevresinde uçuþup duran yaþama, insanda tutkular uyandýran
renklere, kokulara, tatlara çoktan kapýsýný kapamýþtý. Damarlarýndaki tüm hayat enerjisi
sanki buhar olmuþtuda geriye sadece bir posa kalmýþtý. Ýçinde yaþama dair hiçbir baðlý-
lýk, tutku ve heyecan kalmayan bu bedende konuþmayan, hareket etmeyen, yemeyen,
hatta gözünü bile kýrpýþtýrmayan bir posa oturuyordu.

Haydi Recep. Uðraþ bakalým. Üstesinden gel gücün yetiyorsa. Bu güne dek ölüme
yapýlý ne bedenler gördün sen! Boynunun aþaðýsý kavuran ateþle cýlk yara olmuþ vücutla-
ra merhem oldun. Baðýrsaklarý daðýlmasýn diye gün boyu elini karnýndaki kocaman açýk
yaradan ayýramayan o hevalin hiç dinmeyen baðýrýþlarýyla kaç kez uyandýn! Þarapnel par-
çalarýnýn un ufak ettiði, sakat býraktýðý, bir parçasýný uçurduðu kemik ve sinirlerin acýsýný
azalttýn kaç kez! Ama onlarda, damarlarýndan taze bir kan gibi fýþkýran ve sana gözlerini
dikip: “daha iþim bitmedi benim”diye haykýran o savaþçý tutku vardý. Ben o tutku olma-
saydý ne yapabilirdim?

Ama þu yeni gelen Bay Kim gözlerini dikiyor, sana bakmýyor, senden öte bir yere
hiçbir þeyin kýpýrdamadýðý, soluk almadýðý bir karanlýða bakýyor. Kemiklere yapýþan o da-
marlarda boþuna ara dur, senin en büyük yardýmcýn olan hayat enerjini…

-Ýþimiz zor, dedi Recep, ama üstesinden geleceðiz.
Bay Kim? sobanýn baþýndan hemen iki metre uzaktaki ranzaya taþýmak bile bir sa-

vaþtý adeta. Ýki kiþi koluna girdi. Hýzla ayaða kaldýrýnca, tüm koðuþ acý bir “ Aaaa!” hay-
kýrýþýna boðuldu.

-Aha! Adamýn kolunu bacaðýný kýrdýk herhalde, diye telaþla haykýran koltukçular,
Bay Kim’in kollarýný korku ve endiþeyle býrakýverdiler. Bay kim ayný hýzla sandalyesine
oturmak zorunda kalýnca acý dolu bir haykýrýþ daha yükseldi. Ama hemen sustu. Demek
ki kýrýk çýkýk deðil mesele. Ama ne iþse bay kim’i biraz kýmýldatmaya kalksak baðýrýyor-
du ayný tonda acý çýðlýðý. “Aaaa!!” dikkat edin, bu “aaaa” nýn sonunda bir “h” yok.

-Bu iþ böyle olmayacak diyen Recep, hemen duruma el koydu. Bir kuzu kadar ha-
fif nasýlsa. Tek hamlede atýverelim ranzaya.

Olacak þey mi ama oluyor iþte! Sobanýn baþýnda oturan bir hastayý, iki metre yan-
daki ranzaya taþýmak insanda bir tatlý zafer duygusu yaratsýn. Ama yaratýyor iþte. Evet,
Bay Kim? ilk muharebeyi biz kazandýk. Bakalým bize daha ne sürprizlerin var.

Çok beklemedik sürprizi. Kolunu bile kýmýldatamayan bay kim’e sýcak süt ve çor-
ba içirmek için biraz ýsrar etmek gerekiyordu ve Recep’in iri cüssesiyle ters orantýlý yu-
muþacýk bir kalbe ve tatlý dile sahip olan yardýmcýsý için bu hiçte zor olmamýþtý. Birkaç
saat sonra Bay Kim’e akþam çorbasýný içirmek için ranzaya oturduðunda, önce kokuyu
duydu. Battaniyeyi kaldýrýp baktý. Umursamaz bir tavýrla bakan Bay Kim’e anlayýþlý bir
gülümsemeyle karþýlýk verdi. Hemen kalkýp Recep’i buldu ve kulaðýna fýsýldadý

-Heval. Bu yeni gelen yataðýna yapmýþ küçük çiþini.
Þaþýrmadý Recep. Aðýr hastalarla uðraþmanýn tatsýz ama kaçýnýlmaz görevlerinden

biriydi. Bay kim’in yanýna gitti hemen. Yüzünü duvara dönüp boþlukta bir yere bakan
Bay Kim’e olabildiðince anlayýþlý bir ses tonuyla seslendi.

-Neden bize haber vermedin heval? Sana hastalar için kullanýlan ördeklerden geti-

72



Bahar/Yaz ‘06

rirdik. Biz de var. Utanýlacak bir þey yok. Çok yatak temizledik böyle. Konuþamýyorsun ama hiç olmazsa “Aaa” di-
ye seslen, biz anlarýz. Tamammý? Baþýný salla yeter.

Bay kim denileni yaptý. Artýk fazla nazlanmadan sütünü ve çorbasýný içiyor, ranzasýnda neredeyse hiç hareket-
siz yatýyor, tuvaleti geldiðinde aðzýndan çýkan tek laf olan “Aaaa” ile haber veriyor ve getirilen ördeðe tuvaletini ya-
pýyordu. Koðuþ memnun. Adamýmýz yemeklerini usulca yemeye devam edecek, biraz kilo alýp kendine gelecek, kim
bilir belki konuþacak ve hepimizin merak ettiði hikâyesini bize anlatacaktý. Koðuþ memnun, koðuþ okuyor, yazýyor,
tartýþýyor ve günlük çalýþmalarýna gömülüyordu. Ama böyle bir gidiþten hiçte memnun olmayan bir kiþi vardý.

Koðuþun nüfusu 70’in altýna bir türlü düþmediði için, eðer herkes kendi iþinde gücündeyse, seyreyleyin gürül-
tüyü. Çalýþmalar, sohbetlerin gürültüsü arasýnda, artýk bir iki gündür alýþýk olduðumuz “Aaaa” sesini yine duyduk.
Dudaklarda hafif bir gülümseme belirir, yine kaldýðýmýz yerden devam ederdik. Birkaç dakika sonra yine ayný ses.

“Herhalde saðlýkçý arkadaþýmýzýn baþka iþleri var. Sabret Bay Kim? Gelirler, ördeði getirirler þimdi. Biz ne di-
yorduk? Ha evet günlük çalýþma disiplinindeki gevþemeler…

Hayda! Bay Kim’in bu gece acelesi var galiba. Recep yok mu ortalýklarda? Tamam, görüyorum onu halleder bi-
razdan. Biz çalýþmaya devam edelim. Dediðim gibi, günlük çalýþma disip… Bu seferki baðýrýþ biraz çaresizceydi,
fark ettiniz mi? Ama hevaller niye ördeði götürmüyorlar bay kim’e neyse bizim iþimiz deðil kendi bildiðince yapsýn.
Diyorduk ki günlük çalýþma… Eee hadi Recep heval, neyi bekliyorsun? Görüyorsun ki herkes çalýþmayý býraktý, þu
bir türlü dinmeyen “aaaa” sesinden dolayý. Al iþte bir tane daha… Yahu adam resmen altýna kaçýracak, bu kadar mý
meraklýsýn çarþaf temizlemeye. Bunda bir gariplik var yoldaþlar? “Koðuþun gürültüsü tek tek sönen mumlar gibi, ye-
rini merak ve sessizliðe býraktý.

Bay kim’in yüzü kýpkýrmýzýydý, boncuk gibi terlemiþti. Epeyce sýkýþmýþ, kendini zorluyor olmalýydý. Bacaklarý-
ný oynatýp duruyor, kayýtsýz ve hiçbir þeye bakmayan gözlerinde bu kez bir yalvarýþ okunuyordu. Recep’e doðru git-
tikçe umutsuzlaþan bir çýðlýkla “Aaaa” diye baðýrýyordu.

—Recep heval ördeði ver ben halledeyim diyorum
—Hayýr, karýþma, ilgilenme bile, ne diye kolektif çalýþmayý bozuyorsun ki? Bir adamýn çiþi geldi diye! Söyle-

dim ben ona bugün. Bundan sonra ördek filan yok. Çiþin mi geldi? Ýþte tuvalet orada, gideceksin kendi iþini kendin
göreceksin, dedim. Bu sorumluluk bana ait heval.

Ne diyebilirdim ki? Ranzama yürürken, dönüp bir kez baktým Bay Kim’e. Yine göz göze geldik iþte. Ama bu
kez doðrudan bana bakýyor, benden öte bir yerlere deðil. Bu gözler acý çekiyor, yalvarýyor. Biraz sonra olacak þeyin
utancýný yaþýyor ve bana yardým et diyor adeta.

Beklenen oldu. “Aaaa”larýn ardý arkasý kesildi. Koðuþa tuzlu ve keskin bir koku yayýldý. Recep yüzünde en kü-
çük bir sevecenlik olmadan, Bay Kim’in ranzasýna vardý.

-Demek sende bundan sonra böyle yapacaksýn! Sen bilirsin, fakat yataðýný temizlememi bekleme benden.
Recep durdu biraz düþündü ve derin bir nefes alýp devam etti.
-Sana her gün kaþýk kaþýk çorba içiriyoruz. Artýk nazlanmadan yiyorsun. Neden? Açlýktan ölmek istemiyorsun.

Yaþamak istiyorsun artýk. Ama bu yetmez heval. Eðer kendi tuvaletinin içinde yaþayacaksan öl daha iyi.
Bay Kim? Öfkeden ve utancýndan kýzarmýþ yüzünü duvara dönmüþ, sýkýlý diþleriyle dinliyordu Recep’i. Duydu-

ðu son sözlerle göðsü þimdi daha hýzlý inip kalkýyordu. Konuþabilseydi öfkesini utancýný kim bilir hangi kelimelerle
ifade edecekti. Ama konuþamýyordu iþte. Recep insafa geldi.

-Bu kez, ama yemin ederim son kez, yataðýný temizleyeceðim. Bir daha ki sefere bizi çaðýrmaya harcama nefe-
sini. Ýþte tuvalet orada nefesini bu yola sakla.

Þimdi hepimiz biliyorduk anlamýþtýk ve biraz önce Recep’e karþý içimizden yükselen kýzgýnlýk yerini saygýya
býrakmýþtý.

Çalýþmalar, konuþmalar, tartýþmalar. Koðuþ her zamanki gürültülü yaþamýna döndü. Ama bir sonraki randevuyu
kaçýrmamak için bir kulaðýmýz koðuþun uzak köþesindeki ranzasýndaydý. Ýlk “aaaa” sesini bekleyerek, koðuþun or-
tak ruhunu on parçaya bölen gürültüye saldýk kendimizi. Ortak ruh her seferinde sessizlikle geliyordu. Her bakýþýn
ayný yöne çevrildiði an, gürültüyle on parçaya bölünen ortak ruh, hýzla birleþiyordu. Ayný heyecan, ayný yürek çarpý-
þýyla yaþamla ölüm arasýnda gidip gelen, bizim aramýza nasýl düþtüðünü bilmediðimiz bir adamýn mücadelesini izle-
yecektik. O bunun farkýnda mýydý peki? Böyle bir gösteriye mi hazýrlýyordu kendini battaniyenin altýna kafasýný gö-
merek. Kim bilir kaç zamandýr onu ölümün kollarýna atan umarsýzlýðýný, sessizlikte gözle görülür, elle tutulur hale
gelen ortak ruhumuzun gücüyle yere çalabilecek miydi? Bu güce ihtiyaç duymuþ muydu, onu hissetmiþ ona sarýlmýþ,
onu özlemiþmiydi. Þimdi gürültü daha kontrollü, konuþmalar daha çok fýsýltýlarla sürüp gidiyordu.

-Aaaa
Koðuþ hiç bu kadar hýzlý gürültüden sessizliðe geçmemiþti. Ama ortak ruh durumun garipliðini hemen anladý ve

sanki hiç ilgilenmiyormuþçasýna kafamýzý döndürüp bakmadan, ürkek ve yan bakýþlarla Bay Kim’i süzmeye baþla-
dýk. Görünürde herkes çalýþmasýný devam ettiriyordu. Kafalarsa tek bir yere tek bir sese odaklý.

-Aaaa
Hadi Bay Kim? Hadi heval! Kaç kez ölümün kara gölgesinden geçtik. Kimi zaman içimiz titredi, kimi zaman

kýlýmýz depreþmedi. Çünkü biliyorduk ki, ölüm kaçýnýlmaz olsa da bu kavgayý yaþam kazanacaktýr. Þimdi bunu bize
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sen kanýtla. Uçurumun kenarýnda sana uzatýlan ipi tut. Býrakma kendini uçuruma.
Bir süre daha çaðýrmaya devam etti. Gittikçe yüzünün rengi deðiþiyor, bacaklarý kaçmaya çalýþan sývýyý tutmak

için gittikçe daha umutsuz bir çabayla hareket ediyordu. Alnýndan dökülen terler, fýrlamýþ elma kemiðinin çukurun-
da toplanýp, yanaklarýný deðil, aðzýný ve çenesini ýslatýyordu. Ve iþte bacaklarýný ranzanýn kenarýndan aþaðýya uzatý-
yor. Kasýlmýþ yüzüne bakarak, bu hareketin ona ne kadar acý verdiðini kavramaya çalýþýyordum. Yine acýlar içinde ko-
lunu ranzanýn üst demirine atýyor, zorluyor kendini kalkamayacak ayaða belki. Kim bilir kaç zamandýr hareket kabi-
liyetini yitirmiþ eklemlerinin her zerresinde patlayan acýnýn, bir daha ayný utancý yaþamamak iradesini kapatmak için
nasýl saldýrdýðýný görebiliyordum. Recep hemen yanýna gidiyor, elini uzatýyor, uzanan o ele tutunan insaný, yeniden
ayaða kalkan insaný, her hareketiyle beynime nakþettim. Recep ve yardýmcýlarý her hareketinde acýlarý artan Bay
Kim’i koltukluyorlar. Adým ürkek, adýmlar sanki yok gibi, öylesine cansýz. Ama fitil yanmýþtýr artýk. Fitil yandý dost-
lar. Býrakýn ortak ruhu on parçaya bölsün gürültü, ama bu kez sevinçleri ve umutlarý çoðaltarak kahkahalar, espriler,
canlý hareketler karýþýyor ayazda parlayan ayýþýðýnýn koðuþ pencerelerinde býraktýðý solgunluða.

Bahar bir baþka güzel gösterir kendini Ulucanlarda. Koðuþun kapýsý artýk akþama dek ardýna kadar açýktýr. Gü-
rültüler havalandýrmayý dolduruyordu. Voleybol oynayanlar, duvar kenarýnda volta atýp sohbete dalanlar, bir köþede
kültürfizik yapanlar. Dipdiri bir devrimci yaþam, topraðýn canlýlýðýna karýþýrdý.

Bay Kim? Bir süredir tuvalete iki kiþinin yardýmýyla gidiyor, artýk eskisi gibi eklemleri her hareketinde ona acý
vermiyordu. Fakat yine zayýf, yine hareketsiz ve bir türlü anlam veremediðimiz suskunluðunu koruyordu. Yalnýzca
ihtiyaç olduðunda aðzýndan çýkan “aaaa” sesini duyabiliyorduk.

Ýdareyle görüþen arkadaþlar, Bay Kim? Hakkýnda bilgi toplamaya çalýþtýlar. Ýdare kötü davranmýþtý. PKK dava-
sýndan ceza aldýðýndan baþka bir þey öðrenememiþtik. Ýsmini de öðrenmiþtik, ama biz öykümüzde ona Bay Kim? De-
meye devam edelim.

Güneþli bir bahar günü herkes gibi bende yeþilin ve yavaþ yavaþ akýp giden bulutlarýn tadýný çýkarýyordum. Ha-
vuzun suyu henüz soðuk olmasýna raðmen, sporculuðunu ve zor koþullara dayanýklýlýðýný göstermek isteyenlere ku-
caðýný açmaya baþlamýþtý bile.

O anda Recep’i gördüm, kucaðýnda Bay Kim’i almýþ hýnzýr bir gülüþle havuza doðru ilerliyordu. Bir anda bay
kim? Kendini soðuk sularýn içinde buldu. Benim ensemdeki tüyler bile, suyun sýcaklýðýný düþününce, bir anda ürper-
di. Bay kim? Þaþkýnlýðýný üzerinden atar atmaz çýrpýnmaya, bacaklarýný kollarýný, delicesine bir çabayla oynatmaya
baþladý. Ciðerlerine dolan suyu öksürüp kýsýk bir sesle baðýrdý Recep’e dönerek.

-Aaaa, ooof, uuuyy!!
Duyuyor musun heval, aðzýndan baþka harflerde çýkýyormuþ. Mademki havuzdasýn yüz biraz dedi Recep, elle-

rini beline koymuþ, ayný hýnzýr ama kararlý bakýþlarla, Bay Kim’i süzerek.
Birkaç arkadaþ, boðulacak kaygýsýyla Bay Kim’e yöneldi. Ama recep onlarý durdurdu. “býrakýn yüzmeye çalýþ-

sýn, kendi kendini boðacak deðil ya?” 
Bay Kim’in çýrpýnýþlarý saniyeler içinde daha da þiddetleniyor, çýðlýklarý aðzýna daha dolan suyla giderek boðuk-

laþýyordu. Adam gözümüzün önünde boðulup gidecek. Bay kim’in yardým haykýrýþlarý, biraz daha umutsuz ve yor-
gun çýðlýklara döndüðünde, Recep harekete geçti. Elini uzattý havuza. Uzanan eli hemen kaptý Bay Kim? Ve kendi-
ni havuzun kenarýna çekti. Bir yandan titremekten birbirine vuran çenesini durdurmaya çalýþýyor, bir yandan da kýz-
gýn ama yalvaran gözlerle Recep’e bakýyordu.

-Þu havuzun çevresinde iki tur atmadan çýkmak yok, elinden tutarým, ama sen adým atmayý kollarýný çalýþtýrma-
yý öðreneceksin.

Baþýný omuzlarýnýn arasýna kýsmýþ, bütün vücuduyla titremeye devam eden Bay Kim? Ciðerlerine dalan suyu ök-
sürmekten daha da boðuklaþan sesiyle buna itiraz etmek istedi. Denileni yapmaktan baþka çaresi yoktu. Havuzun i-
çinde oldukça yavaþ adýmlarla, dakikalarca süren turlarýna baþladý. Bundan böyle her gün tekrarlanacak olan bir tö-
renin ilk günüydü bu. Recep onu her gün havuza atmaya devam etti. Baþlarda bir iki sesli harften oluþan konuþma
diliyle etrafa öfkeler yaðdýran ve yalvaran sesler yerini yavaþ yavaþ sessiz bir boyun eðiþe býraktý. Havuzun içinde
daha rahat hareket ettiðini fark ettikçe, sessizlik keyifli mýrýltýlara dönüþtü. Ve evet, Bay Kim’in aðzýndan sadece “la
la la” seslerinden oluþan ilk þarkýyý da böylesi keyifli anlardan birinde dinledik. Bir süre sonra havuza atýlacaðý saati
hiç itirazsýz bekliyor, havuza girer girmez elerini oynatmaya baþlýyor, þarkýsýný mýrýldanýyordu. Nihayet Bay Kim’in
keyiften aðýz dolusu gülümsediðini de gördük.

-Ooo heval! Demek artýk gülme kaslarýný da çalýþtýrýyorsun. Sana ölüm yok. 
Havuzda geçirdiði saatlerde Bay Kim? Kaslarýný, uyuþan sinirlerini, paslanmýþ liflerini ve çatýrdayan eklemleri-

ni, yeniden yaþamýn o kýpkýzýl enerjisiyle doldurdu. Hareket, sürekli ve tutkulu bir hareket, yoksa yavaþ yavaþ geli-
yor ölüm gölgesini gizleyerek, sinsice. Sadece kaslar, lifler, eklemler deðil, duygular, bakýþlar da zayýflýyor ve sonun-
da hiçbir kelimenin tanýmlayamayacaðý bir karanlýk çukurun dibinde ölüm, zafer tacýný takýyor. Bay Kim? Ýþte böy-
le bir uçurumdan geri dönüyordu. Ve artýk gülmeyi ve üstelik alýn derisini çatlatýrcasýna –çatlasýn ulan ne olacaksa
gülmeyi yeniden öðrenmiþti. Tuvalete kimsenin yardýmý olmadan gidiyor, yemek zamanýnda ranzada deðil masada
oturuyor, yatarken yüzünü duvara deðil koðuþa dönerek, sanki yýllardýr hasret kaldýðý o hareketliliðin, o gürültünün
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her saniyesini gözleri ve kulaðýyla yakalamaya çalýþýyordu. Yeniden doðuyor yaþama-
yý yeniden öðreniyordu.

Nihayet, yemek, içmek, görmek, düþünmek kadar önemli eylemine sýra gelmiþti.
Önce birkaç heceyi kullanarak, en basit ihtiyaçlarýný bildirmek için, amacýný, konuþma-
yý neden unuttuðunu, nasýl böyle zayýf, hareketsiz ve ölümcül örselendiðini, yine o dil-
den dinledik bir akþam.

Bay Kim? 12 Eylül darbesinden kýsa bir süre sonra kendini Diyarbakýr zindanýnda
bulmuþtu. Vahþet dönemini yaþamýþ, direniþçi kiþiliðiyle sivrilmiþ, saygý görmüþtü yol-
daþlarýndan. Ama bir gün, mahkemenin kendisi hakkýnda vereceði idamý engellemek i-
çin bir plan yaptý. Bu plana göre Bay Kim mahkemeye kendisini akýl hastasý olarak gös-
terecekti. Bu sayede daha az ceza alýp, dýþarýda ki mücadeleye daha kýsa bir sürede ka-
vuþacaktý. Yoldaþlarý onu uyarmýþtý.

-Doðru bir yöntem deðil, demiþlerdi. Ayrýca sen akýl hastasý raporu alana dek, kim
bilir baþýna ne gelecek. Seni bir hastaneye kapatabilirler.

Bu uyarýlarý dinlemedi Bay Kim?
Planýný uygulamaya baþlamýþtý. Bir süre sonra onu bir hastaneye kapattýlar ve uzun

süre müþahede altýnda tuttular. Numarasýný açýða vurmamak için, yanýnda ki hastalarýn
hiç biriyle konuþmamasý gerekiyordu. Planýnýn yolunda gittiðini düþündüðü bir anda o-
nu hastaneden alýp, hiçbir siyasi mahkûmun bulunmadýðý bir cezaevinde küçük bir ko-
ðuþa tek baþýna kapatmýþlardý. Konuþacak, þakalaþacak hiç kimse yoktu. Birlikte çay i-
çip yemek paylaþýlacak kimse yok ziyaretçi, avukat yok. Yýllarca kaldý o koðuþta, nere-
deyse on yýl.

On koca yýl boyunca, önce konuþmayý unutmuþtu. Ne zaman olmuþtu bu hatýrla-
mýyordu bile. Dili artýk kelimeleri telaffuz edemiyordu. Anlatacak bir þeyi olmadýðýn-
dan deðil, anlatacak bir kimse olmadýðýndan. Sonra umut etmeyi bir kenara býraktý. Çý-
kamayacaktý artýk biliyordu. O sýcak mücadele alanlarýný, yoldaþlarýný bir daha göreme-
yecekti. Müebbet hapis cezasý almýþtý. Ömrünün sonuna kadar bu koðuþta, düþmanýn
zindanýnda nefes alacaktý. Havalandýrmada voltaya çýkmanýn bir anlamý yoktu, yavaþ
yavaþ yataða baðlanýrken, hareketsizlikten iþtahýný yitiriyor, kilo kaybediyor, kemikleri
eriyor, eklemleri kaskatý kesiliyordu. Neredeyse on yýllardýr kaldýðý zindan da idareci-
ler, artýk günleri sayýlý bu mahkûmun ellerinde ölmesini istemediklerinden olsa gerek o-
nu Ankara’ya son nefesini vermesi için göndermiþlerdi. Yaþam tutkusu damarlarýndan
çekilmiþ bu adam, Ankara’nýn Ulucanlardaki revir koðuþunda, içinde debelendiði ka-
ranlýktan yitip gidebilmek için ölümün gelmesini beklemeye baþlamýþtý. Azrail’in yeri-
ne Recep çýkýp gelmiþti.

Ankara’nýn yaz mevsimi yakýcý ama kuru sýcaklarla geçer. Bir gölge buldun mu,
rahatsýn. Tutsaklar havalandýrmalarýn gölgelerinde kendilerine yer bulup, bir an önce
akþamýn gelmesini beklediði günlerde, akþamý özlemeye, sý-
cak güneþin altýnda volta atmaya devam eden bir kiþi olurdu;
Bay Kim? Çevresindekileri sürekli güldüren neþeli ve zeki
kimliði de açýða çýkmýþtý. Tespih bulmuþtu kendine. Bir as-
lan gibi atýyordu voltasýný. Kapýdan adýný seslendi gardiyan:

-Hazýrlan sevke gidiyorsun
Yine ayný zindana tek kalacaðý koðuþuna gidecekti. Eþ-

yasýný hazýrlayýp kapýnýn önüne koyduðumda hepimizin göz-
lerinde ayný kaygýyý okumuþ olmalý, rahat bir gülümseme-
siyle baþladý sözlerine

-Bir yýldan kýsa bir süre sonra dýþarý çýkacaðým. Beni
merak etmeyin. Alýþkýným ben yalnýzlýklara. Burada öðren-
diklerimi bir daha asla unutmayacaðým. Güzel haberlerimi
alacaksýnýz sýcak kavga alanlarýndan.

Ve gitti. Ýki kiþinin taþýdýðý battaniye içinde gelmiþti,
yürüyerek gitti. Bacaklarý halen azýcýk yalpalýyordu ya, Kaf-
asýnýn içindeki aydýnlýðý, sol memenin altýnda yatan cevahi-
ri, Ankara güneþinin altýnda bile görebilirdiniz.
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Sosyalist Küba; çoðumuzun merak ettiði, en azýndan bir kez görmek istediði, sos-
yalizm düþüncesinin Küba pratiðine dahil olmak istediði ülke…Bu ülkeden 15.
Uluslararasý Kitap Fuarý’na katýlmamýz için gelen davetiye, yayýncýlýk olarak he-

pimiz için oldukça heyecan vericiydi ayrýca Ayýþýðý Sanat Merkezi adýna benim gidi-
yor olmam yaþadýðým sevinci, heyecaný ikiye katladý. Sevinç ve coþku içinde götürme-
miz gereken dökümanlarý hazýrladýk. (Yayýnlarýmýz, afiþlerimiz, biletlerimiz, bildiri ve
çaðrýlarýmýz, kitaplarýmýz….) oraya eksiksiz gitmek önemliydi malum dünyanýn öbür
ucu…

Beklenen gün geldiðinde artýk hazýrdýk(m).
Türkiye’den Küba’ya direk uçuþ olmadýðý için Pa-
ris aktarmalý gittim. Buda bana yurtdýþýnda havaa-
lanlarýnda çalýþan insanlarý karþýlaþtýrma olanaðý
verdi. Þu kadar ki; Küba insaný çalýþma koþullarýn-
dan memnun, çalýþanlarýn iþbaþýnda ki tutumlarý-
na, yarý resmi diyebiliriz. Davranýþlarý sýcak ve
kaygýdan uzak. Hem sadece dýþarýdan gelenlere
karþý deðil, birbirlerine karþýda samimiler. Bu da
bize onlarýn samimiyet kavramýnýn çýkara endeks-
li olmadýðýný, doðal hallerinin bir parçasý olduðunu
gösteriyor.

10 gün boyunca Küba’dan edindiðim izlenim,
sosyalizmi yaþayan insanlarýn (belki de bundan kaynaklandýðýnýn farkýnda olamadan)
gayet sakin ama bir o kadar da çalýþkan olduklarýydý. Size bu konuya örnek olabilecek-
lerini düþündüðüm bir olay anlatacaðým: Resmi görüþme yapacaðým bir çalýþaný bek-
liyordum, geldi, beni ilgiyle dinledi, konuþup fikrini söyledi, bütün bunlar yaklaþýk iki
buçuk saat sürdü ve bu süre içinde bir kere bile vakitle ilgili sýkýntý yaþanmadý, sonra
üstünde konuþtuðumuz bir konuda kendisinin yardýmcý olamayacaðýný, bunu danýþma-
sý gerektiðini en kýsa zamanda bize döneceðini söyledi. Açýkçasý biraz hayal kýrýklýðý-
na uðramýþtým. Çünkü bildiðiniz gibi yaþadýðýmýzülkede bu tip þeyler karþýdaki kiþiyi
kibarca uzaklaþtýrmak (baþtan savmak) için kullanýlýr ama yapacak bir þey yoktu, kalk-
týk. Ertesi gün konuþtuðumuz görevliden telefon geldi; konuyla ilgili, bana, ilgili, kiþi-
den randevu ayarladýðýný, kendisi yardýmcý olamadýðý için üzgün olduðunu söyledi.
Baþka bir þeye ihtiyacýmýz olursa tekrar kendisini arayabileceðimizi de ekledi. Düþü-
nün bu bir ticari görüþme deðil, yada onlara herhangi bir konuda herhangi bir þey va-
deden bir durumda deðil (böylesine alýþmýþýz ya) buna raðmen gösterilen ilgi beni ne
kadar mutlu etti tahmin edebilirsiniz çünkü bu sosyalizmdi, karþýlýk beklemezdi, olma-
sý gereken, olanaklý olan yapýlýrdý….

Küba’ya indiðimin ikinci günü yani 3 Þubatta fuarý ziyarete gittim. Kitap Fuarý
hem katýlýmcýlar hem de ziyaretçiler açýsýndan oldukça kalabalýktý. Katýlýmcýlar genel-
likle Latin Amerika ülkelerinden gelmiþlerdi. Ortak dil Ýspanyolcaydý. Fuarda standý o-
lan ülkelerle ve katýlýmcý yayýncýlarla iletiþim kurdum. Fuarýn organizasyonunu yapan
arkadaþlardan oradaki iþleyiþe dair bilgi almak istediðim de; bana, yapýlan hiçbir çalýþ-
manýn bir kiþinin sorumluluðunda olmadýðýný, dolayýsýyla herhangi bir konuda karar
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verilmesi gerekiyorsa bu kararýn ortak çýkacaðýný, belki bu
tür iþleyiþin zaman kaybýna yol açtýðýný ama sonuç itibarýyla
verilen kararýn sorumluluðunu herkesin taþýdýðýný, bununda
saðlam iþler yapýlmasýna yaradýðýný söylediler.

Fuar büyük bir kalenin içine kurulmuþtu. Þiir dinletileri,
söyleþiler ve panellerle zenginleþtirilmiþti. Ben yanýmda gö-
türdüðüm rengarenk iki elin birbirini sýktýðý Küba Dostluk
Günü bileti olan kitap ayraçlarýmýzý daðýttým. Bol bol film ve
resim çektim. Resmi düzeyde görüþmeler ayarladým. Hava-
na’nýn halka açýk mekanlarýný ve buralarda ki insanlarý göz-
lemledim. Kapitalist bir ülkede insanlarýn ancak rüyalarýnda
görebilecekleri durum ve duygularý yaþadým. Mesela payla-
þýmý, mesela insanlarýn sadece insan olduðu için deðer gör-
mesini, mesela dostluk ve yoldaþlýk kavramlarýnýn sosyalist
bir ülkedeki insanlar arasýnda bulduðu karþýlýk…

Sonuç olarak bu ülkeden tatminkar bir þekilde ayrýldým.
Küba hepimizin düþlediðinden çok daha güzel.. Sosyalizm
bizim düþ kurabildiðimiz oranda geniþ, geliþmeye uygun sis-
tem, toplumun geliþmesi bireyi, bireyin geliþmesi toplumu
baþka hiçbir sistemde böylesine etkilememiþtir.
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“…
bbir  el  ggördümm  Havvana’nýn  1150  kilo-
mmetre  doððussunda  denizz  kýyýssýna  yakýn  
bbir  duvvarýn  üsstünde  bbir  el  ggördümm.  

fferah  bbir türküydü  duvvar.””

Küba  halkýnýn  yükselttiði  özgür-
lüðün  türküsü

“el  okþuyordu  duvvarý”
“yalanssýzz  hürriyetin  eli”

okþuyordu  tüm  insanlýðý

“FFidel'in  ssýktýððý  el”  
umudu  insanlýðýn

Fidel’le  Che'nin  eli
Yüzyýlýn  Komünü  Küba'yý  yaratan...
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Aylar öncesinden baþladýðýmýz gezi hazrlýklarý tamamlanmýþ gezi gününe
gelmiþtik. Müze yönetimi, rehber ve otobüs þirketi ile yapýlan ön görüþme-
lerden sonra Gezi Hazýrlýk Komitesi otobüs yolculuðundan Toplama kam-

pýndaki tura kadar gezi süresi için bir program hazýrlamýþtý. Buna göre saat sabah
sekizden hemen önce otobüsümüzün kalkacaðý yerde toplandýk ve otobüse yerleþ-
meye baþladýk. Yolculuðun baþlangýç saatine kadar bütün katýlýmcýlar toparlandý ve
saat sekilde Dachau`ya doðru yola çýktýk.

Otobüs yolculuðunun baþýnda, gezi programý ve GHK tarafýndan hazýrlanan
EKM (Emek Kültür Merkezi’nin) niye Dachau Toplama Kampý Müzesine gezi yap-
maya karar verdiðini anlatan bir metin okundu. Hemen sonra Dachau Toplama
Kampý`nin tarihçesi hakk?nda bilgiler verildi ve müzede uyulmasý gereken kurallar
anlatýldý. Üç saat süren yolculuk boyunca ikinci dünya savaþýný ve Stalin`i konu a-
lan þiir ve öyküler okundu. Ayrýca katýlýmcýlar beþ gruba bölünerek, GHK tarafýn-
dan hazýrlanan bilgi yarýþmasý yapýldý.

Dolu dolu gecen üç saatlik otobüs yolculuðunun ardýndan, Toplama Kampý
Müzesinin olduðu Dachau kentine vardýðýmýz anons edildi. Kýsa bir süre sonrada
kampýn olduðu bölgeye ulaþtýk. Otobüsümüzün park ettiði otoparkla kampýn arasýn-
da 4-5 dakikalýk bir yaya yolu vardý. Otobüsten inip topluca bu yolu yürümeye baþ-
ladýk.

35 kiþilik grubumuzda, daha önce böylesi bir yeri gezmiþ olan sadece birkaç
kiþi vardý. Çoðunluk ilk defa böylesi bir yeri görecekti. Ben de bu çoðunluktan bi-
riydim. Yýllarca hep kitaplarda okuduðum, filmlerde gördüðüm bu yerlerden bir ta-
nesini ilk defa yakýndan görecek ve ayrýntýlý gözlem yapma þansýna sahip olacak-
tým. Hem bu sebeplerden hem de bu kamplarýn tarihsel anlamýnýn bende yarattýðý
duygusallýktan dolayý heyecanlýydým. Otopark ile kamp giriþi arasýndaki bu kýsa
yolda, bu tarih hakkýndaki bütün bildiklerim gelip geçiyordu aklýmdan. Ben içimde
gerçekleþtirdiðim tarih turunu henüz tamamlamadan, kampýn giriþine ulaþtýk ve bir
süre sonrada kampý bize gezdirecek olan rehberlerimiz geldiler. Her rehber en faz-
la 25 kiþiye rehberlik edebildiði için iki gruba ayrýldýk. Bir grup Türkçe diðer grup
Almanca rehberlik alacaktý çünkü müzede yalnýzca bir tane Türkiyeli rehber vardý.
Bu yüzden Almancasý yeterli olan arkadaþýmýz önceden hazýrlandýðý için fazla za-
man almadan halledildi ve geziye geçtik...

“SÝDDETÝN OKULU”
Adolf Hitler`in baþbakan olarak atanmasýndan bir kaç hafta sonra 22 Mart

1933 tarihinde, Dachau`da politik tutuklular için bir toplama kampý açýldý. Bu kamp
daha sonra kurulan bütün kamplara bir model ve kamplarý yöneten SS’ler içinde
“þiddetin okulu” oldu. Kurulduðu günden itibaren buraya ve buraya baðlý sayýsýz
dýþ kamplara Avrupa genelinden iki yüz binden fazla insan toplanarak kapatýldý. Bu
tutuklularýn 43 bininden fazlasý öldü. Sað kalanlar 29 nisan 1945 yýlýnda son
SS’lerin de yaklaþan yenilginin korkusuyla kamptan kaçmasýyla özgürlüklerine ka-
vuþtular.

Toplama Kampý Müzesi 
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“ARBEIT MACHT FREI” (CALIÞMAK
ÖZGÜRLEÞTÝRÝR)

Kampýn tutuklularýn kaldýðý bölümüne giriþi, ni-
zamiye olarak adlandýrabileceðimiz bir bölümle olu-
yor. Buranýn giriþ kapýsýnda, gözümüze hemen kapý-
da yazýlý olan , Nazilerin o meþhur demagojik sözleri
çarpýyor. “Arbeit Macht Frei” (Çalýþmak Özgürleþti-
rir)... Onbinlerce insan bu yazýnýn yazýlý olduðu kapý-
dan içeri sokularak, çalýþmanýn bir iþkence yöntemine
dönüþtürüldüðü bu kampta yok edildi. Biz de bu kan-
lý tarihi yerinde sorgulamak için, yýllar sonra ayný ka-
pýdan içeri giriyoruz

Bu kapýdan geçer geçmez, sayým alaný denilen,
kamp barakalarýnýn hemen önündeki büyük avluya
giriyoruz. Burada kendimi, çokça seyrettiðim, topla-
ma kamplarýnda geçen filmlerin içindeymiþim gibi
hissediyorum. Bu avlunun nelere þahit olduðunu dü-
þündükçe, içimde bir duygu fýrtýnasýnýn yükseldiðini
hissediyorum... Bu avlu sabah ve akþam sayým alma-
nýn yanýnda, toplu þekilde verilen saatlerce, ayakta ve
yaðmurda bekletme cezalarýnýnda uygulandýðý yer o-
larak kullanýlýyormuþ. Ayrýca, bir çok infaz kitleye
göz daðý vermek için bu alanda, bütün tutsak kitlesi-
nin gözleri önünde gerçekleþtirilmiþ.

Nizamiye`ye göre, avlunun sað tarafýnda, mut-
fak, depolar, tutuklu hamamý ve çeþitli iþliklerin bu-
lunduðu uzun bir bina yer alýyor. Bu binanýn hemen
arkasýnda kampýn içerisindeki hapishane diyebilece-
ðimiz, ilk bina ile ayný uzunlukta bir bina daha var.
Bu binaya “Bunker” deniliyor. Kampýn içerisinde ö-
zel olarak tecrit edilenler burada hücrelerde tutulu-
yorlardý. Ayrýca vahþi bir iþkence biçimini uygulamak
için tasarlanmýþ, seksen santime seksen santim geniþ-
liði olan hücreler var burada. Ne oturmanýn ne de u-
zanmanýn mümkün olduðu bu hücrelerde, tutsaklar,
günlerce ayakta bekletilerek iþkence ediliyordu. Yine
burasý kampýn “tezgah”ý diyebileceðimiz, özel iþken-
celerin uygulandýðý yerdi.

Tüm bu bölümleri geziyoruz rehberimizle birlik-
te. Üzerinden bunca yýl geçmesine ve hemen hemen
hepimizin buralarýn tarihçeleri hakkýnda az çok bilgi
sahibi olmasýna raðmen, bir çok katýlýmcýnýn gözle-
rinden þaþkýnlýk okunabiliyordu. Bunu garipsiyorum
önce... Ama sonra rehberimizin bir sözüyle bu tepki-
nin doðal olduðu sonucuna varýyorum.

“Burada bu vahþeti yaþayýp ta sað kalmayý baþa-
ranlarýn birçoðu bile, böyle bir þeyi yaþadýklarýna ba-
zen hala inanamadýklarýný söylüyorlar” diyor rehberi-
miz...

Sayým alanýnýn sað tarafýndaki tüm bu bölümleri
gezdikten sonra sayým alanýndabütün grup yeniden
toparlandýk.

92 Sovyet subayýnýn hikayesi...

“Hepimiz ön avluda toplanmýþtýk. Sanýrým ak-
þam sayýmýnýn hemen öncesi idi. Birden, nizamiye ta-
rafýndan baðrýþma sesleri geldi. Yeni tutsaklarý getir-
dikleri belliydi. Ama normalde bu durumlarda orada
bulunan Nazi askerlerinden çok daha fazlasý orada bi-
rikmiþ kudurmuþçasýna baðýrýp çaðýrarak, aralarýna
aldýklarý kitleye saldýrýyorlardý... Bu baðýrýþ çaðýrýþ
bir süre devam etti ve yeni gelen kitleyi nizamiyenin
içinde soktular. Aradan bir süre geçmiþtiki ayný kitle-
yi bu sefer dipçik darbeleri arasýnda kampýn içine
sokmaya baþladýlar. Naziler, onlarý kordon içine almýþ
atýþ alanýna (kurþuna dizmelerin yapýldýðý yer, Schi-
essplatz) doðru götürüyorlardý. Dipçik darbeleri ara-
sýnda sürüklenirken, hepsinin yumruklarýnýn havada
olduðunu gördüm. Nazilerin baðýrtýlarýnýn arasýnda,
dipçik darbeleri arasýnda ayakta kalmaya çalýþanlar-
dan tanýdýk bir ses, bir melodi duyulmaya baþladý...
Enternasyonali söylüyorlardý... Nizamiyeden atýþ ala-
nýna kadar olan yolu, dayak ve türlü hakaretlerin ara-
sýnda, yumruklarýný indirmeden enternasyonali söyle-
yerek yürüdüler... Atýþ alaný, bizim bulunduðumuz
yerden görünmüyordu, yukarý kalkýk yumruklarýný
göremedik ama kurþun sesleri arasýnda son ana kadar
söyledikleri Enternasyonalin melodisi bize ulaþýyor-
du...”

Türkiyeli eski bir politik göçmen olan rehberi-
miz aktardý bize bu hikayeyi. O da iki sene önce
Dachau`da yapýlan bir anma etkinliðinde, bu kampta
uzun bir süre tutsak kalmýþ bulunan Ukraynalý bir ko-
münistten dinlemiþ. Ukraynalý yaþlý komünist göz-
yaþlarý arasýnda gurur ve kin dolu bir sesle anlatmýþ
bu hikayeyi... 92 Sovyet Subayýnýn Hikayesini...

Rehberimiz hikayeyi anlatýp bitirdiðinde, bütün
grupta tam bir sessizlik oldu. Herkes buranýn kanlý ta-
rihi içerisinden kopup gelen bu direniþ melodisi ile
sanki o anlarý yaþýyor. Ve bu sessizlik, hiç kimse söy-
lemeden, doðal bir saygý duruþuna dönüþüyor sanki...
Yýllar öncesinden bir direniþ melodisi ulaþýyor bize
ve o kadar tanýdýk ki!.. “Burada da umut varmýþ iþte!..
Burada da inanç, cesaret ve direniþ... Çünkü bizimki-
ler geçmiþ buradan da, yoldaþlar geçmiþ...” diye geçi-
riyorum içimden. Gözleri dolu dolu bir çoðumuzun,
bazýlarýmýz serbest býrakmýþ gözyaþlarýný. Anlatýlmaz
bir an bu...

Sibel geliyor aklýma... “Þimdi burada olsaydý yi-
ne en cesaretlimiz o olurdu. Þimdiye çoktan özgür bý-
rakývermiþti gözyaþlarýný...” diye düþünüyorum. Ama
þimdi o burada deðil. O, 92 yiðit yoldaþýn yanýnda...
biliyorum gözleri dolu dolu oradan izliyor bizi... 

Yaðmur çiselemeye baþlýyor birden... gökyüzüne
bakýyorum... “Yoksa sen misin bu? Yine özgür býrak-
týn gözyaþlarýný...” 
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...Burada zulmün sýnýrý yok...
“Çabuk devam edelim yoksa çok ýslanacaðýz” diyor rehberimiz. 
Ýki sýra halinde dizilmiþ barakalarýn arasýndaki yoldan geçiyoruz. Saðda ve sol-

da on yediþer baraka. Her bir baraka iki yüz kiþi için yapýlmýþ ancak savaþýn ilerle-
yen yýllarýnda her barakada kalan insan sayýsý iki bine kadar çýkýyor. Bu barakalarýn
orijinalleri yýkýlmýþ. Sonradan en öndeki iki tanesi aslýna uygun olarak tekrardan ya-
pýlmýþ. Bunlarýn içini geziyoruz. Burada bunca insanýn ve böylesi þartlarda kaldýðý-
ný düþündükçe, içim ürperiyor. Faþizm zulümde sýnýr tanýmýyor.

Barakalarýn arasýndaki yolu yürümeyi bitirdikten sonra, sola dönüyoruz ve es-
kiden kampý çevreleyen çukur dikenli, elektrikli tellerin arasýndan sonradan açýlmýþ
bir yolla kampýn biraz dýþýna çýkýyoruz... Fýrýnlar bölümüne geçiyoruz... Ýþte o hep
duyduðumuz, içinde insan bedenlerinin yakýldýðý fýrýnlar karþýmýzda... Hepimiz on-
larca kez bu geçmiþi dinlemiþ ve biliyor olsak ta sanki o an, rehberimiz burada ya-
pýlanlarý anlatýrken, ilk defa duyuyoruz bütün yaþananlarý... 

Ýlk önce sadece bir fýrýn varmýþ bu bölümde... Sonra... Tutsaklar ve ölümler ar-
týnca “çare” olarak dört tane daha yapýyorlar. Ýçimi bir utanç duygusu kaplýyor. “Ýn-
san soyu” olmaktan utanç duyuyorsunuz bir anda... Duvarlarda o döneme ait resim-
ler var. Yakýlmayý bekleyen yýðýnlar halindeki insan bedenlerinin resimleri... Fýrýn-
larýn hemen yanýndaki bir bölüme geçiyoruz... Gaz odasý... Burada vahþette sýnýr
yok. Ýnsan bir an önce bu bölümden dýþarýya atmak istiyor kendini... Sanki yýllar ön-
ce yaþananlar tekrar edecek ve birazdan içeriye gaz atýlacak gibi geliyor.

Fýrýnlar ve gaz odasýnýn olduðu bölümden dýþarýya çýkýyoruz. Yavaþ yavaþ gru-
bumuz bu bölümün önündeki avluda toplanýyor. Rehberimiz, Toplama Kampý için-
deki gezinin sonuna geldiðimizi ve sorularýmýz varsa yanýtlayabileceðini söylüyor... 

Saatime bakýyorum... baþlayalý üç saat olmuþ. Ne çabuk geçmiþ zaman... Bu-
rada bu vahþeti yaþayanlar için zamanýn anlamýný düþünüyorum sonra...

“Hemen kampýn yakýnlarýnda, bir çok ev ve yerleþim yeri var. Peki burada bun-
ca þey olurken bu insanlarýn hiçbir þeyden haberi yokmuy muþ? Yoksa vardý da ses
mi çýkarmýyorlardý” diye soruyor bir arkadaþ.

Rehberimiz cevap veriyor. “ bir çoðu haberimiz yoktu diyor. Ama bu size inan-
dýrýcý geliyor mu? Bana gelmiyor!... Bence o sýrada Alman halkýnýn gördüðü þey,
Alman ordularýnýn iþgal ettiði ülkelerden Almanya’ya getirilen savaþ ganimetleriy-
di. Sadece savaþýn ilk yýllarýnda Almanya’ya savaþ ganimeti olarak milyonlarca bü-
yükbaþ hayvan getiriliyor. O yýllarý düþünün bu sayýnýn önemini, ne denli bir zen-
ginlik olduðunu anlamaya calýþýn... Belki Alman Halkýnýn bir kýsmý bu vahþeti gör-
memiþti ama biliyorlardý. Ve sorun þu ki bu vahþete deðil, savaþýn getirdiði gani-
metlere bakmak istiyorlardý.”

Son olarak bir kaç soru daha soruluyor rehberimize ve turumuzu tamamlýyo-
ruz. Rehberlik turundan sonra bir saatlik bir boþ zaman var. Herkes kampýn bir yer-
lerine daðýlýyor. Ve ayrýntýlý görmek istediklerini görüyor. Bu bir saatlik bölümün
ardýndan kampýn giriþ kapýsýnýn önünde toparlanýyor grubumuz. Ve otobüsümüzün
bizi beklediði yere doðru yürümeye baþlýyoruz birlikte...

Kampýn kapýsýndan çýkarken geriye doðru dönüp bakýyorum... O gün öðrendi-
ðim bir çok þey geçiyor kafamdan... Ve 92 Sovyet subayýnýn sesinden Enternasyo-
nali duyuyorum sanki.... Umudun her zaman galip çýkacaðýna olan inancým bu me-
lodiyle daha bir güçleniyor. 

Otobüse doðru yürürken, sýk sýk arkalarýna dönüp baktýðýný görüyorum insan-
larýn... Her birinin etkilendiði belli oluyor. Ve yavaþ yavaþ ardýmýzda býrakýyoruz
kampý. 

Ve benim kulaklarýmda hala Enternasyonalin melodisi var....
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Kartal cezaevinde Açlýk Grevimizin Ölüm Orucu’na çevrildiði haberini dört gün önce gazetedeki haberden

öðrendik. Aysun yoldaþ 1. ekipteki yoldaþlarýn ismini okurken kalbim güm güm atýyordu. Biz, Ölüm Orucuna

hep birlikte kitlesel olarak baþlamayý önermiþtik. Doðrusunu söylemek gerekirse, böyle gruplar halinde baþlana-

cak bir eylemin 1. Ekibine seçilebileceðimi düþünmüyordum. Yoldaþlarýn beni seçmesi, bana tahmin ettiðimden

daha çok güvendiklerini gösteriyor. Ýnsan ancak bu kadar onurlandýrýlabilir. Çok teþekkür ederim yoldaþlar. Gü-
veninize layýk olacaðým.

Benailem tarafýndan çok nazlý büyütülmüþtüm. Annem hastalandýðým zaman çok kaygýlanýr, bir sürü teda-
vi yöntemi denerdi. Böyle zamanlarda þefkatine ve sýcaklýðýna doyum olmazdý. Belki bu yüzden bende sýk sýk
hastalanýrdým. Ama tüm rahatsýzlýklarým kýsa ve geçici olurdu. Bu durum çevremdeki herkesin bünyemin zayýf
olduðu gibi bir ön yargýya kapýlmasýna sebep olmuþtur. Ama ben geçirdiðim bir çok deneyimden sonra aslýnda en
az diðer insanlar kadar saðlýklý ve dirençli olduðumu anladým. Yine de sürekli birlikte olduðum kaldýðým yoldaþ-
lara naz yapmaktan, mýzmýzlanmaktan vazgeçmemiþimdir. Bu konuda çok eleþtiri aldým. Yine de bazý yoldaþlar

hala bünyemin zayýf olduðunu düþünüyor olabilirler. Bana, 1.ekip seçilmeyeceðim kaygýsýný veren de bu oldu.

Oysa partinin deðerlendirmelerinde ne kadar derin ve objektif düþündüðünü hesaba katmamýþtým. Ve bu eylemi
hak etmek için yalnýzca saðlýklý olmak deðil, kararlý ve yeterince bilinçli olmak gerektiðini de –Bugüne kadar, gös-
terdiðim pratikle bunu hak ettiðime inanýyorum-

Kararsýzlýklarým, tereddütlerim, politik düþünüþten uzaklaþtýðým anlar da olmuþtu. Ama hiç birini gizleme-
den yoldaþlarýmla tartýþtým. Beni ilerleten de bu oldu. Bütün eksikliklerime tanýk olan yoldaþlarýmýn bendeki iler-
lemeyi de görmesi, tüm engelleri nasýl aþtýðýmý ve saðlamlaþtýðýmý görmeleri beni çok mutlu ediyor. Bu güveni
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SÝBEL’ÝN  GÜNLÜÐÜ’nden
““NNee  yyaappaallýýmm  iikkii  ggöözzllüümm
BBeesslleemmeellii  mmii  mmiiddeemmiizziinn

bbooþþlluuððuunnddaa
ZZuullmmüünn  bbuullaannýýkkllýýððýýnnýý??

YYaa  nnee  yyaappmmaallýý??
AAçç  kkööyyllüünnüünn,,  iiþþççiinniinn  aallýýnn  tteerriinnee
TTiittrreeyyeenn  eelllleerrllee  mmii  ddookkuunnmmaallýý??

HHaayyýýrr,,  iikkii  ggöözzüümm  hhaayyýýrr,,
UUnnuuttttuukk  aaççllýýkkttaa  aaççllýýððýýmmýýzzýý,,

UUnnuuttmmaaddýýkk;;
AAççllýýððaa  vvee  zzuullmmee  kkaarrþþýý

SSaavvaaþþýýmmýýzzýý””



hak ettiðime inanýyorum
KKaarreettttaa,,  KKaarreettttaa
Bugün Sedat’tan mektup aldým. Mazgalý açan

yoldaþ, özellikle ondan sürekli mektup beklediðimi bil-
diðinden, yüzünde kocaman bir gülümsemeyle onun a-
dýný söylediðinde sanki dünyalar benim oldu.

Eðri büðrü yazýsýyla, noktalama iþaretlerini hiç

kullanmadan cümleleri birbirinden ayýrmadan doludiz-
gin ve sadelikle yazmýþ. Öyle ya, ne gerek vardý cümle-
leri ayýrmaya, baþlamaya bitirmeye, duraksamaya.
Özgürce ve severek yazmýþ ama ben okumakta bayaðý
zorlandým. Aðýr aðýr okudum, bitirmek gibi bir çabam
da yoktu zaten. Bitmeseydi daha iyiydi.

Ümraniye’deki mektuplarý gibiydi. Sýcak, kendine
özgü, yaþanan her þeyi doðal karþýlayan bir hali vardý.
Bildiðim Sedat. Ve çevresindeki bütün insanlarý yaz-
mýþ, hücre komþularýný, sesini duyabildiklerini, hepsini.
Bu, onun sevdiðim özelliklerinden biri, insanlara çok
deðer verir, iyi iliþkiler kurar. Orada onu en çok sevin-
diren þeyin, insan sesi duymak, onlarla bir þeyler pay-
laþabilmek olduðu açýk. Ve benden “Karetta, Karet-
ta”yý istemiþ, bu þiiri bu kadar sevdiðini bilmiyordum.

“Yüce bir amaca ulaþmaya çalýþanlar, sýradan
þeylere akýl erdiremezler.” (AAtteeþþii  ÇÇaallmmaakk-44  SSyyff..5522))

“19 Þubat gecesi Kanal D’de Danton’u izledik.
Altyazýlýydý. Danton’un mahkemede söylediklerini ak-
lýmda tutmaya çalýþtým, galiba bunun gibi sözlerdi.

-Devrim Satürn gibidir, acýmasýzca kendi öz ço-
cuklarýný mideye indirir.

-Beni burada yargýlayanlar, diktatörlerden korktu-
lar bu yüzden diktatör oldular.
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“DENÝZ  FENERÝ
Azgýn  dalgalarýn

Düþmanlýðýndan  çok
Cahil  kaptanlarýn  korkularý

Ve  en  kritik  anda
Yanlýþ  dümen  kýrmalarý

Tehdit  etmiþtir  yolculuklarý
Yola  çýkalý,
Bu  kaçýncý,

Karaya  oturmuþ  gemi?
Yanýndan  geçip  de  gittiðimiz,

Söyle  bize  deniz  feneri...
Parladýðýn  yüzelli  yýldan  beri,

Kimler  seni izlemeyip  de,
Karada  yürütmeye  kalkar  gemileri.  

Oysa  bilgeliklerinle  doludur,bizim  kaptanýmýzýn,
Seyir  defteri.”

““BBeeggoonnyyaa  ttaannýýkkttýýrr  aaþþkkýýmmýýzzaa
EEnn  ççookk  ddaa,,

BBeenniimm  ssaannaa  dduuyydduuððuummaa......
AAkkþþaammllaarrýý  ppeenncceerreeddee,,

BBiirrlliikkttee  ggöözzlleerrddiikk  yyoolluunnuu,,
OO  ddaahhaa  ççookk  ggöözzlleerrddii  bbeellkkii..

ÇÇüünnkküü;;
HHeepp  sseenn  hhaattýýrrllaarrddýýnn,,
OOnnuunn  ssuussuuzzlluuððuunnuu,,

AAhh  sseevvggiillii  yyaarr......
ÖÖzzlleerriimm  bbeenn  þþeeffkkaattiinnii,,

BBiirr  ddee  ppeemmbbee  bbeeggoonnyyaallaarr..””
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-Çaresizlik þiddeti doðurur...”
“19 Aralýk’tan beri Türkiye ve Kürdistan emekçi sýnýflarý devrimin hayran olunasý direniþine tanýk oluyor. Ýþ-

çi ve emekçi kitleler kendi davalarýnýn hem tanýðý hem de yargýcýdýr, bu yüzden yanýlma þansý yoktur, bu tarihsel
davada. Ýþçi ve emekçi sýnýflar sömürü ve vahþetin bitmesi için kendi iktidarýnýn, kendi iktidarý için devrimin,
devrim için zor’un zor için savaþçý öncülerin zorunluluðuna çokça tanýk olmuþtur ve olacaktýr. Onun üzerindeki
sömürü ve baský arttýkça karar vakti de yaklaþýyor demektir. Bizim kararlý adýmýmýz, onu karara daha çok yaklaþ-
týrýyor. Proletarya, Leninistlerin her kararlý eyleminde daha iyi görecek ki savaþçý öncüler dimdik ayaktadýr.

2001 Ölüm Orucu eylemimizle proletaryaya, öncülüðümüz konusunda bir kanýt daha sunmuþ oluyoruz. Ve

biliyoruz ki, bu eylem bizi ona, onu devrime bir adým daha yaklaþtýracak. Ben bir Ölüm Orucu savaþçýsý olarak
bu eyleme katýlmýþ olmayý, Leninist olmanýn doðal bir gereði sayýyorum. Yine de Ölüm Orucu savaþçýsý oldu-
ðumda bundan büyük bir onur duydum ama bu Leninist olmanýn verdiði onurdan daha büyük deðildir.”

“Baþladýðýmýz ölüm orucu eylemi, 19-22 Aralýk destanýnýn devam ettirilmesidir. Zafere kadar hiç kesintisiz
sürecek yürüyüþümüzün zorlu ama bir o kadar da çoþkulu etaplarýndan birindeyiz. Zorlu engelleri zor araçlarýyla
aþmak gibi, bedeni açlýða yatýrmak da var bu yürüyüþte..

Bu uzun, upuzun destana yüreðimden ve bilincimden kopan bir dize ekleyebilmek beni nasýl mutlu ediyor bi-
lemezsiniz. Yaþamda kalmanýn, beni ben yapan; yüreðime ve bilincime Güneþ’in çiçeklere verdiði gibi renk ve
yaþama sevinci veren, deðerlerime baðlý kalmanýn büyük onurunu yaþýyorum. Güneþ, su ve toprak, bir çiçeðin ya-
þamasý için yeterlidir. Bir Leninist’in yaþamasý içinse, koþullar ne olursa olsun Leninizmin o yaldýzlý tarihine ek-
lenebilecek bir satýr bulabilmesi yeterlidir.

Yaptýðým eylemin tarihsel önemini biliyorum, ama yinede 19-22 Aralýk günlerinde yaratýlan dizelerin yanýn-
da ne kadar sönük kalacak benim ki, diye düþünmekten alamýyorum kendimi. Hele de Deniz’leri, 13 Mart savaþ-
çýlarýný düþünürken; onlarýn yüzde yüz bir ölüm karþýsýnda sloganlarýmýzý haykýrýþýný.... Ama yinede hayýflanmý-
yorum, ööllüümm  bbuu  kkeezz  kkaaççssaa  bbiillee,,  öönnüümmüüzzddeenn,, bbiirr  yyeerrddeenn  mmuuttllaakkaa  ççýýkkaaccaakk  kkaarrþþýýmmýýzzaa..  VVee  bbiizzlleerr,,  yyaaþþaammaayyýý  bbuunnccaa
ççookk  sseevveenn  LLeenniinniissttlleerr,,  ddeessttaannaa  yyeennii  ddiizzeelleerr  eekklleemmeeyyee  ddeevvaamm  eeddeecceeððiizz.. Bizler yaþama sevincimizi, ölüme ve tüm
engellere meydan okuma kararlýlýðýmýza borçluyuz.

Yaþama sevinci ve umut, 19 Aralýk’tan beri yaþadýðým her gün, diðerlerinin durumu konusundaki merak ve
endiþe ile birlikte, en yoðun yaþadýðým iki duyguydu. Onca yoðun meraka ve endiþeye raðmen yaþadýðým bu
duygularýn nedeni neydi? Bu sorunun cevabýný bulmak için çok fazla düþünmem gerekmedi. Elbette ki, insanýn i-
çine bahar havasý çeker gibi ferahlatan, tüm çeliþik duygulara set olan bu hislerin nedeni eylem’di. Kendi eylemi-
miz. “Eylem umudun anasýdýr” sözünü hatýrladým. Bu sözün anlamýný yeni keþfetmiþ gibi etkilendim. Bir cümle
nasýl bu kadar derin bir anlamla yüklü olabilir, diye düþünmekten kendimi alamadým. Eylemimiz, umudumuzun
anasýdýr, bilincimiz ve kararlýlýðýmýz ise eylemimizin. Bilinçle ve kararlýlýkla baþladýðýmýz eylem, bizim 19 Ara-
lýk’tan sonra karþý karþýya geldiðimiz faþist güruhu hayrete düþüren yaþama sevincimizi ve umudumuzu doður-
du. Umudumuz ve yaþama sevincimiz çoþkumuzu ve kararlýlýðýmýzý kamçýladý... Ve bu, mevsimler gibi birbirini
tetikleyerek, ardarda gelen, iç içe geçen, yoðunlaþan, büyüyen bu duygu silsilesinin bana özgü olmadýðýný yoldaþ-
larýn mimiklerinden, ses tonlarýndan, sözlerinden anladým ve izledim. Ziyaretimize gelenleri de her þeyimizden
önce ve daha fazla bu duygularýmýzla etkilediðimizi gördüm. Demek ki sesimizden ve gözlerimizden öyle taþýyor
ki bu duygular en karamsar insana bile bir parçasýný bulaþtýrýyoruz. Hatta bazýlarýna bilincimiz ve kararlýlýðýmýz-
dan önce yaþama sevincimizle, coþkumuzla ulaþýyoruz. Çünkü, temelleri çok saðlam bu duygularýmýzýn. Hem
nesnel, hem öznel temelleri çok saðlam olan bu duygularýmý yaptýðým eylemin tarihe katkýsý yanýnda önemsizde
bulsam, bana bir katkýsý olarak anlatamadan edemedim.”
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Acýnýn sancýsýyla yanýyordu toprak ana, iþgalin
aðýr yoksulluðu ve ezilmiþliðin çýðlýklarýyla
kývranýyordu… Kar aðýr geliyordu ona, böy-

le beyaza bürünmüþ iþgal, oðullarýný ve kýzlarýný acý-
masýzca üþüten ayaz… Yenilmeliydi bu beyaz, yeni-
lip yok edilmeliydi, yeþil çimenlere ve kýrmýzý çiçek-
lere ve içinde ne kadar çok kök varsa, ona tutunan her
þeye – her þeyine baskýn gelmiþti bu kar. Sinmiþti ni-
lüferler, gelincikler, papatyalar ve toprak anayý en
çokta kahreden bu baþ eðmiþliðiydi çocuklarýnýn…
Ama artýk yeter diyen cýlýz bir çiçek, bütün gücüyle
yüklenip köklerine ayaða kalktý ve o cýlýz çiçek

aattttýý  ççýýððllýýððýýnnýý
aarrttýýkk  yyeetteeeeeerr!!
vvee  bbüüttüünn  ççiiççeekklleerrddeenn  öönnddee  aattýýllýýpp  
yyýýrrttttýý  kkaarrýýnn  oo  bbeeyyaazz  
oo  eennggiinn
vvee  oo  ssooððuukk  kkaarrnnýýnnýý
KKaarrddeelleenn  ççiiççeekk  aaççttýý
vvee  yyaannýýbbaaþþýýnnddaa  ddöövvüüþþeenn
iillkk  CCeemmrree  bbööcceeððii  oolldduu..
KKaarrddeelleenn  //  ttoopprraaððýýnn  iillkk  iissyyaannýý
bbaahhaarrýý  bbööyyllee  mmuuþþttuullaaddýý……

Gökyüzünün iki iþçisi; gündüzün Güneþ’i ve
gecenin Ay’ýydý. Kardelen’in açýlýþýný ilk gören Ay
olmuþtu, vardiyanýn son anlarýydý, “yeteeer” diye bir
doðum çýðlýðý duymuþ ve anýnda bütün ýþýðýný sesin
sahibine göndermiþti. Iþýðýn en güçlü olduðu yere yö-
nelen Kardelen, beyaz örtüyü oradan yýrtmýþtý. Ýþte o
günden bu yana Ayýþýðý isyan çiçeklerine rehber ol-
muþtur. O sabah Güneþ geldiðinde Ay ona “bak orda
ne var” demiþti sevinçle ve de gururla. Sonra “sýra
sende ýsýt onu çünkü çok üþüyor” dedi. 

Güneþ zaten çoktandýr kara kin güdüyordu, on-
dan ve onun soðuk beyaz yüzünden nefret ediyordu.
Toprak anaya ve onun çocuklarýnada çok kýzýyordu
böyle boyun eðdikleri için. Ama bu sabah gökyüzü-
nün gündüz iþçisi Kardelen’i gördü, topraðýn asi çiçe-
ðini ve duydu Kardelen’in þarkýsýný.

KKaarrddeeþþlleerriimm
aaððaaççllaarr,,  ççiiççeekklleerr,,  ççiimmeennlleerr
vvee  þþuu  mmaaððaarraaddaakkii  aayyýýccýýkk
vvee  ttaarrllaa  ffaarreelleerrii
bbeennii  ddiinnlleeyyiinn
iizziinn  vveerrmmeeyyiinn
ssiizzii  kkeennddii  sseessssiizzlliiððiinniizziinn  iiççiinnddee
bbooððmmaassýýnn  bbeeyyaazz  oorrdduunnuunn  hhaakkiimmiiyyeettii
aayyaakkllaannýýnn  vvee  bbeennii  iizzlleeyyiinn..
KKaarrddeeþþlleerriimm  
ccaannýýnnýýzz  yyaannmmaayyaaccaakk  ddeemmiiyyoorruumm  ssiizzee
ttaamm  aakkssiinnee  ççookk  aaccýýllaarr  ççeekkeecceekkssiinniizz
aammaa  bbaaþþkkaa  ttüürrllüü  oollmmuuyyoorr  iiþþttee
dduurrdduukk  yyeerrddee  
kkeennddiilliiððiinnddeenn  aaççmmaazz
kkýýzzýýll  ggeelliinncciikk
vvee  rreeyyhhaannllaarr  kkookkuullaarr  ssaallaarraakk
bbooyy  vveerrmmeezzlleerr  //  vvee  bbuuððddaayyllaarr  ççiimmeennlleerr  ddoo-
ððaammaazzllaarr..
KKaarrddeeþþlleerriimm
kkeennddii  kköökklleerriinniizzee  ggüüvveenniinn
vvee  aayyaakkllaannýýnn……
kkaarr  yyeenniilleebbiilliirr……

Güneþ bu þarkýyý duyar duymaz, ateþten elleriyle
saldýrdý kara, onu dövüyor, eritiyor, parçalýyordu…
Daha ne olduðunu kimseler anlamadan güneþ bütün
heybetiyle karý öldürmüþtü. Herkes þaþýrdý karýn böy-
le çabucak erimesine. Sadece Kardelen þaþýrmamýþtý,
düþmanýn böylesine çarçabuk yenilmesine. Çünkü o
baþtan biliyordu bunu kiminle ve nasýl yapacaðýný.
Bu yüzden Güneþe ve Aya uzatmýþtý ellerini, rengini
ve þarkýsýný…

Gece Ay yol göstermiþti yeni Kardelen’lere, gün-
düz Güneþ yardýmlarýna koþmuþtu, 
aaççttýýllaarr  mmaavvii
aaççttýýllaarr  kkýýrrmmýýzzýý
mmoorr
ssaarrýý
lleeyyllaakk..  

Gökyüzünün iki iþçisi Ay ve Güneþ sevdiler bu
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renk renk çiçekleri ve baharý çaðýrdýlar yeryüzüne, u-
yandýrdýlar uyuyan hayvanlarý, sýcak elleriyle söðüt-
lerin dallarýna dokundular ve onlarý uyandýrdýlar. Isýt-
týlar habire toprak anayý. Ve bunu gören söðütler ilk
filizlerini verdiler kuru dallarda, toprak anada uydu
buna ve binlerce çiçekte binlerce renkle katýldý isya-
nýn dansýna ve yer yüzünün ilk baharý þarký söyleye-
rek geldi… Tam bu sýrada Kardelen býrakýp yaprakla-
rýný çimenlerin üstüne, çekildi usul usul, uykusuna
daldý, huzurlu ve de rahat. Kardelen bedelini böyle ö-
dedi vakitsiz açýþýnýn, kýsacýk yaþadý ama mutlu öl-
dü… Bütün bunlarý gören gecenin ve gündüzün iþçi-
leri þöyle dediler; “bundan böyle Kardelen baharýn
müjdecisi ve topraðýn isyaný olacaktýr” ve böylede ol-
du.
GGeerriiyyee  KKaarrddeelleenn’’iinn  ççýýððllýýððýý  kkaallddýý..
KKaarrddeeþþlleerriimm
bbeennddee  iisstteerrddiimm  uuzzuunn  yyaaþþaammaayyýý
vvee  ssiinnsseeyyddiimm  ttoopprraaððýýnn  iiççiinnee  kkoorrkkaarraakk
vvee  ddaahhaa  uuzzuunn  yyaaþþaarrddýýmm  eellbbeett
aammaa  oo  zzaammaann  nnee  ççiiççeeððiimmii  aaççaabbiilliirrddiimm
nnee  ddee  KKaarrddeelleenn  ddiiyyee  bbiirr  aaddýýmm  oolluurrdduu

NNee  yyaallaann
bbeennddee  iisstteerrddiimm
ggöövvddeemmddee  ddaaðð  rrüüzzggaarrllaarrýý  ddoollaannssýýnn
vvee  ttaann  eessiinnttiissiinniinn  yyaapprraakkllaarrýýmmýý
ookkþþaammaassýýnnýý
aayyaazzddaa  aaççttýýmm  kkaarrddaa
bbuu  yyüüzzddeenn  öömmrrüümm  kkýýssaa
ssaallkkýýmm  ssööððüüttlleerr  kkaaddaarr  yyaaþþaayyaammaayyaaccaaððýýmm
aammaa  hheerr  bbaahhaarrýý
bbeenn  ççaaððýýrraaccaaððýýmm……
KKaarrddeeþþlleerriimm
HHooþþççaakkaallýýnn……

Merhaba Yoldaþ,
Nasýlda zor isyaný anlatmak, onun tarihi insanýn

insan olduðu yerde baþlýyor yani bizden büyük, tarih
kadar yaþlý ve daima bizden genç olan isyaný.

Ne kadar zor bir tek Kardelen’in isyanýný anlat-
mak, o baþ edilmezliði. Ama yinede doðanýn isyanýný
anlatmak insanýn isyanýný anlatmaya kýyasla daha ko-
lay oluyor. En zoruda yoldaþlarý anlatmak ve tabi se-
ni anlatabilmek, yani en öne fýrlayaný, rüzgar gibi sav-
rulup savurup gideni, zehir zemberek bir ateþ gibi…
Ama birazda kýzýyorum sana hiç kolaylaþtýrmýyorsun
ki iþimi… Nerden baþlamalýyým, Eylül ateþindeki so-
kaklardan mý, yoksa Eylül’ün yiðit gülü senden mi?

Nasýl da hýzlý geçiyor zaman, on yýllarý bir güne
sýðdýran bir akýþla… Ve ayný hýzla büyüyen açlýk… ki

o deðil midir insanlýk rahminde döl olan, açlýk deðil
mi isyaný doðuran… Ve birde seni açlýðýn ve isyan o-
lup doðan, isyana doðan… Ama nasýlda büyüyor kay-
gým bir bilsen, inan ki ilk defa zamanýn akmasýný, ta-
rihin durmasýný, günlerin geçmemesini istiyorum. Sa-
na bir þey olmamalý, olmasýn diye… Korkmuyorum
ama caným yanýyor… Gideni kýskanmak mýdýr, yoksa
onu korumaya çalýþmak mýdýr, yoksa yoldaþýný sev-
mek mi bilmiyorum. Ama bir þeyi biliyorum, Ey-
lül’ün ateþini ve yüreklerde öfkeyi büyütüyorsun. Ve
tabi benimde geleceðe olan güzel inançlarýmý. Fakat
genede engel olamýyorum ve caným yanýyor!..
AAçç  bbeeddeennlleerrddee  bbüüyyüüttmmüüþþüüzz
aattaann  vvee  ssuussaann  yyüürreekklleerriimmiizzddee
eerriiyyiipp  ddeevvlleeþþmmeelleerrddee
vvee  oonnllaarrccaa  kkeezz  vvuurruullmmaallaarrddaa
kkooyymmaaddaann  aarraa  nnookkttaallaarr
ssoolluukk  ssoolluuððaa  bbiirr  kkooþþuu
eeððiillmmeekk  bbüükküüllmmeekkttee  yyookk
vvee  nnaammlluuyyaa  yyaattaann  mmeerrmmii  kkaaddaarr  ssooððuukkkkaannllýý
vvee  ooccaakkttaakkii  kköözz  kkaaddaarr  ssýýccaakk
YYaaþþaammaakk  ddeeððiill
ööyyllee  ddeeððiill,,
hhaannii  ççiiççeekklleerr  vvee  aallbbeenniilleerrddee  
tteekkiill  mmuuttlluulluukkllaarraa  yyeenniillmmeeddeenn
vvee  ddee  bbaattmmaaddaann  yyaallnnýýzzllýýkkllaarr  iiççiinnddee
ççooððaallaabbiillddiikk  mmeevvssiimmlleerrccee
BBiizz  EEyyllüüll’’üü
kkaann  rreevvaann  iiççiinnddee  bbüüyyüüttmmüüþþüüzz
EEyyllüüll’’ddee  kkaavvggaayyýý  bbööyyllee  bbüüyyüüttüüyyoorr……

Gözlerinden ýþýklar saçan alevden dilleriyle bi-
zim çocuklar seni anlatýyor. Senin gülen resimlerini
asýyorlar duvarlara, isyanýmýzý yoðuruyor senin açlý-
ðýn ve çeliðimize su ve hayata ýþýk, aþklarýmýza anlam
katýyor… Vardiyadaki iþçilerin þarkýsý seni söylüyor.
Yada okulda bir talebenin dudaklarý ve mahpustakile-
rin elleri… Ama yinede caným yanýyor sana bir þey
olmamalý…

UUssuullccaa  ttoopprraaððýý  ddöövvddüü  KKaarrddeelleenn
AAççmmaakk  tteekk  mmeesseellee  ddeeððiill
BBaaþþ  kkaallddýýrraabbiillddiiððiinn  iiççiinn  ggüüzzeellssiinn……

28 eylül 2005-Çarþamba

ÖLÜM ORUCU SAVAÞÇISI SERPÝL CABA-
DAN’ýn EYLEMÝNÝN 90.GÜNÜ ÝÇÝN YAZIL-
MIÞTIR…
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O ufkun kýzýllýðýna 
Akýp gitmek isteyen gönül
Sana dur diyemem
Hakkým yok bilirim
Durma hele bak / durma
Gayrý çaresi yok durma
Gitme demeyeceðim sana
Demeyeceðim ulan.
Kahpenin dölü vurdu beni
Yaralýyým yavaþ demeyeceðim.

Demeyeceðim anamýn civan fidanýyým
Yarimin iki gözü
Baharlarýn selvisi
Demeyeceðim
Kan tükürdüðüm geceler adýna
Duvarlarda sýnadým seni.
Çakal mazgal þakýrtýlarýnda
Cayýr cayýr yanan
Saðmalcýlar kadýn koðuþunda
Çanakkale’dekopan kolda
Murat Ördekçi’nin kurþun yaralarýnda
Zincirlendiðim ranzada biledim seni
Sýnanýþýnda yoldaþlýðýnýn
Yüreðinin dehþetli þahlanýþýnda
Ölümü yere çaldýðýn o anda
O anda biledim seni.

Nasýl tükendi cellatlar
Beyaz önlükler içinde
Ve eðdiler baþlarýný
Tükenmiþ adýmlarla çýktýlar

Hücremden.
Hipokrat’tý aðlayan baþucunda.
Sen baygýnken
Sen uyurken
Silinmiþ hafýzalarda biledim seni
Hipokrat’ýn çýðlýklarýnda
Kinimin ölümsüz sesinde
Kinimin ölümsüz sesinde

Biledim seni

Ve elbette gönül 
Ve elbette
Yanýk barut kokusuyla
Biledim seni
On sekizinde
Kurþun izlerinde
Peþin sýra hala havlar
Ýt sürüleri

Ve hala
Adýnla kinlenir dul kadýnlar
Cellada kurþun atýþýnda
Biledim seni.

(Serpil Cabadan’ýn 250. günü için)
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Ftipi sözcüðünü ilk kez duyduðum günü anýmsýyorum: Varoþta bir sanat merkezindeyiz. Sanatçý ve yapýlan-
ma iliþkileri konulu bir söyleþide. Duvarlarda tablolar, kilimler. Yanýbaþýmýzda elinde sazýyla kehribar gü-
lüþlü bir genç kýz. Her þey birbiriyle görünmez bir uyum içinde ve imgeleri çaðýrýyor. Kendiliðinden dökü-

lüyor sözcükler yüreðimden: “...buzul çaðlarýný geçtim / yaðlý çýralarýndan ateþ içtim / kimsesizler gömütlüklerin-
de / çocuklarýný arayan / türkü benizlilerin...” Birden isyankar, sabýrsýz bir ses bölüyor akýþý: “Özür dilerim, bir a-
çýklama yapmak istiyorum! Devlet, tecrit ve ölüm demek olan F tipi hapishanelerinin inþasýný baþlatmýþtýr. Ne çok
yürek duracak orada, ne çok þiir yanacak. Türkü benizli anneler yakýmlar taþýyacak uzaklardan yüzünü bile göre-
meyeceði çocuklarýna!...” Ve sürdürüyor “hücre ölümünün” Tupa Moro gerillalarýndan baþlayan öyküsünü... Son-
ra bir kaðýt çýkarýyor cebinden ve Anderas Boyer’in anýlarýndan ilk izolasyonu anlatýyor. “... önce pencerelerimi-
zi küçülttüler, sonra pencere üzerine bir tel kafes koydular, daha sonra bir tel kafes daha... Sonra da bir tuðla ile
kapattýlar ýþýðýmýzý. Artýk pencere falan yoktu. Birkaç günlük alýþtýrma sürecinden sonra H. Bloklarýna götürüldük.
Her þey beyazdý. Tutuklulardan kimi hemen delirdi. Beyinlerin bir tepkisiydi bu. Kalanlar açlýk grevi yapýp yarým
saat birbirleriyle konuþma hakký elde ettiler. Uyum saðlayan (muhbirliði kabul eden, olay çýkarmayan ) tutuklula-
rýn hücrelerin dýþýna çýkýp dolaþmalarýna izin verilmeye baþlandý. Bu alanlar da beyazdý, pencere yoktu...” 

Sözleri bitince kaðýdý katlýyor. Gözleriniyüzüme dikiyor sonra: “Özür dilerim ama yalnýz sizin sözünüzü ke-
sip bunlarý söyleyebilirdim. Madem o þiiri yazdýnýz, bu süreçte de türkü benizlilerin yanýnda olacak mýsýnýz, bana
söz verir misiniz?”

Ali, Özgür ya da Devrim, adý her neyse.... Paneli kesip nefes nefese konuþan o çocuk farkýnda olmadan bir þi-
iri baþlatacaktý bende. Tüm trajedyasýylayaþayacaðým bir þiiri....

Emperyalizm insaný sürüleþtirme ve yalnýzlaþtýrma yolunda acýmasýz bir uygulama daha baþlatmýþtý. “Avru-
pa standartlarýnda cezaevleri, hapishanelerde reform....” gibi demagojik tuzaklarla hücre ölümü gerçeðini gizleme-
ye çalýþýyordu. Burjuva basýný ise egemenlerin baskýsýna zemin hazýrlamak için bu ölümün pazarlýðýný sürdürüyor-
du.

Sermaye, “Örgütler hapishanelerden yönetiliyor, koðuþlarda yapýlan aramalarda þu kadar cep telefonu, þu ka-
dar silah ele geçirildi....” þeklindeki haberlerle toplumu yanýltma yarýþýna girdiler. Eskiþehir ve Ümraniye tabut-
luklarýný beþ yýldýzlý otel diye tanýtan da onlardý. Katliamýn senaryosu çoktan hazýrlanmýþ, tetikçileri yola koyul-
muþtu.

Sonra sokaklara döküldü türkü benizliler. Köylerden, varoþlardan yürüyerek; Ýstiklal caddesine, Yüksel cad-
desine.... Okmeydaný, Sarýgazi, Gazi Mahallesi insanlarýnyerlerde sürüklendiði savaþ alanlarýna dönmüþtü. Artýk
her gün gözaltý her gün biber gazý. O çocuklar bir tepkiyi haykýrýyorlardý, üzerlerine hortumla sýkýlan sular ayak-
larýný yerden keserken: “Susalým da postallar mý çiðnesin sesimizi....!”

Ýlk kez bu denli içlerindeydim. Sanki giderek yaklaþan bir yýldýzdan bakýyorlardý bana. Kaç kez gözaltýna a-
lýndým, kaç “tumturaklý” dava açýldý aleyhimde unuttum.... saçlarýndan tutulup yerden yere vurulan bir nehirde on-
larla birlikte sürükleniyordum.

Açýk görüþlerde ziyaretlerine koþtum. Sarýldýlar bana. Hiç o kadar sevilmemiþtim. Gün oldu bir imgeye yük-
leyip duvarlarýn ardýna, hýrçýn sahillere taþýdým onlarý. Kimini lâdin dallarýna, kimini bir rüzgara, kimini de bir a-
lýcý kuþa... Gözlerini kapatýp gerçekten özgür hissediyorlardý kendilerini. Þairler için iki kere iki beþ edebiliyordu
çünkü....

Son görüþ gününde fýrtýnayý sezmiþtik hepimiz. “Biz hazýrýz, diyorlardý, korkmuyoruz!” Ben yutkunuyordum
boðazýma dizilen sözcükleri. Ayrýlýrken son kez dönüp baktým onlara. Uçurum aðýzlarýna gerili bir ipte tek ayak
üstünde durmuþ gülümsüyorlardý bana. Ah! öylece gülümsüyorlardý....

Bir sabah ahþap bir konak gibi yangýnla çatýrdadý yüreðim. Haykýrýþlarýný duydum, tenlerine deðen ateþi.... Ö-
lüm denen ülkenin avlusunda halaya durmuþlardý. Aðlýyordum, kirpiklerime asýl bir mayýn tarlasýydý onlar...

Günler hep ölüm haberleri ile geliyordu. Son soluklarýný son gülün dudaklarýna býrakýp gidiyorlardý.
Düzenlenen panellerde, basýn toplantýlarýnda gördüm, kimini kucakta getiriyorlardý, geçmiþini yitirmiþti ço-

ðu. Tüm çýðlýklar bürokrasinin soðuk duvarlarýna çarpýp kýrýlýyordu.
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Tahliye edilenleri tanýdým sonra. Kendilerini toplayýp umudu ýþýtanlar vardý. Sevindim, bu umuda bir harf bir
dize daha taþýyabilmek için koþup buldum onlarý. F Tipi’nin göremediðim, ulaþamadýðým yanlarýný da anlattýlar
bana. Kör, saðýr duvarlar arasýnda hayat nasýl üretilir? Ya þiir, resim, toprak! Yeþili özlemiyorlar mýydý orada? Ce-
vaplarýný ölene dek unutmayacaðým: “Çarþaflarý yýrtýp tual yapýyorduk, çay kaþýðýndan spatula, içeri sokabildiði-
miz ilaçlardan çeþitli renkleri... Çaydan kahve tonlarýný... Açlýk grevi yapmayan arkadaþlara gelen yiyeceklerden
de renkler üretmeyi öðrendik zamanla. Örneðin salçadan kýrmýzý rengi elde ediyorduk. Fýrça olarak battaniye tüy-
lerinden yararlandýk. Bazen duvardaki harcý kazýyýp resmin üzerinde çeþitli kompozisyonlar oluþturuyorduk....”
diyordu ressam Oral Uyan.

“Biz orada toprak da ürettik!” diye seslendi kývançla karýþýk bir hüzünle Aslan Karslý. “Yemek artýklarýndan,
kurutulmuþ çaydan... Avlularýn kenarlarýna serptik torbalara doldurduðumuz bu topraðý. Bir sabah baktýk ki yeþer-
miþ avlu...

Gazi mahallesinde tahliye olduktan sonra direniþlerini sürdüren Deniz ve Fikret ise F tipi sürecinde tutsakla-
rýn gecenin ayný saatinde aya bakmaya karar verdiklerini söylediler. Ayný saatte gökyüzünde buluþtuklarýný. “Dev-
rimcilerin hayal güçleri çok yetkin olmalý” diyorlardý.....

Evet tüm onuru ve trajedyasýyla yaþadým ben o þiiri... Gün oldu kýzdým kendime; elimden bir þey gelmiyor
diye.

Tanýdýðým ne çok insan öldü son üç yýlda. Mektuplar yazýp atýyorum duvarlarýn ardýna þimdi. Bazen benim
hücreme de onlardan mektuplar geliyor. Sessiz sessiz aðladýðým da oluyor bazen. “Ya ruhunu, ya kalemini!” diye
dayatan bir “sanat” dünyasýnda ne denli yalnýz olduðumu bir onlar biliyor.

Ölümüne direniþlerin içinde yaþam daha aðýr basýyor hep. Yaþam tüm yoðunluðuyla avuçlarýmýzda. Ölümse
uzaklarda küçüçük bir nokta..

.....
ttaaþþýýrr  ssoonnssuuzzaa
hhaannççeerrii,,  nneehhrrii  vvee  kkeeddeerrii
ööllüümm  ppeettrroollssüüzz  vvee
pprroottookkoollssüüzz  bbiirr  üüllkkee
bbiirr  þþaaiirriinn  eenn  iiççtteenn  þþiiiirrii........
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Ben limandan limana
sürgün mülteci
hüzünler alýp satan çerçi
horasan’dan, semerkand’tan
eski bedestenlerden

öncesiz ve sonrasýz
bir yalnýzlýk
yakama taktýðýn bu ilk ürperiþ
ilk yaz yapraðý

bir sen kaldýn tarihi zamanlardan
bir de karayaðýz gazetelerde
kuvars tomurcuklar gibi 
ölüm ilanlarý açan
o masal çocuklarý

yaþarsan unutamazsýn demiþtin
ayrýlýrken,
ölürsem ilk sen anlarsýn
her gece bu saatlerde göðe bak
orada buluþur
su içerken vurulan düþler

duyun beni günü içmiþ günebakanlar
olmazý çýldýrtan kardelen çiçekleri yollarca
yoruldum yargýsýz infazlardan
demir asa delik çarýk yýllarca

bir rüzgar esti eski bahçelerden
soluðunu duydum dudaklarýmda

ürperdi içimde zaman ey çocuk
düþtü mü yüzünün atlasý
yangýn ve dönüþsüz yolculuða

bir yýldýz daha kaydý doðu yakasýndan
yoksa!

Bu þiir 30 yýl önce 
Kürdistan’daöldürülen bir

genç için yazýldý. 
Þimdi dili yasak ülkede 

öldürülen tüm çocuklara 
ithaf ediyorum
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YOKSA
Kürdistan’da
öldürülen çocuklara...

Ruhan MAVRUK



Baðdat
Ýþgalciler senin sokaklarýndan gelip geçiyor ama sen kalýcýsýn... Sen tarihini

onurluca yazarsýn

Baðdat
Güneþin bakiresidir… Ayýn hanfendisi…Nurun prensesi… Aðaçlarýn tanrýça-

sý... Suyun kaynaðý… Buðdayýn baþaðý… Hurmanýn aðacý… Ama siyah duvaklý bir
gelin… Kraliçe ama aþýðý yok… Yaðmuru zift ve kandýr… Bestesiz bir þarkýdýr…

Gerçek yüzüm Baðdat’týr… Bildiðim tarihin alfabesidir… Sokaklarýnda yürü-
yorum… Duvarlarýna dokunuyorum… Sokaklarýn yakýcý asfaltýna dokunuyorum…
Dicle her þeye raðmen akýyor… Ve üzerindeki köprüler iki yakayý baðlýyor…
Seni de kendimi de arýyorum… Arý bir tan arýyorum… Peygamberlerin düþünü
arýyorum… Sessiz aðlamaný da aðlamamý da duyuyorum… Kendimi ve seni teselli
etmeye çalýþýyorum… Kurban için aðlýyorum… Senden ve benden kalanlar için
haykýrýyorum…

Baðdat sokaklarý ortadan kalktýðý zaman…Caddeler senden sana baþlar…
Bize aðlayan iki gözle bakýyorum… Gidiyoruz ve geliyoruz… Duraksýyoruz ama
duramýyoruz… Aðlýyoruz ama aðlayamýyoruz… Nefes alýp verirken boðuluyoruz…
Hüzün bir ura dönüþüyor boðazýmýzda…

Ölüm bulutu gözlerini kapatýyor… Kin gemileri senin kanlý sularýnda demir
atmýþlar… Baðdat bizim yaþadýðýmýz zaman kuþ yemi artýklarýndan oluþuyor.
Canlýyýz gölgemizi arýyoruz… Mezarsýz ölüyüz…Ve mezar taþsýz… Bu kasideye i-
nanýyorum ki hayallerimiz için bir anlam taþýmýyor… Ama þarkýmýz daha doðma-
dý.

Belki büyük puntolarla bu kaside bir gün canlanacak. O zaman yýllardýr
paslanmýþ günlerin kapýlarý açýlacak… Ýyileþmemiþ yaralarýmýzý güneþe açacaðýz…
Yapraklarýn hýþýrtýsýný duyuyorum… Ve görüyorum ki bir baþak yavaþ yavaþ açý-
lýyor, taze bir çiçek gibi güneþe doðru, koþuyor… koþuyor… koþuyor…

Baðdat… korkutucu ve þok kasýrgadan sonra ayaklarýmý 
topraðýma gömdüm dayanabilmek için kasýrgaya…

SAHAR MAHDÝ NAEF

SÝYAH DUVAKLI GELÝN

Bu þiir, anlam bozulmasýna uðramamasý için, yazarýyla birlikte, anlamýna çevrilerek sizlere ulaþtýrýlmýþtýr.



Akþam erken iner mahpushaneye.
Ejderha olsan kar etmez.
Ne kavgada ustalýðýn,
Ne de çatal yürek civan oluþun.
Kar etmez, inceden içine dolan,
Alýp götüren hasrete.

Akþam erken iner mahpushaneye.
Ýner, yedi kol demiri,
Yedi kapýya.
Birden, aðlamaklý olur bahçe.
Karþýda, duvar dibinde,
Üç dal gece sefasý,
Üç kök hercai menekþe...

Ayný korkunç sevdadadýr
Gökte bulut, dalda kaysý.
Baþlarkoymaya hapislik.
Karanlýk can sýkýntýsý...
“Kürdün Gelini”ni söyler maltada biri,
Bense voltadayým ranza dibinde
Ve hep olmayacak þeyler kurarým,
Gülünç, acemi, çocuksu...

Vurulsam kaybolsam derim,
çýrýlçýplak, bir kavgada,
Erkekçe olsunisterim,
Dostluk da, düþmanlýk da.
Hiçbiri olmaz halbu ki,
Geçer süngülernamluya.
Baþlar gece devriyesi jandarmalarýn...

Hýrsla çakarým kibriti,
Ýlk nefeste yarýlanýr cýgaram,
Bir duman alýrým, dolu,
Bir duman, kendimi öldüresiye,
Biliyorum, “sen de mi?” diyeceksin,
Ama akþam erkeniniyor mahpushaneye.
Ve dýþarda delikanlýbir bahar,
Seviyorum seni,
Çýldýrasýya...

HASRETÝNDEN PRANGALAR ESKÝTEN
AHMED ARÝF’in anýsýna

AKÞAM 
ERKEN ÝNER MAHPUSHANEYE



Adnan Yücel’in anýsýna

(...)
Bir aðýttýr belki Aðrý’da Zilan deresi
Dersim’de Lac deresi bir kanlý þiir
Oysa bir destandý Diyarbakýr kalesi
Ve Diyarbakýr zindanýnda
Ateþle seviþen ‘dörtlerin gecesi’

Ne ki zindan - ne ki tutsak olmak
Ne ki kavga - ne ki daðlarda vurulmak
Bir sehpada idam olmak ne ki
Ýhanet utancýyla yaþamak var ya hani
Onursuzluðun laðým çukurunda yok olmak
Üniformalý bir Dehak önünde durmak
Ve beyninin içindekileri bir bir kusmak
Sonra bir et yýðýnýna donuþup kalmak
Ýþte buydu Diyarbakýr zindanýnda yaþamak

Sesler ihanete dönüþürdü her gece
Bir tas çorba - bir dilim ekmek uðruna
Ýhanetler acýlara dönüþürdü kalleþçe
Acýlar hep türkülere vururdu kendini

Etten ve kemikten insan olur mu
Beyinsiz insan ayakta durur mu
Ayný kavgaya gönlünü verenler
Dostunu ihanet ile vurur mu

O zindan ki zincir sesidir þarkýsý
Her sözünde bir cýðlýk yükselir
Her notasýnda bin öfke
Her dizesinde bin isyan beslenir
Ýsyan þiirlere
Þiirler yüreklere seslenir
O zindan ki her yemek vakti
Tutsak aðýzlarý kanla süslenir
(...)

ateþin ve güneþin çocuklarý
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Ben  30  yaþýnda  bir  iþçiyim.  Yaþamýmýn  büyük  bir  bölümü  þehirden
çok  uzakta,  Kürdistan’ýn  kýrsal  kesimlerinde,  küçük  bir  köyde  geçti.
Orada  devlet  yoktu.  Devlet  adamlarý  denilen  kravatlý  adamlar  bir  se-
çim  olunca,  birde  darbe  olunca,  askerlerle  gelirlerdi.  Ve  bizim  onlar-
dan  hiçbir  beklentimiz  yoktu.  Kirletememiþlerdi  bizi,  özgürlüðü  orada
yaþamýþtým.  

Unutamadýðým  anlardan  birisi,  baharý  canlý  yaþamaktý;  doya  do-
ya.  Güneþ  bir  apartmanda  doðup  diðer  apartmanda  batmazdý.  Þe-
hirde  olduðu  gibi  hemen  terk  etmezdi  bizi.  Bir  daðdan  doðup,  baþka
bir  daðdan  batardý.  Yüreðimizi  ýsýtmadan  býrakýp  gitmezdi  bizi.  Umut-
larýmýzý  yeþertmeden,  bizi  güldürmeden  gitmezdi.  Birde  ekinlerin  ye-
þermesi  anlatýlmaz  duygular  yaþatýr  insana.  Topraðý  týrnaklarýnýzla
kazýrsýnýz.  Buðdayý  kýzýl  bayrak  gibi  kucaklarsýnýz  ve  umut  olur  her
bir  tanesi.  Umutlarýnýz  akar  parmaklarýnýzýn  arasýndan  kara  topraða.
Sonra  çöker  mayýs  yaðmurlarý,  alýp  götürür  bütün  acýlarýný.  Merakla
koþarsýn  umutlarýný  gömdüðün  tarlaya.  Topraða  gömdüðün  kuru  buð-
daylarý  tanýyamazsýn.  Çekmiþ  yemyeþil  urbalarýný,  selamlayýverir  seni
esen  rüzgarla...  Ýçin  inanýlmaz  bir  duygu  seline  kapýlýr.  Ýþte  umutla-
rýn  yeþerir,  gerisi  sana  kalýr...  Suladýkça  yeþerir...  Yeþerdikçe  çoðalýr
umutlarýn.  Her  taneden  bir  baþak,  her  baþaktan  bin  tane  sunar  sana.
Aðlamak  gelir  içinden...  Ne  büyük  mutluluktur,  sevinçten  aðlamak...
Ve  ne  büyük  mutluluktur  zafer  kazanmak...

Evet  dostlar,  bu  güzelim  yaþam,  bir  gece  rüya  gibi  sona  erdi.
Týpký  fillerin  güreþ  alanýndaki  çimleri  ezdiði  gibi,  ezilip  yok  oldu  bu
masal  köy...  ve  her  birimizi  bir  þehir  yutuverdi  bir  anda.  Amazon  or-
manlarý  gibiydi  þehir  benim  için...  Her  yanda  çakallar  ve  kurtlar  dola-
þýyordu  sanki!

Ve  bir  gün...  iþçi  arkadaþlardan  biri,  beni  iki  dostla  tanýþtýrdý.  E-
vet,  güneþ  yeniden  doðuyor,  karlar  eriyor  ve  bahar  geliyordu...  Artýk
çalýþmalýydým.  Saplamalýydým  kazmamý  topraða  ve  serpmeliydim  yeni
tohumlarý,  yeni  umutlarý.  Azimle,  öfkeyle...  Baþladým  iþe  o  günden  bi-
raz  ürkek,  biraz  acemi...

Dergimiz  bana,  baharý,  tarlamý,  yeþeren  ekinleri,  filizlenen  umutla-
rý  yeniden  yaþattý.

Bu  büyük  umutlar  taþýyan,  dergimizde  emeði  geçen  herkesi,  yü-
rek  dolusu  sevgilerimle  selamlýyorum...

Merhaba...

GGÜÜNNEEÞÞ  YYEENNÝÝDDEENN  DDOOÐÐUUYYOORR  
KKAARRLLAARR  YYEENNÝÝDDEENN  EERRÝÝYYOORR  

VVEE  BBAAHHAARR  GGEELLÝÝYYOORR



Ýnsan usunda þiir, en eski estetik haz duy ulan þey-
dir. Topluluklarýn ya da geniþ anlamýyla halklarýn
ilk yazýnsal unsurlarýnda þiiri, ayrý bir edebiyat tü-

rü olarak görmüyorsak, þiirin bütün edebi varlýklarý
kendi bünyesinde barýndýrdýðýndandýr.

Ýnsanlarýn yani topluluklarýn yaþama sevinçlerine
baktýðýmýzda karþýmýza hep þiir çýkar, örneklersek
“Hesiod, bir din eserinde, bir çýtçýler kýlavuzunda þiir-
sel bir çatý kullanmanýn doðal olduðunu düþündü”. So-
lon’sa siyasal söylemlerini, meclisteki konuþmalarýný
doðalmýþ gibi ölçülü söylerdi.

Mýsýr gökbilimi ve evrenbilimi biçim olarak þiir-
seldi. Din adamlarý genellikle ritimli ve ölçülü konu-
þurlardý.

Geçmiþ çaðlardaki halklarýn yaþam biçimlerine
bakýldýðýnda, saklamaya deðer sözlerini, iklimlere dair
ata sözlerini, çiftçilikle ilgili sözlerini, büyü sözlerini
bütün ýrk ve çaðlarda yüceltilmiþ bir dille söylenip ya-
zýlma eðiliminde oldugudur.

Günümüzde þiire özgü biçim, bütün edebiyatýn il-
kel biçimidir. Bu bakýþ açýsýyla baktýðýmýzda, edebiyat
sanatý üzerinde düþünmek, temelde þiir üzerinde ve in-
san hayatý üzerinde düþünmek demektir.

Özellikle þiiri yalnýzca güzel söz ve duygu boþalý-
mý olarak görüp, siyasetten, gelecekten yoksun düþü-
nenler, bir kez daha hatta bin kez daha düþünmeliler,
bütün bir hayatýn içinde.

Yaklaþýk beþ bin yýl önce Mezopotamya bölgesin-
den yükselen þair Ludingirra’nýn sözlerine kulak vere-
lim, ‘biz, þiiri, bilgileri öðreten, onlarý kuþaktan kuþa-
ða aktaran bir bað olarak da görüyoruz’.

Þiir yapýsý ve doðasý gereði, yarattýðý gerçekliðin
ötesinde bir gerçeði insanlarýn önüne serer. Ýkinci dere-
cede olmasýna raðmen insan aklýnda karýþýk bir gerçe-
ðin doðmasýna neden olur. 

Ýnsanýn gelecekle sýký baðlar kurmasýnda ve amaç
edinmesine, ereklerine ulaþmasýna þiir etkin rol oynar.
Bunu geçmiþ yýllarda bilmeden, ‘ilahi’ bir güç olarak
yapardý, günümüzde ise bilinçli yapýlmaktadýr.

Atila Oðuz

HAZÝRAN

Bahar/Yaz ‘0694

Haziran altmýþ üçün
derin sýzýdýr

kanar imgelerimde.

On beþ on altýsýnda
ufka kalkar

nasýrlý umut.

Þekilleniyor yarýn
kopacak fýrtýna

kollarýmýzdan.

Sen, ben
bitecek acý sýzý

hep biz olacaðýz.

Vuruþup
yýrttýkça

göðün karanlýk
perdesini

kýzýl imgelerimiz.

Selam Nazým Yoldaþa
nasýrlý ellerden.

Haziran’da
hazýrdýr

yüreklerimiz
coþmaya

Yurdumuzda.

ÞÝÝRÝN TARÝHÝ 
KÖKENLERÝNE DAÝR
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1.
zehir zýkkým bir zemindeyim
bütün süngüler bana dönük

elimi kime uzatsam
hep geri teptiler

annem bile cehenneme dedi.
payýna bir yastýk verdim  ya!

dedi.
ne kardeþ, kardeþ kaldý.
ne de dost, dost kaldý.

2.
zehir zemberek bir sohbetteyim

bütün küfürler bana dönük.
dilimi kime söylensem,

hep azar iþittim.
annem bile sus dedi.
ne söz ikrarda kaldý.

ne ikrarda karar kýldý.
ikrarýn kapýsý kýrýldý.
dost eþikten döndü.

3.
zehir zemberek bir inançtayým

elimi tanrýya yakardým,
otur dedi,

kul deðilsin.
annem bile küs kaldý.
git dedi kul deðilsin

4.
zehir zýkkým bir zemindeyim
bütün süngüler bana dönük.

kesmek için dilimi.
ne yapayým ben þimdi.

5.
zehir zýkkým bir coðrafyadayým

bütün ganimetler bende,
bütün medeniyetler bende

bütün dinler bende doðmuþ,
bütün savaþlar bana dönük.

bütün hesaplar bana,
hangi kapýya yönelsem,

hepsi beni durdurur.
payýma hep yenilgi düþtü.

barýþa elimi uzattým.
egemenlere esir düþtüm.

sana esir dedim ya !
tel örgülerde kal dedi.

zehir zýkkým bir ülkedeyim
dilim bana lal dedi.

ne yapayým ben þimdi.

ZEHÝR  ZIKKIM                                          -NNuussrreett  AATTEEÞÞ
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Yalan, mülkiyet ve tanrý; bu üç kelimenin doðada buluþtuðu tek canlý insanoðludur. Ýnsan tanýmýnda bu üç
özellik olmadýðý için biz bu üçlünün birleþtiði kiþilere insanýmsý, insanýmsýlarýn oluþturduðu guruba ise
topluluk diyeceðiz. Yalaný, mülkiyeti ve tanrýlýðý barýndýran insanýmsýlarýn oluþturduðu bu topluluðu in-

celerken, temel neden olan biyolojik faktörleri de göz ardý etmememiz gerekir.
Çaðlar boyunca doðrularý aramaya çalýþan insanoðlu bir gün tanrýyý keþfedince bütün amaçlarýnýn karþýlandý-

ðýný gördü. Artýk doðruya gerek yoktu. Çünkü doðru tanrýydý. Ýçindeki doðruyu tanrýya veren insanoðlu bütün so-
rumluluktan kurtulmuþ, emek harcamadan mutluluða eriþmeye çalýþýp, böylece kendini rahatlatma çabasýna gir-
miþtir. Bu rahatlatma çabasýnýn nedeni,  çözemediði olaylar karþýsýnda çektiði acýdýr. Asýl temel neden iklime bað-
lýdýr. Sýcak iklimlerin verdiði rahatlýkla düþünme çabasýna girmeyen insanoðlu tanrýyý yaratýrken, soðuk iklimler
karþýsýnda insanoðlunun yaþam çabasý aklý yaratmýþtýr. Ýnsanoðlunun tanrý ve din fikrini belli enlemler üzerinde
ortaya çýkarmasý bu sýcak iklimin bir sonucudur.

Sýcak Ýklimin Soðuk Yalanlarý
Yalan gerçeðe aykýrýlýk demektir. Ýnsanýmsýlarýn oluþturduðu topluluklar mülkiyeti güvence altýna almak için

din yalanýný ortaya atmýþlardýr. Mülkiyete ulaþmanýn tek kaynaðý her türlü yalana kucak açmaktýr. Yalanlar kiþiler
için mutluluk yolunu açarken sürüler için mutsuzluk getirmiþtir. Mutsuz olanlar da o kiþilerin mutluluðuna eriþ-
mek için yalaný yaþatma yoluna gitmiþtir. Yani bir peygamberin mutluluðu  insanýmsýlarýn mutsuzluðu üzerine ku-
rulu iken, mutsuzlar peygamberi yalanlarýyla birlikte yaþatýp bu mutsuzluðun kaynaðýna tapmaktadýrlar. Bu yüz-
den kiþilerin topluluklar üzerine etkisi çok büyüktür. Çünkü kiþilerin tek amacý topluluðun mutsuzluðu üzerine
mutluluk kurmaktýr. 

Yalan, oluþmamýþ beynin tamamlayýcýsýdýr. Yalan olmadan insanýmsýlar yaþayamaz, yok olur. Çünkü insa-
nýmsýlar hayatlarýný yalan üzerine kurmuþlardýr. Yalan, deðiþime karþý gösterilen direncin ifadesidir. Yalan acizli-
ðin, çaresizliðin, zayýflýðýn ifadesidir. Doðru olaný saptamak insanýn görevi olduðu gibi, yalaný yaþatmakta insa-
nýmsýnýn görevidir. Ýnsan; gerçeðe, ancak deneyle varabilir. Deneyin olmadýðý yerde insanýmsý vardýr. 

En Büyük Yalan Dindir
Din insanýmsýnýn yalan gözlüðüdür. Bu gözlük her þeyi çok güzelmiþ gibi gösterip, insanýmsýyý gerçeklerden

soyutlayarak çözemediði olaylar karþýsýnda rahatlamasýný saðlamaktadýr. Bu gözlükle bakanlar aç insanlarý, yok-
sulluklarý ve adaletsizlikleri görmezler. Gördükleri tek þey mülkiyet ve paradýr. Bu gözlük paraya giden yolu gös-
termektedir ve ayný zamanda insanýmsýlarýn ilgisini çekerek  herkesi sömürüye açýk hale getirmektedir. Bu gözlü-
ðü kiþiye çocukken takan aile, çocuðun bu gözlüðü büyüdükten sonra çok sevmesi ve çocuðuna da devretmesi so-
nucuyla yalaný yaþatýp, geleceði her türlü çirkinliðin ortasýna atmaktadýr. Yalan bu yüzden bir kýsýr döngüye dönü-
þerek yaþatýlmaktadýr. Bu gözlük gerçek yaþamý kapatýp kiþiyi hastalýða sürüklemektedir. Bilim her geçen gün bu
gözlüðü eritse de yeni gözlüklerin bulunmasý çok da zor olmuyor. Çünkü yalan sýnýr tanýmýyor. Saðlýklý bir insan,
olmayan þeyler tasarlayýp kendi kendini oyalamaz, kandýrmaz, bundan çýkar beklemez. Ýnsanýmsýnýn tek eðlence-
si dindir. Bu eðlence doðanýn yarattýðý insanoðlunun daha çocukluk döneminde olduðunu göstermektedir. Ýnsanoð-
lu günü geldiðinde yetiþkinliðe adým atacaktýr. 

Tanrý Yalanýn Neresinde
“Tanrý göktedir.” Dünya’nýn yuvarlak olup, uzayýn sonsuz olduðu anlaþýlýnca bu söylem, yerini “Tanrý her

yerdedir.” söylemine býrakmýþtýr. Oysa tek olan tanrý nasýl olurda her yerde olabilir. Tanrý yalaný, bilimin geliþme-
siyle her þekle girebilmekte ve gün geçtikçe köþeye sýkýþmaktadýr. Mülkiyetçiler yalanýn sýnýrlarýný zorlamaktadýr-
lar. Tanrý yalaný aslýnda, insanýn yok olup ölmesi karþýsýnda, yarattýðý tanrýnýn ölümsüzlüðüyle özdeþleþtirip ken-
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YALAN, MÜLKÝYET
VE TANRITansel SEMÝR
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dini bu sayede mülkiyeti ile birlikte son-
suz olarak yaþatmaktýr. Bu yüzden tanrý-
nýn yaþamasý aslýnda kiþinin yaþamasý-
dýr. Tanrý yoksa kendisi de yoktur. 

Çocuklara En Büyük Armaðan; 
Yalansýz Bir Dünya Býrakmaktýr

Ýnsanlýk artýk kabýna sýðmýyor, taþ-
týkça taþýyor evrenin sonsuz mutluluðu-
na. Sevgiyi sýðdýramýyor insanlýk dünya-
ya. Düþünce, evreni kavramak istiyor.
Yeni yaþamlar bulmak ve var olan her
þeyi görmek istiyor. Mutluluðu bilgide
arýyor insanlýk. Oysa dünya hala açlýk-
larla, savaþlarla, kanla boðuþuyor. Mil-
yonlarca insan aç, susuz býrakýlýyor. Ýn-
sanlýðýn kanseri olan mülkiyet isteði ve
onun bekçisi olan din yüzyýllarca dünya-
yý kana boðup, bu güne kadar  kanla bes-
lenerek gelmiþtir. Özellikle çocuklara
öðrenme yaþýnda yalanlar aþýlanarak ço-
cuðun birey ve  kendisi olmasý engellen-
miþtir. Düþünmeyi, merak etmeyi ve bü-
tün bunlarýn sonucu olarak çocuðun ya-
þamýnda, düþünce üretmesini engelleyip;
sömürüye, haksýzlýða, yalanlara boyun
eðmesine neden olmaktadýr. Aç susuz,
sömürülen çocuklarýn yüzlerinde pey-
gamberlerin, padiþahlarýn, krallarýn bu
çocuklardan çaldýðý mutluluklarýn acýsý
yansýyor. Artýk çocuklara tanrýyý hediye
etmenin zamaný geldi. Mutluluðu ve
sevgiyi yeþertecek milyonlarca çocuk
bizim uyanmamýzý bekliyor. Doða bekli-
yor, evrim bekliyor bizi. Ýmaný çýkarýp
yerine aklý koymanýn zamanýdýr. Yalan-
larý kökünden söküp atmalýyýz. Bilimin
gittiði yol yalanýn bittiði noktadýr. Yalan-
larý yýkmak için elimizde çok gerçek
vardýr. Korku; insanýmsýnýn, dincinin en
büyük silahýdýr. Korkuyu bilimle söküp
atmalýyýz içimizden. Melekle, cinle, pe-
riyle, tanrýyla, peygamberlik safsatala-
rýyla uðraþmayý býrakýp açlýðý, savaþlarý,
aðlayan çocuklarý görmemiz ve bu çir-
kinlikleri yok etmemiz gerekiyor. Din,
yalan ve tanrý ekmek vermez, üretip
paylaþmakla yaþar insan.
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Rüzgarýn uçuþan eteðinden
Saçlarýndan tutun
Göz yumma
Düþlerin savrulup
Gülüþlerin daðýlmasýna

Bütün yapraklar düþmeden dalýndan
Son yýldýz da kaymadan
En son pencere kararmadan
Veda etme þarkýlara

Daðlarýn kýmýldayan eteklerinden
Zorlu geçitlerden yürü
Çekip gitme
Sevinçlerin boy verdiðini
Doruklarýn ýþýdýðýný görmeden

Sen yürüdükçe yol yürümeli
Dað yürümeli
Gün gece
Aðaç su yürümeli
Yürüyenler güzelleþmeli

Çocuklar hala büyüyor
Gülümse artýk gözlerinle
Düþlemenin sýcaklýðý varken 
Sözlerinde
Çoðalsýn sevda þiirleri

Gülümse….
(aralýk  ‘05/ ÝST.) K. Bolat

Gülümse
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Okurumuz “DÝYARé DERSÝMÝ” 3. sayýmýzdaki Kürt Dili ve Sanatý dosayamýzla ilgili bir eleþtiri-uyarý e-
mail’i göndermiþ. Email’de okurumuz “Kürdistan” yerine “Kuzey Irak” denilmesine ve bunun bizim ta-
rafýmýzdan kasten yapýldýðýný düþündüðü için haklý bir öfke duymuþ. Ayný þekilde sayfa 82’de Kemal

Burkay’ýn Rüzgar Eken isimli þiirinde yine Kürdistan’ý silerek yerine “ülke”yi bizim yerleþtirdiðimizi düþünmüþ.
Email’i yoluyla bizden redakte bekleyen okurumuza deðerlerine sahip çýkma yönünde gösterdiði gayret ve du-
yarlýlýktan dolaý duyduðumuz saygýyý belirtmek isteriz.

Dergimizin bu denli incelikle redakte etmesi bizi  mutlu ediyor ve  geliþtiriyor. Okurumuz eðer yaratýlan
deðer ve kavramlarýn içlerinin boþaltýlmasý, tahrip edilmesi ya da yok sayýlmasý konusunda tepki duyuyor ve ö-
zelliklede hiç beklemediði bir yerden bu davranýþý gördüðünü düþünüyorsa, bu konuda açýklama yapmak bizim
için bir zorunluluktur.

Okurumuz “kürdistan” yerine ülkenin kulanýlmasýnýn bizim takdirimiz olmadýðýný, “Uluslarýn Kendi  Kade-
rini Tayin Hakký” ve Kürdistan konusunda nasýl bir tavrýmýz olduðunu dosyanýn içeriðinden anlamýþ olmalýdýr.
Alýntý “Kürt Þiir Antolojisi’ndan ayný þekliyle yapýlmýþtýr. Kuzey Irak tanýmý da söyleþi yapýlan kiþinin söyleþisi-
nin ayný þekilde “deðiþtirilmeden okurlarýmýza aktarýlmasýndan kaynaklanmaktadýr. Yazýn alanýnda dürüstlüðün
de aktarýcý olmanýn sorumluluðunu taþýmakla olacaðýna inanýyoruz.

Bu bilgiyi özelde Diyaré Dersimi adlý okurumuza genelde tüm okurlarýmýza ulaþtýrmayý bir ödev biliyoruz.
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Nazým AKARSU

KKýýyyýýssýýzz  bbiirr  ggeemmii  yyoollccuulluuððuuyydduu  zzaammaann
DDüüþþlleerriinn  dduurrdduurraakk  bbiillmmeeddeenn

ssaavvrruulldduuððuu  bbiirr  ççaaððddýý
mmaarrttýýnnýýnn  kkaannaattllaarrýý

ggeecceeddeenn  kkaallmmaa  aayyaa  ddeeððiiyyoorrdduu
rrüüzzggaarr  ggüülleerrkkeenn

ggüünneeþþ  aaððllýýyyoorrdduu
YYoossuunn  kkookkuulluu  bbiirr  bbaahhaarrddýý
DDüüþþlleerriinn  ppýýnnaarrýýnnddaann

ÞÞiiiirrlleerr  ddöökküüllüüyyoorrdduu
vvee  ssaannkkii  ddiiyyaalleekkttiikk  aakkýýþþ  dduurrmmuuþþ  ggiibbii
yyýýllllaarr  ssoonnrraa  aayynnýý  yyeerrddee

aayynnýý  yyüürreekk
aayynnýý  eezzggiilleerrii  ssööyyllüüyyoorrdduu
DDüünnyyaannýýnn  ttaaþþllaaþþmmýýþþ  kkaallbbiinnee

vvee  zzaammaannýýnn  kküüllrreennggii  hhüüzznnüünnee  iinnaatt
ssuullaarrýýnn  kkýýyyýýyyaa  vvuurraann  hhaassrreettiiyyllee
nnaazzllýý  bbiirr  ggeelliinncciikk  ggiibbii  ttiittrriiyyoorrdduu
BBiilliiyyoorrdduu

iiçç  ççeekkmmee  zzaammaannýý  ddeeððiillddii  aarrttýýkk
yyaaþþaammýýnn

pprroovvaassýý
oollmmaazzddýý

yyaaþþaamm  yyaaþþaannýýllýýrr
vvee  yyaallnnýýzz  aannýýllaarr  bbýýrraakkýýllýýrrddýý  ggeerriiddee



her deniz
bitimsiz bir sevdanýn 

baþlangýcý
deniz 

bitmeyen özlemlerin 
kaynaðý



Halkýn 
Denizi 
Denizleþen 
Halkla 
Ankara’da
Buluþtu

6 Mayýs...Bu yýl önceki yýldan daha etkili olmalý... Öyle ki, Denizlerin adýný tarihten silmeye çalýþ-
manýn nafile olduðunu görsünler... Yeni yetiþen gençler onlarý tanýsýnlar... Yaþlýlar onlarý unutmayanlarýn,
mücadelelerine sahip çýkanlarýn olduðunu görsünler... Geçen sene Harbiye Açýkhava’da yaptýðýmýz gecedeki
gibi denizlerin bayraklarýný en yükseklerde dalgalandýralým...Denizler býraktýklarý geleceðe sahip
çýkýldýðýuný bir kez daha görsünler...

Ýþte bu duygu ve düþüncelerle çýktýk yola... Tüm baský ve engelleme çabalarýna raðmen...
Ankara’da Denizlerin mezarlarýnýn baþýnda, Abdi Ýpekçi parkýnda ve yol boyunca onlarýn adlarýný,onlarýn
býraktýklarý mücadeleyi daha yükseklere çýkarmak için...





“Biz, Mücadele
Birliði Platformu Olarak,
Denizlerin bize býraktýðý o
tarihsel mirasý, devrimci
özüyle kavrayarak, ihtilalci
ruhumuzla yaþatmaya çalýþýy-
oruz. Ve diyoruz ki; halkýn
denizi denizleþen halkla
yürüyor iktidara. Gün birlik
olma, gün mücadeleyi yük-
seltme günü.”

Yýlmaz Ekþi
Mücadele Birliði Platformu.

“Merhaba Dostlar!
Merhaba Yoldaþlar!
Merhaba halkýn Denizi!
Merhaba denizleþen halk-
larýmýz! Merhaba
yüreðinde denizleri
büyütenler!Merhaba
devrim biziz biz devrimiz
diyenler”

Vefa  Serdar
Mücadele Birliði Dergisi

“ Grup Emeðe Ezgi
olarak, böyle bir anma ve 
mitingte yer almýþ olmaktan
dolayý gurur duyuyoruz. 
1 Mayýs’ýn kýzýllýðýyla geldik
Ankara’ya. Ankara sokaklarý
“Halkýn Denizi Denizleþen
Halkla Yürüyor Ýktidara” 
sloganýyla çýnladý. Halkýn
Denizine türkülerimizle
marþlarýmýzla selam 
yolluyoruz.”

Grup Emeðe Ezgi 



“ Merhaba
yoldaþlar, direnen halkýn
yiðit yoldaþlarý hoþ geldi-
niz. Yiðit kararlý insanlar 
çaðýrýr da ben gelmez
miyim? Tarihi direnenler
yazacak, Tarih direnen-
lerin tarihidir. Yaþasýn
direnen halklar! Yaþasýn
gelecek ! Yaþasýn halk-
larýn yiðit yoldaþlarý!
Yaþasýn 
sosyalizm! Yaþasýn
umut!”

Ruhan Mavruk

“Denizler Türkiye
gençliðinin alýn
akýdýr. Denizler, 
halkla içiçe
geçmiþlerdi...
Devrimci 
geçmiþlerini inkar
etmemiþlerdi.
Türkiye halklarý
denizleþmedikçe
onlar rahat
uyumayacaklar.”

Sevim Belli
N
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ssaannaattaa
komplo
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Sarýgazi Ekin Sanat Merkezi 21 Þubat 2006 tarihin-
de sabah saat 08’de Sarýgazi Jandarma Alay komutanlý-
ðýna baðlý jandarmalar tarafýndan içeride kimse olmadý-
ðý için kapýsý kýrýlarak basýlmýþtýr. Sanata komplo kur-
mak için sabýrsýzlanan jandarma kurduðu mizansene iliþ-
kin mesaisine sabah erken saatlerde baþlamýþtýr.

Mizansen çok bilindik... Sanat merkezi basýlýr, için-
deki “suç unsurlarý” toplanýr; sanat merkezi çalýþanlarý
evlerinden gözaltýna alýnýr. Ve sanat merkezi “hücre evi”
sanat merkezi çalýþanlarý da “terörist”, hem de “eylem
hazýrlýðýnda olan teröristler” olarak lanse edilir. Bir de bu
“teröristler”e yardým ve yataklýk eden emekçi halktan in-
sanlar tespit edilir! Böylece senaryo hazýrdýr.

Elbet karanlýðýn temsilcisi tekelci burjuva basýn ol-
madan bu senaryonun tanýtýmý yapýlamaz. Onlar da sah-
nedeki yerlerini adlýktan sonra kampana vurulur ve oyun
sahnelenmeye baþlar.

Yýllardýr Sarýgazi’de, kapitalist sistemin insanlara
dayattýðý çürümüþ, yoz kültüre karþý iþçi ve emekçilerin
kendi kültür ve sanatýný üreten Sarýgazi Ekin Sanat Mer-
kezi basýlýr. Yapýlan aramada içeride tüm Ýstanbul’u
“kangölü”ne çevirecek kitaplar, dergiler, vb. bulunur!
Jandarma bunca mühimmatý yeterli görmemiþ olacak ki,
kendi elleriyle getirdiði kaleþnikof mermilerini Sanat
Merkezi’nde bulur! “Teröristler” Sanat Merkezi’nde si-
lahlý eðitim yapmaktadýrlar! Herhalde “mühimmat depo-
su”nu ele geçirmiþ olmalarý (!) yeterli olmamýþ olacak ki,
bu kez ayný saatlerde sanat merkezinin Feyzullah Eras-
lan’ýn evi basýlýr ve mühimmatýn bir kýsmý da onun evi-
nin bahçesinde bulunur. Bir kurusýký tabanca. Ayný saat-
te baþka evler de basýlýr ve sanat merkezi çalýþanlarý çe-
þitli dökümanlarla “ele geçirilir” Sanat Merkezi çalýþan-
larýndan biri yolda yürürken, “Ýstanbulu kan gölüne çe-
virmesine ramak kala” elinde boru tipi bomba yapýmýn-
da kullanýlan malzemeler”le (?) birlikte yakalanýr! Kafa-
sýna çuval geçirilerek, darp edilerek gözaltýna alýnýr! Gü-
neþ ve Gözcü gazetesi bu olayý bir gün sonra manþetin-
den veriyor. Ucuz Hollywood filmlerine taþ çýkaracak se-
naryo hazýrlanmýþtý. Sahneye konulmasý için jandarma
ve tekelci burjuva basýn harekete geçmiþti. Birincisi, ev-
leri basýp insanlarýn kafalarýna silah dayayarak gözaltýna
alýrken, ikincisi “sanat merkezi’nde eðitim gören terö-
ristlerin Ýstanbul’u nasýl kan gölüne çevireceðinin” aspa-
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ragas haberlerini yayýnlanýyordu. “Yasadýþý TKEP\L örgü-
tüne üye olmak ve faaliyetlerini yürütmek” suçlamalarýyla
gözaltýna alýnan 6 kiþinin maruz kaldýðý tehdit ve baskýlar,
bu senaryoda yoktur.

Gözaltýnda kaldýklarý 2 gün boyunca bodrum katta be-
ton zeminde yatmak zorunda býrakýlýyorlar. Talep ettikleri
þeker ve su ihtiyaçlarý karþýlanmýyor. Avukatlarýyla ilk gün
dýþýnda görüþtürülmüyorlar. 2. ve 3. gün akþamý Sevgi Kýr-
ca jandarma tarafýndan gözleri baðlanarak bilinmeyen bir
yere götürülmek istenmiþtir. Gözaltýndakilerin tepkileriyle
karþýlaþýnca bundan vazgeçmek zorunda kalmýþlardýr. Sev-
gi Kýrca, yeterince su alamadýðý için 3. gün akþamý rahat-
sýzlanmýþtýr.

Alev Oral ve Sevgi Kýrca çýkarýldýklarý savcýlýktan ser-
best býrakýlmýþlardýr. Sanat merkezi sahibi Feyzullah Erars-
lan ve diðer sanat merkezi çalýþanlarý Ferhatr Çetiner , Ba-
rýþ Cengiz, Fýrat Sözeri ise tutuklanarak Bayrampaþa Özel
Tip Cezaevine götürülmüþtür. 

Sanat Merkezi’nde füze kullanýmý üzerine eðitim veril-
diði þeklinde akýl almaz iddialarla oluþturulan bu komplo,
Sarýgazi’de ekin-sanat çalýþmalarýný durdurmaya yöneliktir.
Ýþçi sýnýfý ve emekçilere, mücadeleyi sanatýyla sürdürenle-
re bir gözdaðý anlamý taþýyor. Daha önce Ýkitelli Ekin Sanat
Merkezi çalýþaný Sevda AYDIN’a tecavüz iþkencesi uygu-
layarak devrimci sanatý susuturmak isteyenler, þimdi de Sa-
rýgazi Ekin Sanat Merkezi’ne komplo kurarak iþçi sýnýfý ve
emekçilerin kendi sanatýna ve kültürüne sahip çýkmasýný
engellemeye çalýþýyorlar.

Sarýgazi dinci gerici Belediye Baþkaný, Jandarma, ve
Kaymakamlýk, Sarýgazi Ekin Sanat Merkezi’ni bölgeden
söküp atmak için yoðun mesai içerisindedir. Bunu sanata
komplo kurmak derekesine kadar düþürdüler ama ne ya-
parlarsa yapsýnlar Sarýgazi halkýnýn kendi kültürüyle bu-
luþmasýný engelleyemeyeceklerdir.

“Umudumuz Kavgada Kavgamýz Sanatýmýzla” diyen
biz Ayýþýðý ve Ekin Sanat Merkezleri emekçileri tüm komp-
lolarý boþa çýkaracak ve sanat cephesinden mücadelemizi
sürdürmeye devam edeceðiz.

Devrimci Sanat Engellenemez
Baskýlar Bizi Yýldýramaz
Umudumuz Kavgada Kavgamýz Sanatýmýzla

Ayýþýðý Sanat Merkezi
Taksim / Ýzmir / Antep

Sarýgazi Ekin Sanat Merkezi
Ýkitelli Ekin Sanat Merkezi

Gazi Ayýþýðý Ekin Sanat Merkezi
Emek Kültür Merkezi (Almanya)

Sanatçý dostumuz Ali ASKER
Sarýgazi’de de bizi yalnýz býrakmadý

Sarýgazi Ekin Sanat Merkezi’nin 
düzenlediði

Kültür Sanat ‘la Dayanýþma Etkinliði
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Öncelikle selam eder büyüklerin ellerinden küçük-
lerin gözlerinden öperim. Nasýlsýnýz iyi misiniz. Beni
soracak olursanýz ben çok iyiyim. Ýstanbul gerçekten de
büyük bir þehir. Geleli 6 ay olmadý daha ama bilseniz
neler öðrendim. Komutanlarým çok akýllý ve büyük a-
damlar. Hele bir savcý bey var ki tam Ýstanbul’un bü-
yüklüðüne yakýþýr.

Anacýðým keþke oðlunuzu burada görebilseydi-
niz. Kim bilir ne kadar gurur duyardýnýz. Þimdi mek-
tubumu almýþ muhtar emminin yanýna koþmuþsundur.
Bütün köyün bu mektubu okuyor olmasý beni ayrýye-
ten gururlandýrýyor.

Anacýðým sana anlatacaklarýmdan sen de komu-
tanlarýmýn buradaki devlet adamlarýnýn ne kadar bü-
yük olduðunu anlayacak bana hak vereceksin.

Ben buraya gelmeden önce buraya bir sanat mer-
kezi açýlmýþ. Belediye neyse ki engellemiþ ruhsat falan
sorununu koymuþta bize bela olmamýþlar. Ama adam-
lar rahat durmamýþ yeniden açmýþlar. Komutamým di-
yor ki hemen anlamýþlar bu adamlarýn tehlikeli oldukla-
rýný. Çok ileri görüþlüler doðrusu. Bu adamlar halký top-
luyor türkü söylüyor, halay çekiyor, tiyatro oynuyor
hatta þiir falan okuyorlarmýþ. Komutan “Bunlar terörist
oðlum” dedi hemen. Sanatçý dediðin televizyona çýkar.
Bunlar ne yapýyor halkýn içinden çýkmýyorlar. Bi de a-
nacýðým bu adamlar devlete dikleniyorlar. Cezaevleri,
insan haklarý, devrimci sanat, falanla da ilgileniyorlar-
mýþ. Bu ülkede sömürü olduðunu söyleyip fukaralýktan
bahsediyor iþçi kültürü gibi laflarla halkýn içine nifak
tohumlarý ekiyorlarmýþ. Eee koca devlet izin verir mi?
Komutanlarýmýz hemen duruma el koymuþlar. Bir ay
sýký bir takip yapmýþlar. Tabi usta adamlar bizim bile
haberimiz olmadý bundan. Ama karþýdakiler de az de-
ðil. Karda yürüyüp izlerini belli etmeyenlerden. Komu-
tanýmýz “bir þey bulamadýk ama bir yolunu buluruz”
dedi. Anladým ki gerçekten daha büyük adamlar da var
bu memlekette. Neyse Anacýðým. Sabah erkenden terör
yuvalarýna baskýn yaptýk. Bir kýz ve bir erkeði ailesinin
yanýnda yakaladýk. Niþanlýlarmýþ. Kahvaltý yapýyorlar-

mýþ sözüm ona. Komuta-
ným hemen anladý bunda
da bir iþ olduðunu. A-
ma biz onlar gibi düþü-
nemiyoruz tabi. Bize
sýradan bir aile kah-
valtýsý gibi geldi. Ana-
cýðým görünüþe al-
danmamak lazým. Her
yeri aradýk. Arka bah-
çede bir arkadaþýmýz
kurusýký bir tabanca

buldu. Öylece açýkta du-
ruyormuþ. O günler de
yaðmurluydu. Ama mut-
laka bunda da bir oyun
vardýr diye düþündük.
Komutanýmýz kýzdý “Bu-

la bula bunu mu buldunuz”
diye çýkýþtý bize. Biz kimiz
ki. Yine anlamadýk tabi. Ama

hemen delillerin içine koyduk
kurusýkýyý. Mektuplar, kitaplar

her þeyi topladýk. Komutan çok
sinirliydi. Anlaþýlan adamlarý i-

çeriye atacak her þeyi
topladýk. Komutan çok sinirliydi. Anlaþýlan

adamlarý içeriye atacak malzeme buradan çýkmamýþtý.
Ýki niþanlýyý hemen aldýk. Sanat merkezi dedikleri hüc-
re evine gittik. Nerden bulundu bilmiyorum ama 40 ta-
ne kaleþnikof mermisi bulundu. Anladýðým kadarýnca
bunlarý komutan buldu. Büyük adam dedim ya. Eliyle
koymuþ gibi yani. Ama orda da sinirlendi, meðerse bu
tehlikeli adamlar buraya resmi baþvuru yapmýþlar. Yani
hücre evi deðilmiþ. Ama komutandan iyi mi bilcez biz.
Hücre evi dediyse hücre evi. Oradan yine çýktýk. 3 kiþi-
nin olduðu bir eve gittik. Bir kýz iki erkek. Tamam de-
dim. Ben bu iþi öðreniyorum. Ýþte bir hücre evi. Yoksa
ne iþi var bir kýzýn iki erkeðin içinde. Ama orda da ki-

106

Caným 
Anacýðým



Bahar/Yaz ‘06

taplar dýþýnda biþey bulamadýk. Anacýðým orda anladým
ki bu kitap iþi tehlikeli. Kardeþime söyle okulun kütüp-
hanesine falan gitmesin evde de ne kadar kitap varsa so-
baya atýp yakýn. Ama ders kitaplarý da tehlikeli mi onu
henüz anlamadým. Yine de önlem olsun onlarý da yakýn
siz. Sonra yolda onlardan bir kiþi daha yakaladýk. Ko-
mutan büyük adam doðrusu hemen anladý onlardan ol-
duðunu. Elinde bir takým su borularý vardý. Komutan
“Bunlar boru tipi bomba yapýmýnda kullanýlýyor oð-
lum” dedi. Bu komutan beni çok seviyor a-
na. Anladým ki beni bu teröristlere karþý
yetiþtiriyor. Anlamadýðým biþey oldu.
Bizden birisi gelip bizim bulduðu-
muz adamýn üzerinde taban-
ca, barut, kelepçe buldu-
ðunu söyledi. Ko-
mutana bir poþet
verdi. Komutan
onun sýrtýný
sývazladý.
Çok uya-
nýk adam-
lar var ana.
Benim ye-
rimde gözü
var. Bak ko-
mutanýn gözüne
girmek için neler ya-
pýyor. Ama sen oðluna güven ana-
cýðým, ben onun sýrtýný yere getir-
meyi bilirim.

Sonra anacýðým aldýk bunlarý içeri.
Aileleri yiyecek getirmiþler. Ama bizim ko-
mutan kül yutar mý? “Nerden bileyim çocukla-
rýnýzý zehirlemeyeceðinizi” dedi. Almadý yiyecekleri.
Bak ana görüyorsun biz olsak aklýmýza gelmez. Büyük
adam dedim ya. Ama bu adamlarýn da ne kadar tehlike-
li olduklarýný orda gördüm. 3 gün þekerli sudan baþka
biþey yemediler. Bizimkiler dedi ki bunlar ölüm orucu-
na giriyor, ölünceye kadar yemiyorlarmýþ. Birini sorgu-
ya alalým dedik bizi parçalayacaklardý. Komutan “Býra-
kýn” dedi. “Savcý bey onlarýn hakkýndan gelir.”

Savcýya götürdük. Ama savcý bizim götürdüðü-
müz dosyaya çok kýzdý. Tabi devletin savcýsý öyle ale-
laceleden hoþlanmýyor. Ciddi adam. “Bu ne biçim dos-
ya. Annesiyle konuþmasýyla nasýl tutuklarým ben bu a-
damlarý. Gökyüzüyle ilgili þiir yazmýþ mesajda ne yapa-
caðým ben bunu” dedi. Anladým ki telefonlarýný hep
kaydetmiþler. Anla artýk anacýðým oðlun bu konunun
uzmaný oluyor. Bayana sanat merkezine niye yemek gö-
türdüðünü sordu.. Niþanlýsýna sanat merkezinin boya-
sýyla uðraþýrken yemek götürmüþ. Tabi biz kimiz ki?

Savcý anlýyor bu yemeðin ne demek olduðunu. Hemen
yakaladý “Telefonda etlerimizi getirdin mi” diye sor-
muþ “Etten neyi kastediyorsun kimin kod adý” diye sor-
du. Bizim aklýmýza gelmez. Kýz tabi “Kurban eti, buz-
lukta saklýyorduk” dedi. Anacýðým bunlar hep tuzak.
Bu adamlar iþini iyi biliyor vesselam. “Borularý nalbur-
dan aldýnýz mý” diye sormuþ bide telefonda. Ben tabi
hemen anladým bu borularýn ne olduðunu. Su borusu
deðil herhalde. Kýzýn niþanlýsý borularla sanat merkezi-
nin logosunu sabitlediklerini söyledi ama biz yutmadýk,
tabi. Savcý da uyanýk “Bak kýzardýn” dedi. Aslýnda ký-
zarmadý, ama savcý anladý kýzaracaðýný hemen. Savcý

herkesi birbirine sordu. Herkes birbirini tanýdýðýný
söyledi. Birine bir isim sordu. Ýþte bir tuzak da-

ha dedim ama kýz “evet benim” dedi. Burada
da bizim anlamadýðýmýz bir þey olmalý.

Bu adamlar meðerse neler yapmýþlar a-
nacýðým. Otobüs yakmýþ, MHP seçim bürosuna,

karakol inþaatýna bomba koymuþ enva-
i çeþit eylem yapmýþlar. Doðrusu o zaman anla-
dým ne büyük bir iþ yaptýðýmýzý. Savcý resimler
gösterdi. Dört tane resim birinde yanmýþ otobüs,
ikisinde yürüyen insanlar sonuncu resimde de i-

ki teröristin yan yana çekildiði bir resim. Hani
benim Hasan’la böyle ellerimizi omuzlarýmýza
atmýþýz ya öyle bir resim. Bu resimlerin delil
olduðunu söyledi. Anacýðým ne olur ne olmaz

siz o resmi de sobaya atýn. hatta sen resimle-
re bak böyle resimler varsa hep-

sini yak. Ne olur ne olmaz bir
resim uðruna devlete baþ-
kaldýrmýþ olmayalým. Sav-
cý bey bunlardan dördünü
hakime gönderdi. Komu-

tan bu olaylarýn baþkalarý ta-
rafýndan üstlenildiðini, hatta bi-

rilerini yakalandýklarýný söyledi bana. Komutanýn bana
ne kadar güvendiðini anladýn þimdi demi? Akýllý adam
teröristleri nasýl köþeye sýkýþtýracaðýný iyi biliyor. Sonra
anacýðým hakime çýktýk. Savcý zaten 2 kadýný býrakmýþ-
tý. Hakim bi bize bi onlara baktý. Anlaþýlan oda benim
gibi acemi durumu çok anlamadý. Yada anladý da belli
etmedi. Anlamamýþ gibi davrandý. Bu büyük adamlarýn
davranýþlarýna akýl sýr ermiyor. Kadýn kýsmýnýn ne iþi
var içerde demi ya anacýðým. Ýyi adammýþ savcý bey.
Çok takdir ettim vallahi. 

Ýþte böyle anacýðým. Ben size yine yazarým. Oðlu-
nuz burada çok þeyler öðreniyor. Gelince köye, oralara
da çeki düzen vereceðim. Sen merak etme anacýðým.
Vatan emin ellerde. Saygýyla ellerinden öperim. Herke-
se tek tek selam ederim.

OÐLUN
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Ö
nce düþ kurmayý öðrendik belki de... Ve düþlerimizin peþisýra yol almayý... Tek
bir adýmla baþladý düþlerimizin arkasýndan gitmek için çýkýlan yolculuk... Kimi-
si ilk adýmda elendi... Kimisi “bu adým son adýmým” dedi. Kimisi tutkuyla bað-

landý düþlerine inatla yürüdüler... Ceplerine, geçtikleri her yolun manzarasýný, suyunu,
kayasýný, acýsýný, sevincini, kadýnýný, erkeðini, çoluðunu, çocuðunu koyarak ilerlediler...
Düþ kurmak yetmedi... Düþlerin peþi sýra koþmak da yetmeyecekti elbette... ” düþleri
paylaþmalý” dedi biri tarihin sahnesinden fýrlayarak... diðeri ”bu yolculuk sürmeli” , “çok
karanlýk, karanlýklarý aydýnlatmalý” , “gerçeklerle yüzleþmeli”... Adýmlar, bakýþlar birleþ-
ti... Tek tek yalpalayarak yolunu bulmaya çalýþanlar birleþti... Eller birleþti...yürekler bir-
leþti... bakmakla yetinemeyeceklerdi... Ve bakmakla yetinemeyenler, görmeyi göster-
mek için sýrtladýlar ceplerindeki malzemeleri... düþlere ruh kattýlar... Neden mi? Yolcu-
luk sürebilsin diye...

Yaratýcýlýk...
Sanat...
Üretim...
Ve illaki paylaþabilmek, kitlelere ulaþabilmek; gösterebilmek için gerçekleri!

Beslenebilecek alanlar bulmak, anlamak-anlaþýlýr olmak... ya da anlaþýlýr ola-
mamak... bireysellik mi toplumsallýk mý? Karþýt denklemlerle çarpýþmak-çarpýþtýr-

mak var olaný, olmasý düþlenenle... Kavramlar getirmek kolay deðil elbet onca ya-
saklý kelime varken... ve tabular tabutlara yerleþtirilmeyi beklerken... geçmiþi sorgu-
layabilmek... üstelik deðiþip-dönüþtürmek istemeyenlere raðmen...

Ýnadýna þarký...
Ýnadýna þiir...
Ýnadýna tiyatro...
Ýnadýna resim...
Ýnadýna sinema...

Ýnadýna...inadýna...
Tutkulu, fedakar insanlarla baþladý yolculuk ve aþkla kutsandý... olanaksýzlýklara

raðmen... ezenler-ezilenler hep vardý, isimleri farklýydý sadece,yöntemler ise; ayný! Ezen-
lerin “sanatçýlarý” vardý. Ezilenlerin ise; arkadaþlarý, dostlarý, yoldaþlarý... ve hep bir el-
den güneþi dokumak için çýktýlar yola... Düþler! Bir eylemlilik halini aldý... milyonlarýn
ayný anda düþleyebileceðini gördük ilkin... bir trenin gara giriþini ekranda ilk gördüðü-
müz andaki kadar heyecenlanarak, çýðlýklar atarak sevinçten yahut korkarak...

Birileri sustu... susanlar konuþmayý unuttu, ayaða kalkýþýndaki ilhamdan uzaklaþa-
rak... ve bazýlarý konuþtu... konuþanlara konuþmak yetmedi... dinletmek istediler... din-
letmek de yetmedi göstermeliydiler...

Bizler de çýkýlan bu yolculukta bir adým atalým istedik...
Aðýr aksak ya da yalpalayarak... biliyoruz ki; elimizden tutmak isteyenler olacak...

Ýnadýna
SANAT
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Sanatçý dostumuz Sabahat Akkiraz
Denize Akan Nehirler gecesinde
Ýkitelli Halkýyla kucaklaþtý

Grup Emeðe Ezgi
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“Haziranda ölmek zor”... Kimleri yitirmedik ki Haziran sýcaklarýnda... Nazým ustamýzý, Ahmet
Arifimizi, Ayýþýðýmýz Aysunumuz... Haziran sýcaðýnda Antep daha da sýcaktý... Önemli olan deniz-
leri anmak, onlarýn anýlarý önünde saygýyla durmak ve kavgalarýný bugüne taþýmak deðil mi? O
halde neden yalnýzca 6 Mayýslarda anýlsýnlar dedik, çýktýk yola... Bir yýl boyunca süren yoðun tem-
ponun ardýndan, Antep Anfi Tiyatrodan yükselen þarkýlarýmýz, marþlarýmýz, þiirlerimiz, slogan-
larýmýz Denizler için ve onlarýn denizleþen halký içindi. Coþkunun, heyecanýn hiç dinmediði bir
atmosferde geçen anma gecemizi baþarýyla gerçekleþtirmiþ olduk.
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Chick Harrity, 1973’de bu tarihi Vietnam’dan tüm dünya-
ya ulaþtýrmýþ fotoðrafçý. . . Döneminin tanýðý olmuþ,
sevgiyi, gizlenenleri, vahþeti bir “týk”la silinmez bir þe-

kilde hafýzalarýmýza iþlemiþ. . . Acýklý, hüzünlü olduðu kadar u-
mut dolu bir an. . . Sanki kendi hikayemiz. . . Büyük kardeþ be-
tonda en küçük yeri kaplayacak kadar büzülmüþ. Küçük kardeþ
sanki paketlenmiþ bir saflýk. . . Buruþturulmuþ ve atýlmýþ bir ka-
ðýt gibi. . . Yerden kýsmen de olsa temasý kesilmiþ. Boþ yemek
kabý. . . En zor zamanlarda bile yaþýyor özveri. . . Hayatta kal-
ma becerisi ve savaþý. . . Belki de yoksulluðun, iþgal edilen top-
raklarýn çimentosu bu. . . Ýki küçük eli birbirine ulaþtýran. . .

Bu resimle sanatçýnýn tanýklýðý tüm dünyayý dolaþmýþ. . Bü-
tün dünyada insanlýk adýna utanma duygusu uyandýrmýþ, duygu
ve düþünce fýrtýnalarýna yol açmýþ. . . Pek çok ülkeden pek çok
insan, orada yaþananlar hakkýnda daha fazla þey öðrenmek, ço-
cuklarý korumak, savaþýn durdurulmasý adýna mücadele vermek
için yola çýkmýþlar. . 

Fotoðrafýn ironik bir tanýklýðý daha var tarihe. . . Fotoðrafýn
çekilmesinden 32 yýl sonra fotoðraf sanatçýsýnýn, bugünün Vi-
etnam’ýný Irak’da yaratan ABD baþkaný Bush’un elinden ödül
almasý!. . . Kutudaki kýz bu fotoðraftan sonra Ohio’da bir aile
ta rafýndan evlat edinilmiþ! 

Bir “týk” insanlýða daha ne anlatabilirdi ki!. . .(Çev)

Kyoichi Sawada, 1966’da ABD
birlikleri Güney Vietnam’da Vi-
etkong’lu ölü bir askeri sürükler-

ken görüntüledi. Ödülü 2 yýl üstüste ka-
zanan Japon fotoðrafçý Swada’yý, tanýk
olduðu görüntüler o kadar yýprattý ki al-
dýðý ödüllere hiç sevinemedi. Kamboç-
ya’da bir göreve giderken trafik kazasýn-
da öldü. 

Resim, yakýn tarihimize hiç de yaban-
cý deðil. Sanki ayaklarýndan baðlanýp sü-
rüklenen tüm dünyanýn ezilen halklarý...
Sanki O devasa teçhisatýn üzerinde bu
duruma son derece kayýtsýz olanlarsa iki
asker deðil de bütün bir emperyalist gü-
ruhmuþ gibi...

Emperyalizm dünyanýn her köþesinde
insanlýða utanç ve acý kareleri býrakarak
aslýnda ne büyük bir çöküþü hazýrlýyor.
Ýnsanlýðýn hafýzasý bunun gibi anlarla do-
lu. Ve yürekler öfkeyle... 

Bu sayfamýzdan tarihten ve günümüzden fotoðrafçýlýk sanatýna
bakacaðýz. Okurlarýmýzdan fotoðraf ve tanýk olduðu tarihe
iliþkin bilgi ya da hikayelerini bekliyoruz. Ýkinci sayýmýzýn

kapaðýnda yer alan fotoðrafý ve tanýklýðýný da buraya ekleyerek
baþlamayý istedik.
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H
iç Küba’da bir çocuk
olmayý düþlediniz mi?
Sizce nasýl olurdu?

Kendimizi bir Kübalý olarak
düþünelim. Resimdeki çocuk-
lar gibi. Che’nin resmi önün-
de durmak. Ya da onu okul-
da resmini görmek... Che’nin
derslerini düþünsenize. Me-
sela þöylebir düþünün; onun
gibi cesur birinin derslerde
anlatýlmasý. Niçin resmini as-
mýþlar mesela diye düþünün-
ce çok fazla þey geliyor insa-
nýn aklýna. Mesela. 8 yaþa ka-
dar bütün çocuklara devlet
tarafýndan bedeva süt verili-
yor. Bizlerden aldýklarý gibi
para almýyorlar. Çünkü eði-
tim bedava. Tiyatrolar ve si-
nemalar ve tüm sanat fali-
yetleri çocuklar için bedava.
Parasý olmadýðý için okula gi-
demeyen çocuk yok. Okuma-
yý teþvik ediyorlar. Hiç çocuk
iþçi, çocuk suçlu yok. Neden?
Düþündünüz mü? Çünkü or-
da yoksulluk yok. Niye suç iþ-
lesinler ki? 

Helena
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